


A’MAAL UMMI DAWUD

Taught by Imam Ja’fer As-
Sadiq (pbuh) to Fatima (Ummi 
Dawud) whose son was held 
captive by Mansur Dawanaqi. 
As soon as she finished the 
‘Amal, Dawud was at the door. 
Imam had told her that if 
performed sincerely, no desire 
would be left unfulfilled.



A’MAAL UMMI DAWUD

" Fast on 13, 14 & 15 of Rajab 

" On 15th do ghusl just before the time 
of Dhuhr salaa

" Pray nafila of Dhuhr salaa and Dhuhr 
salaa

" Recite 2 raka’at salaa of hajaat and 
recite 100x after salaam (O He who 
satisfies the needs of those who ask)  

ÿNþÿNþ%VN&ÿNþN'ÿVþV&'ÿþWNþÿVþVüV  
" Pray nafila of ‘Asr followed by salatul 

‘Asr



A’MAAL UMMI DAWUD

Nafila of Zhuhr salaa

&

Zhuhr salaa



A’MAAL UMMI DAWUD

Recite 2 raka’at salaa of 
hajaat and recite 100x 

after salaam 

ÿNþÿNþ%VNÿNþN'ÿVþV&'ÿþWNþÿVþVüV
(O He who satisfies the 
needs of those who ask)  



A’MAAL UMMI DAWUD

Nafila of 

‘Asr salaa

& ‘Asr salaa



AFTER SALAA RECITE THE FOLLOWING:

" Sura Al Fatiha x100

" Sura Al Ikhlaas x100

" Ayatul Kursi x10

" Sura Al An’aam (6)

" Sura Al Israa (17)

" Sura Al Kahf (18)

" Sura Luqman (31)

" Sura Al Yaseen (36)

" Sura Al Saffaat (37)

" Sura Al Fussilat (41)

" Sura Al Shura (42)

" Sura Al Dukhan (44)

" Sura Al Fath (48)

" Sura Al Waqia (56)

" Sura AlMulk (67)

" Sura Al Qalam (68)

" Sura Al Inshiqaq (84) 

to Sura Al Naas (114)



SURA AL FATIHA (001)

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWNþVvþV&'ÿþWNÿVþVþVV
'NþVNþVþO&6V7V&7N.W V&'ÿVþNþüNVüVN
'NÿþWNþVvFþV&'ÿþWNÿVþVþV
ÿNþÿVþV&ÿNþVGV&'ÿþW VÿVþV
'VÿWNþGN&ÿNþVþOþO&N'VÿWNþGN&ÿNþVþNþVüVO
'VÿVþVÿNþÿþWVþN'7N'üVOþþNþVþVþN ÿVþN'7N&'ÿWNþVÿVþN&'NÿVþNþVþN&PNþNþVþVþV&ÿNýVV&
'üVNþþOþV.V&PNþNþVþVþV&NNÿN&'ÿþWNþÿW VüVN



SURA AL IKHLAAS (112)

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWNþVvþV&
'ÿþWNÿVþþV&

 ÿOþV&ÿOþN&'ÿO&'NÿNþN&&
 'NÿO&'ÿþWNþNþO&&

 ÿNþV&ÿNþVþV&NNÿNþV&ÿOþVÿNþV&&
 NNÿNþV&ÿNþOþV&ÿWNþO&ÿOþOþO'&'NÿNþN&&



AYATUL KURSI

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWNþVNþV&'ÿþWNÿVþVþV
'NÿO&ÿN&'VÿNþN&'VÿWN&ÿOþN&'þVNþWO&'ÿVþNþWOþVGO&ÿN&ÿNþÿOþOGO&ÿVþNþN&NWN&ÿN& ÿNþVGN&ÿWNþO&ÿNþ&ýV'ÿþWNþNþNN'.V&NN&ÿNþ&ýV'ÿVN7V6V&ÿNþV&6N'&
'ÿWNþVNV&ÿNþVþNþO&ÿVþVþNGO&'VÿWN&ÿVþV6VÿVþVÿNþVþNþO&ÿNþ&ÿNüVN&
'NÿVþVÿVþVþV&NN&ÿNþ&ÿNþVþNþOþV&&NNÿN&ÿOVþVþOþVFN&ÿVþNþV'O&ÿWVþV&
]VþVþVþV&'VÿWN&ÿVNþÿNþ'NNNÿVþN&ÿOþVÿVþWOþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN&
'ÿVN7V6N&NN&ÿN&ÿNþONV/OGO&ÿVþVþOþOþNþ&&NN&ÿOþN&'ÿVþNþVþWO&'ÿVþNþVþVþO

In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful

Allah 0 there is no God but He, the Ever living, 

the Self0subsisting. Slumber does not overtake 

Him nor does He sleep; Whatever is in the 

cosmos and whatever is in the earth is His; Who 

is there who can intercede with Him but with His 

permission? He knows what is before them and 

what is behind them And they cannot 

comprehend anything out of His knowledge 

except what He pleases; His knowledge extends 

over the cosmos and the earth, and the 

preservation of them both does not tire Him; 

And He is the most High, the Great.



SURA AL AN’AAM (006)

Objections of the Makkans to 
monotheism and Divinity’s reply

Practical implications of 
Tawheed

Livestock dedicated to deities 
and innovations in the name of 

Divinity

This is the longest Makkan sura 
possibly revealed as one 

discourse with 70,000 angels. It 
takes its name from the discussion 

of the self-imposed restrictions 
placed by the Makkans on the 

consumption of cattle.  

FOCUS DID YOU KNOW



ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 

SURA AL AN’AAM (006)



AL AN’AAM AYA 1

'NþVNþVþO&7V8V'ÿWNþVN&ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6N&NNÿNþNþN& 'ÿþWOþOþNþ.V&NN'ÿþWOþ7N&ÖÿOþWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþONV'&ÿVþNÿWVþVþV&ÿNþVþVÿOþFN  
All praise is due to Allah, Who created the heavens 
and the earth and made the darkness and the light; 

yet those who disbelieve set up equals with their Lord.  



ÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþNþOþV&ÿVþV&ÿVüVO&ÿOþWN&ÿNAv'NÿNþO&ÖNN'NÿNþN&
ÿOþNKWO&ÿVþVþNGO&ÖÿOþWN&'NÿVþOþV&üNVüNONFN  

He it is Who created you from clay, then He 
decreed a term; and there is a term named 

with Him; still you doubt. 

AL AN’AAM AYA 2



NNÿOþN&'ÿO&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NNþV&'ÿVN7V6V&ÖÿNþVþNþO&ÿVþWNÿOþV& NNÿNþVþNÿOþV&NNÿNþVþNþO&ÿNþ&ÿNþVþVþOþFN  

And He is Allah in the heavens and in the earth; He 
knows your secret (thoughts) and your open 

(words), and He knows what you earn. 

AL AN’AAM AYA 3



NNÿNþ&ÿNþVÿVþþVþVÿVþV&'vÿNþOÿVþV&'vÿNþ.V7NÿWVþVþV&'VÿWN&ZNþÿOþ'& ÿNþVþNþ&ÿOþVþVÿVüN  

And there does not come to them any 
communication of the communications of their 

Lord but they turn aside from it

AL AN’AAM AYA 4



ÿNþNþV&ÿNþWNÿOþ'&ÿVþþVNþWV&üNWNþ&ÿNþ'NÿOþVíÖÿNþNþVGN&ÿNþVÿVþþVþV'NÿVþNþ'O& ÿNþ&ZNþÿOþ'&ÿVþV&ÿNþVþNþVþVÿOþFN  

So they have indeed rejected the truth when it 
came to them; therefore the truth of what they 

mocked at will shine upon them. 

AL AN’AAM AYA 5



'NÿNþV&ÿNþNNV'&ÿNþV&'NÿVþNþVþNþ&ÿVþV&ÿNþVþVþVþV&ÿVþV&ÿNþVFO&ÿNþWNþWNþÿOþV&þV&'ÿVN7V6V&ÿNþ&ÿNþV& ýONþWVþV&ÿNþOþV&NN'N7VÿNþVþNþ&'ÿþWNþNþ'NWNþNþVþVþV&ÿVþV7N'7O'&NNÿNþNþVþNþ&'ÿVNýVNþ7N&ýNVþVNV&ÿVþV& þNVþVþVþV&ÿNþNÿVþNþVþNþÿOþVÿVþOÿOþVÿVþVþV&NN'NÿVþNþVÿNþ&ÿVþV&ÿNþVþVÿVþV&ÿNþVÿOþ&'vÿNþVÿþN  
Do they not consider how many a generation We have destroyed before 

them, whom We had established in the earth as We have not established you, 
and We sent the clouds pouring rain on them in abundance, and We made 

the rivers to flow beneath them, then We destroyed them on account of their 
faults and raised up after them another generation. 

AL AN’AAM AYA 6



NNÿNþV&ÿNþWNÿVþNþ&kNþNþVþN&ÿVþNþÿOþ&þVV&ÿVþVÿNþ7O&ÿNþNþNþOþVGO&ÿVþNÿVþVÿþVþV ÿNþNþFN&'ÿWNþVÿVþN&ÿNþNþONV'&'VFV&ÿvþN''VÿWN&ÿVþVþN&ÿOþVüVN  
And if We had sent to you a writing on a paper, 

then they had touched it with their hands, certainly 
those who disbelieve would have said: This is 

nothing but clear enchantment. 

AL AN’AAM AYA 7



NNÿNþÿOþV'&ÿNþVÿN&'OÿVþVFN&kNþNþVþV&ÿNþNþN&ÖNNÿNþV&'NÿVþNÿVþNþ&ÿNþNuOþ&ÿNþOþVþN& 'ÿVNÿVþO&ÿOþWN&ÿN&ÿOþVþNþONVFN  

And they say: Why has not an angel been sent 
down to him? And had We sent down an angel, 

the matter would have certainly been decided and 
then they would not have been respited. 

AL AN’AAM AYA 8



NNÿNþV&ÿNþNþVþNþGO&ÿNþNuOþ&ýNNþNþVþNþGO&7NÿOþO&NWNÿNþNzNþVþNþ&kNþNþVþVþV&ÿNþÿNþVzVþOþVFN  

And if We had made him angel, We would 
certainly have made him a man, and We would 

certainly have made confused to them what they 
make confused. 

AL AN’AAM AYA 9



NNÿNþNþV&'ÿVþOþVþV&N&ÿVþOÿOþO&ÿWVþV&ÿNþVþVþN&ÿNþNþFN&ÿVþÿWNþVÿVþN& ÿNþVþONV'&ÿVþVþOþV&ÿNþ&ZNþÿOþ'&ÿVþV&ÿNþVþNþVþVÿOþVFN  

And certainly messengers before you were 
mocked at, but that which they mocked at 
encompassed the scoffers among them. 

AL AN’AAM AYA 10



ÿOþV&ÿVýVONV'&þV&'ÿVN7V6V&ÿOþWN&'ÿVþOþONV'&ÿNþVþN&ZNþFN&kNþÿVþNþO& 'üVOþNþW VÿVüVN  
Say: Travel in the land, then see what was 

the end of the rejecters. 

AL AN’AAM AYA 11



ÿOþV&üVNþV&ÿWNþ&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÖÿOþV&&gVhVíÞÿNþNþN&ÿNmvÿNþVþVþV&'ÿþWNþVNþN&Þ
ÿNþNþVþNþNþWNþOþV&'VÿvÿNþVGV&'ÿVþVþNþÿNþV&ÿN&7NÿVþN&ÿVþVþV&Þ'ÿWNþVÿVþN&ÿNþVþONV'&'NÿVþOþNþOþV& ÿNþOþV&ÿN&ÿOþVÿVþOþVFN  

Say: To whom belongs what is in the heavens and the earth? 
Say: To Allah; He has ordained mercy on Himself; most 

certainly He will gather you on the resurrection day-- there is 
no doubt about it. (As for) those who have lost their souls, 

they will not believe. 

AL AN’AAM AYA 12



NNÿNþO&ÿNþ&ÿNþNþN&þV&'ÿþWNþVþV&NN'ÿþWNþNþ7V&ÞNNÿOþN&'ÿþWNþVþVþO&'ÿVþNþVþVþO  

And to Him belongs whatever dwells in the night 
and the day; and He is the Hearing, the Knowing.

AL AN’AAM AYA 13



ÿOþV&'NÿNýVN&'ghV'NÿWNVþO&NNÿVþWOþ&ÿNþÿVþV&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&NNÿOþN&ÿOþVþVþO&NNÿN ÿOþVþNþO&×ÿOþV&'VüW V&'OÿVþV.O&'NFV&'NÿOþVFN&'NNWNFN&ÿNþV&'NÿVþNþN&ÖNNÿN&ÿNþOþVÿNþWN&ÿVþN& 'üVOþVþVÿVüVN  
Say: Shall I take a guardian besides Allah, the Originator of 
the heavens and the earth, and He feeds (others) and is not 

(Himself) fed. Say: I am commanded to be the first who 
submits himself, and you should not be of the polytheists. 

AL AN’AAM AYA 14



ÿOþV&'VüW VV&'NÿNþGO&'VFV&ÿNþNþVþO&7NþW VV &kNþN'.N&ÿNþVGO&ÿNþVþVþO  

Say: Surely I fear, if I disobey my Lord, the 
chastisement of a grievous day. 

AL AN’AAM AYA 15



ÿNþV&ÿOþVþNGV&ÿNþVþO&ÿNþVÿNþVþO&ÿNþNþV&7NþVNþO&ÞNN6vÿVþN'ÿVþNþV6O&'üVOþVüVO  

He from whom it is averted on that day, Allah 
indeed has shown mercy to him; and this is a 

manifest achievement. 

AL AN’AAM AYA 16



NN'VFV&ýNVþNþVþN&'78O&ÿVþOþWO&ÿNþN&ZNþÿVþN&ÿNþO&'VÿWN&ÿOþN&Ö NN'VFV&ýNVþNþVþN&þVNýVO&ÿNþOþN&ÿN�v&ZOþWV&ÿNþV'O&ÿNþVÿVþN  

And if Allah touch you with affliction, there is 
none to take it off but He; and if He visit you 
with good, then He has power over all things. 

AL AN’AAM AYA 17



NNÿOþN&'ÿVþNþÿVþO&ÿNþVFN&ÿVþNþ/VGV&ÞNNÿOþN&'þVNþVþVþO&'ÿVNþVýVO  

And He is the Supreme, above His 
servants; and He is the Wise, the Aware. 

AL AN’AAM AYA 18



ÿOþV&'NNWO&ÿNþV'O&'NÿVþNO&ÿNþNþ/N/O&ÖÿOþV&'ÿO&ÖÿNþVþVþN&ÿNþVÿV&NNÿN>VþNþOþV&ÞNN'ONÿVþN&'VüNWNÿvþN' 'ÿVþOþV'vFOÿVOÿVþV7NÿOþVÿVþV&NNÿNþV&ÿNþNþN&Þ'NÿVþWNþOþVÿNþNþVþNþONVFN&'NFWN&ÿNþN&'ÿV&'výVNþO
'OÿVþvOíÞÿOþV&ÿWN&'NÿVþNþO&ÞÿOþV&'VýWNNþ&ÿOþN&'VÿNvþNNN'ÿVþN&NWN&'VÿWNÿVV&ÿNþVNVæ'NýWVWNþ&ÿOþVþVÿOþVFN  

Say: What thing is the weightiest in testimony? Say: Allah is witness 
between you and me; and this Quran has been revealed to me that 

with it I may warn you and whomsoever it reaches. Do you really 
bear witness that there are other gods with Allah? Say: I do not bear 
witness. Say: He is only one Allah, and surely I am clear of that which 

you set up (with Him). 

AL AN’AAM AYA 19



'NÿWNþVÿVþN&'vÿN�VþNþÿOþO'ÿVþVþNþ.N&ÿNþVþVÿOþVÿNþO&ÿNþNþ&ÿNþVþVÿOþVFN&'NÿVþNþ'NÿOþOíÞ 'ÿWNþVÿVþN&ÿNþVþONV'&'NÿVþOþNþOþV&ÿNþOþV&ÿN&ÿOþVÿVþOþVFN  

Those whom We have given the Book recognize 
him as they recognize their sons; (as for) those who 

have lost their souls, they will not believe. 

AL AN’AAM AYA 20



NNÿNþV&'NÿVþNþO&ýVWNþV&'ÿVüNvOÿN�N&'ÿV&ÿNþVÿOþ&'NNV&ÿNþWN.N& ÿVþvÿNþÿVþVí×'VÿWNþO&ÿN&ÿOþVþVþO&'ÿþWNþüVOþVFN  
And who is more unjust than he who forges a lie 

against Allah or (he who) gives the lie to His 
communications; surely the unjust will not be 

successful. 

AL AN’AAM AYA 21



NNÿNþVGN&ÿNVþOþOÿOþV&üNVþVþOþ&ÿOþWN&ÿNþOþVFO&ÿVþWNþVÿVþN&'NÿVþNÿOþV'&'NÿVþN& ÿOþNZNþ&OÿOþO&'ÿWNþVÿVþN&ÿO�VþOþV&ÿNþVÿOþOþVFN  

And on the day when We shall gather them all 
together, then shall We say to those who 

associated others (with Allah): Where are your 
associates whom you asserted? 

AL AN’AAM AYA 22



ÿOþWN&ÿNþV&ÿNþOþV&ÿVþV�NþOþOþV&'VÿWN&'NFV&ÿNþÿOþV'&NN'ÿV&7NÿWVþNþ&ÿNþ&ÿOþWNþ&ÿOþVþVÿVüVN  

Then their excuse would be nothing but that 
they would say: By Allah, our Lord, we were not 

polytheists.

AL AN’AAM AYA 23



'OÿVþOþV&ÿNþVþN&ÿNþNÿOþV'&ÿN�v'NÿVþOþVþVþV&ÞNNÿNþWN&ÿNþVþOþV&ÿNþ& ZNþÿOþV'&ÿNþVüNONVFN  

See how they lie against their own souls, and that 
which they forged has passed away from them. 

AL AN’AAM AYA 24



NNÿVþVþOþV&ÿNþV&&ÿWNþVþNþVþO&'VÿNþVþN&ÖNNÿNþNþVþNþ&ÿNmvÿOþOþVÿVþVþV&'NÿVþWNþO&'NFV&ÿWNþVþNþOþVGO&NNþVV& 'v6N'ýVVþVNNÿVþO'&ÞNWN'VFV&ÿWNþNNV'&�OþWN&'vÿNþOÿWN&ÿOþVÿVþOþ'&ÿVþNþ&ÞÿNüh'V6N'&ÿNþ'ONVGN&
þONþ/VÿOþVÿNþN&ÿNþOþVFO&'ÿWNþVÿVþN&ÿNþNþONV'&'VFV&ÿvþN''VÿWN&'NÿNþÿVýVO&'ÿVNNWNÿVüVN  

And of them is he who hearkens to you, and We have cast veils over 
their hearts lest they understand it and a heaviness into their ears; 

and even if they see every sign they will not believe in it; so much so 
that when they come to you they only dispute with you; those who 

disbelieve say: This is naught but the stories of the ancients. 

AL AN’AAM AYA 25



ÿNþVþNþVFN&ÿNþVþO&NNÿNþVþNNVFNÿNþVþO&ÖNN'VFV&ÿWOþVþVþOþVFN&'VÿWN&'NÿVþOþNþOþV NNÿNþ&ÿNþVþOþONVFN  

And they prohibit (others) from it and go far 
away from it, and they only bring destruction 

upon their own souls while they do not perceive. 

AL AN’AAM AYA 26



NNÿNþV&ÿNþvO'V6V&NOÿVþOþV'&ÿN�N&'ÿþWNþ7V&ÿNþNþÿOþ'&ÿNþ&ÿNþV�NþNþ&ÿOþN/WO&NNÿN& ÿOþNþW V.N&ÿVþvÿNþ.V7NÿWVþNþ&NNÿNþOþVFN&ÿVþN&'üVOþVÿVþVüVN  
And could you see when they are made to stand 

before the fire, then they shall say: Would that we 
were sent back, and we would not reject the 

communications of our Lord and we would be of the 
believers.

AL AN’AAM AYA 27



ÿNþV&ÿNþN'&ýNOþV&ÿNþ&ZNþÿOþV'&üOVþOþVFN&ÿVþV&ÿNþVþO&ÖNNÿNþV&7O/WONV'&ÿNþNþ/ONV'&üVNþ& ýOOþV'&ÿNþVþO&NN'VýWNOþV&ÿNuNþ6VÿOþVFN  

Nay, what they concealed before shall become 
manifest to them; and if they were sent back, 

they would certainly go back to that which they 
are forbidden, and most surely they are liars. 

AL AN’AAM AYA 28



NNÿNþÿOþV'&'VFV&ÿVþN&'VÿWN&ÿNþNþÿOþNþ&'ÿþWOÿVþNþ&NNÿNþ&ÿNVþO&ÿVNþVþOþVÿVüVN  

And they say: There is nothing but our life 
of this world, and we shall not be raised. 

AL AN’AAM AYA 29



NNÿNþV&ÿNþvO'V6V&NOÿVþOþV'&ÿN�v7NÿWVþVþV&ÞÿNþFN&'NÿN�VþN&ÿvþN'ÿVþþVNþWV&ÞÿNþÿOþV'&ÿN�v NN7NÿWVþNþ&ÞÿNþFN&ÿNþONVÿOþ'&'ÿVþNþN'.N&ÿVNþ&ÿO�VþOþV&ÿNþVþOþONVFN  
And could you see when they are made to stand 

before their Lord. He will say: Is not this the truth? 
They will say: Yea! by our Lord. He will say: Taste 
then the chastisement because you disbelieved. 

AL AN’AAM AYA 30



ÿNþV&ÿNþVþN&'ÿWNþVÿVþN&ÿNþWNÿOþV'&ÿVþVþNþ'V'ÿV&ÖÿNüh'V6N'&ÿNþ'NüVOþO'ÿþWNþÿNþO&&ÿNþVþNþO&&& ÿNþÿOþV'&ÿNþ&ÿNþVþNÿNþNþ&ÿNmvÿNþ&ÿNþWNÿVþNþ&ÿVþVþNþ&NNÿOþV&ÿNVþVþOþVFN&'NNV6N'7NÿOþV&ÿNmv ÿOþOþV7VÿVþV&Þ'NÿN&ÿNþ'NÿNþ&ÿNþV7ONVFN  
They are losers indeed who reject the meeting of Allah; 

until when the hour comes upon them all of a sudden they 
shall say: O our grief for our neglecting it! and they shall 
bear their burdens on their backs; now surely evil is that 

which they bear. 

AL AN’AAM AYA 31



NNÿNþ&'þVNþNþ/O&'ÿþWOÿVþNþ&'VÿWN&ÿNþVþN&&NWNýNVþN&ÖNWNÿNþþWN'7O&'ÿVvÿVþN/OÿNýVN& ÿW VþWNþVÿVþN&ÿNþWNþOþVFN&×'NÿNþN&ÿNþVþVþOþVFN  
And this world's life is naught but a play and an idle 

sport and certainly the abode of the hereafter is 
better for those who guard (against evil); do you 

not then understand? 

AL AN’AAM AYA 32



ÿNþV&ÿNþVþNþO&'VÿWNþO&ÿNþNþVþOÿOþN&'ÿWNþVNV&ÿNþOþVÿOþVFN&ÖÿNþVýWNOþV&ÿN&ÿOþNþW VÿOþVÿNþN& NNÿNvþVþWN'ÿþWNþüVVüVN&ÿVþvÿNþ.V'ÿV&þNVþNþONVFN  

We know indeed that what they say certainly 
grieves you, but surely they do not call you a liar; 
but the unjust deny the communications of Allah. 

AL AN’AAM AYA 33



NNÿNþNþV&ÿOþW VÿNþV&7OÿOþN&ÿWVþV&ÿNþVþVþN&&ÿNþNþNONV'&ÿNmvÿNþ&ÿOþW VÿOþV'&NN'ONV6ONV'&ÿNüh 'NÿNþÿOþV&ÿNþVþOÿNþ&ÞNNÿN&ÿOþNþW VFN&ÿV�NþVþNþ.V&'ÿV&ÞNNÿNþNþV&ÿNþ'NGNÿVþV&ÿWNþNþV& 'üVOþVÿNþVüVN  
And certainly messengers before you were rejected, but they 

were patient on being rejected and persecuted until Our 
help came to them; and there is none to change the words 

of Allah, and certainly there has come to you some 
information about the messengers. 

AL AN’AAM AYA 34



NN'VFV&�NþFN&ÿNþON&WNþNþVþN&'VÿVþN'ÿOþOþV&ÿNþVFV&'ÿVþNþNþVþN&'NFV&ÿN�VþNþVþN&ÿNþNþOþ&þVV& 'ÿVN7V6V&'NNV&ÿOþWNþOþ&þV&'ÿþWNþNþ'VÿNþNþVÿVþNþOþV&ÿVþvÿNþOíÞNNÿNþV&ÿNþ'N'ÿO&ýNNþNþNþOþV&ÿNmN& 'ýVOþvOíÞÿNþN&ÿNþOþVÿNþWN&ÿVþN&'ýVNþÿVþVüVN  
And if their turning away is hard on you, then if you can 

seek an opening (to go down) into the earth or a ladder (to 
ascend up) to heaven so that you should bring them a sign 
and if Allah had pleased He would certainly have gathered 

them all on guidance, therefore be not of the ignorant. 

AL AN’AAM AYA 35



'VýWNNþ&ÿNþVþNþVþVþO&'ÿWNþVÿVþN&ÿNþVþNþOþVFN&ÞNN'üVNþVªvÿNþVþNþOþOþO& 'ÿO&ÿOþWN&'VÿNþVþV&ÿOþVÿNþOþVFN  

Only those accept who listen; and (as to) the 
dead, Allah will raise them, then to Him they 

shall be returned.

AL AN’AAM AYA 36



NNÿNþÿOþ'&ÿNþVÿN&ÿOþWVFN&WNþNþVþV&'vÿNþNÿWVþV&7WNÿWVþV&ÞÿOþV&'VFWN&'ghNÿNþ/V7N&ÿNmv'NFV& ÿWO�NW VFN&'vÿNþONWNÿN vþVþWN'NÿVþNþNÿOþV&ÿN&ÿNþVþNþOþVFN  

And they say: Why has not a sign been sent 
down to him from his Lord? Say: Surely Allah is 
able to send down a sign, but most of them do 

not know. 

AL AN’AAM AYA 37



NNÿNþ&ÿVþV&&/N&ÿWNþOþV&'ÿVN7V6V&NNÿN&ÿNþÿVþOÿWNþVýVO&üVNþNþÿNþVþV&'VÿWN&'OÿNþN& 'NÿVþNþÿOþOþV&ÞÿNþ&ÿNþWNÿVþNþ&þV&'ÿVþVþNþ.V&ÿVþV&ÿNþV'O&ÞÿOþWN&'Vÿv7NÿWVþVþV&ÿOVþNþONVFN  
And there is no animal that walks upon the earth 

nor a bird that flies with its two wings but (they are) 
genera like yourselves; We have not neglected 

anything in the Book, then to their Lord shall they 
be gathered.

AL AN’AAM AYA 38



NN'ÿWNþVÿVþN&ÿNþWNÿOþV'&ÿVþvÿNþÿVþNþÿOþWN&NWNÿOþVþN&þV&'ÿþWOþOþNþ.V&×ÿNþVÿWNþNþV 'ÿO&ÿOþVþVþVþO&NNÿNþV&ÿWNþNþVþNVþNþVþO&ÿN�vÿVþN'7O&ÿOþVþNþVþVþO  

And they who reject Our communications are deaf 
and dumb, in utter darkness; whom Allah pleases He 
causes to err and whom He pleases He puts on the 

right way. 

AL AN’AAM AYA 39



ÿOþV&'N7N'NÿVþNþOþV'VFV&'NÿNþÿOþV&kNþN'.O&'ÿV&'NNV&'NÿNþVþOþO& 'ÿþWNþÿNþO&'NÿNýVN&'ÿV&ÿNþVÿOþVFN&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ/VÿVüVN  
Say: Tell me if the chastisement of Allah should 

overtake you or the hour should come upon 
you, will you call (on others) besides Allah, if 

you are truthful? 

AL AN’AAM AYA 40



ÿNþV&'VÿWNþGO&ÿNþVÿOþVFN&ÿNþNþVþVþO&ÿNþ&ÿNþVÿOþVFN&'VÿNþVþV&'VFV ÿNþ'NNNÿN�VþNþVFN&ÿNþ&ÿOþVþVÿOþVFN  
Nay, Him you call upon, so He clears away that 
for which you pray if He pleases and you forget 

what you set up (with Him). 

AL AN’AAM AYA 41



NNÿNþNþV&'N7VÿNþVþNþ&'Vÿv'OÿNþO&ÿWVþV&ÿNþVþVþN&ÿNþNÿNþVÿNþÿOþV ÿVþÿVþNþVÿNþ'VNN'ÿþWNþWN&'VÿNþNþWNþOþV&ÿNþNþNþWNÿOþVFN  
And certainly We sent (messengers) to nations 

before you then We seized them with distress and 
affliction in order that they might humble 

themselves. 

AL AN’AAM AYA 42



ÿNþNþVÿN&'V6V&ÿNþ'NÿOþVÿNþVÿOþNþ&ÿNþNþWNÿOþV'&NNÿNvþVþVÿNþNþV&
ÿOþOþVÿOþOþV&NN6NÿWNþN&ýNOþO&'ÿþWNþVþNþFO&ÿNþ&ZNþÿOþV'&ÿNþVþNþOþVFN  

Yet why did they not, when Our punishment came 
to them, humble themselves? But their hearts 

hardened and the Shaitan made what they did fair-
seeming to them. 

AL AN’AAM AYA 43



ÿNþNþWNþ&ÿNþOþV'&ÿNþ&6OÿW VþONV'&ÿVþV&ÿNþNþVþNþ&kNþNþVþVþV&'NÿVþN'.N&ZOþWV&ÿNþV'OÿNü8 'V6N'&ÿNþVÿOþV'&ÿVNþ&'ONÿOþV'&'NÿNþVÿNþÿOþV&ÿNþVþNþO&&ÿNþV6N'&ÿOþV&ÿOþVþVþOþVFN  
But when they neglected that with which they had 
been admonished, We opened for them the doors 
of all things, until when they rejoiced in what they 

were given We seized them suddenly; then lo! they 
were in utter despair. 

AL AN’AAM AYA 44



ÿNþOþVþN&/N'ÿVþO&'ÿVþNþVGV&'ÿWNþVÿVþN&ÿNþNþOþV'&ÞNN'þVNþVþO&7V8V7N.W V&'ÿVþNþüNVüVN  

So the roots of the people who were unjust were 
cut off; and all praise is due to Allah, the Lord of 

the worlds.

AL AN’AAM AYA 45



ÿOþV&'N7N'NÿVþOþV'VFV&'NÿNþN&'ÿO&üNVþNþOþV&NN'NÿVþNþ7NÿOþV&NNÿNþNþN&ÿN:vÿOþOþVÿVþOþV&ÿNþV&
'VÿNvþNÿNýVO&'ÿV&ÿNþVÿVþVþOþVÿVþV&×'ÿVþOþV&ÿNþVþN&ÿOþNþWVGO&'ÿVvÿNþ.VÿOþWN&ÿOþV&ÿNþVþVÿOþVFN  

Say: Have you considered that if Allah takes away your 
hearing and your sight and sets a seal on your hearts, 

who is the god besides Allah that can bring it to you? See 
how We repeat the communications, yet they turn away. 

AL AN’AAM AYA 46



ÿOþV&'N7N'NÿVþNþOþV'VFV&'NÿNþÿOþV&kNþN'.O&'ÿV&ÿNþVþNþO&&'NNV&ÿNþVþN/O ÿNþV&ÿOþVþNþO&'VÿWN&'ÿVþNþVGO&'ÿþWNþüVOþVFN  

Say: Have you considered if the chastisement of 
Allah should overtake you suddenly or openly, will 

any be destroyed but the unjust people? 

AL AN’AAM AYA 47



NNÿNþ&ÿOþVÿVþO&'üVOþVÿNþVüN&'VÿWN&ÿOþNþW VþVÿþN&NNÿOþVþV7VÿþN&ÖÿNþNþV& &ÿNþN&NN'NÿVþNþN&ÿNþN&ÿNþVGN&kNþNþVþVþV&NNÿN&ÿOþV&ÿNVþNÿOþFN  

And We send not messengers but as announcers of 
good news and givers of warning, then whoever 

believes and acts aright, they shall have no fear, nor 
shall they grieve. 

AL AN’AAM AYA 48



NN'ÿWNþVÿþN&ÿNþWNÿOþ'&ÿVþÿNþÿVþNþ&ýNNþWOþOþO&'ÿVþNþN'.O&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþOþOþFN  

And (as for) those who reject Our communications, 
chastisement shall afflict them because they 

transgressed.

AL AN’AAM AYA 49



ÿOþV&ÿN&'NÿOþFO&ÿNþOþV&ÿVþVþVN&ÿNþN'ÿVþO&'ÿV&NNÿN&'NWVþNþO&'ÿVþNþVþN&NNÿN&'NÿOþFO ÿNþOþV&'VüW V&ÿNþNþN&Ö'VFV&'NÿWNþVþO&VÿWN&ÿNþ&ÿOþ�Nv'VüNWN&ÞÿOþV&ÿNþV&ÿNþVþNþVN&'ÿVNÿV�Nv NN'ÿVþNþVýO&Þ'NÿNþN&ÿNþNþNþWNþONFN  
Say: I do not say to you, I have with me the treasures of 

Allah, nor do I know the unseen, nor do I say to you that I 
am an angel; I do not follow aught save that which is 

revealed to me. Say: Are the blind and the seeing one alike? 
Do you not then reflect? 

AL AN’AAM AYA 50



NN'NÿVþV7V&ÿVþV&'ÿWNþVÿþN&üNNþÿOþFN&'NFV&ÿOVþNþON'&'Vÿv7NÿWVþVþV&ßÿN�VþN&ýNOþV& ÿVþV&/ONÿVþV&NNüVWN&NNÿN&ÿNþVþþN&ÿNþNþWNþOþV&ÿNþWNþOþFN  

And warn with it those who fear that they shall be 
gathered to their Lord-- there is no guardian for 

them, nor any intercessor besides Him-- that they 
may guard (against evil). 

AL AN’AAM AYA 51



NNÿN&ÿNþVþO/V&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVÿOþFN&7NÿWNþOþV&ÿVþÿVþNþN'/V&NN'ÿVþNþVþWV&ÿOþVÿþONFN& NNÿVþNþO&ÖÿNþ&WNþNþVþN&ÿVþV&ÿVþNþÿVþVþV&ÿVþV&ÿNþV'O&NNÿNþ&ÿVþV&ÿVþNþÿVþN&WNþNþVþVþV& ÿVþV&ÿNþV'O&ÿNþNþVþO/NÿOþV&ÿNþNþOþFN&ÿVþN&'ÿþWNþüVVüN  
And do not drive away those who call upon their Lord in the 
morning and the evening, they desire only His favour; neither 
are you answerable for any reckoning of theirs, nor are they 
answerable for any reckoning of yours, so that you should 

drive them away and thus be of the unjust. 

AL AN’AAM AYA 52



NNÿNþvÿVþNÿN�NþWNþ&ÿNþVþNþOþV&ÿVþNþVþO&ÿVþNþOþÿOþ'&'NÿvþOÿN'VÿNþWN&'ÿO& kNþNþVþVþV&ÿVþV&ÿNþV�VþNþ&×'NÿN�VþN&'ÿO&ÿVþNkVþNþNÿVþÿþWNþÿVþVÿþN  

And thus do We try some of them by others so that 
they say: Are these they upon whom Allah has 

conferred benefit from among us? Does not Allah 
best know the grateful? 

AL AN’AAM AYA 53



NN'V6N'&ÿNþ'NGN'ÿWNþVÿþN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþÿNþÿVþNþ&ÿNþOþV&ÿNþNGN&WNþNþVþOþV&ÖÿNþNþN 7NÿWOþOþV&ÿNmvÿNþVþVþV&'ÿþWNþVNþN&Ö'NÿWNþO&ÿNþV&ÿNþVþN&ÿVþVþOþV&ÿOþ'O'&üVNþNþÿNþO&ÿOþWN& ÿNþ.N&ÿVþV&ÿNþVþVGV&NN'NÿVþNþN&ÿNþNÿWNþO&ÿNþOþ7N&7NÿVþþN  
And when those who believe in Our communications come to 
you, say: Peace be on you, your Lord has ordained mercy on 

Himself, (so) that if any one of you does evil in ignorance, then 
turns after that and acts aright, then He is Forgiving, Merciful. 

AL AN’AAM AYA 54



NNÿNþvÿVþNÿOþNþWVþO&'ÿVÿNþ.V&NNÿV�NþV�NþVüN&ÿNzVþþO&'üVOþVþVÿVüN  

And thus do We make distinct the 
communications and so that the way of the 

guilty may become clear.

AL AN’AAM AYA 55



ÿOþV&'VüW V&ýOVþþO&'NFV&'NÿVþOþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVÿOþFN&ÿVþV&/ONFV&'ÿV&ÞÿOþV&ÿN 'NÿWNþVþO&'NÿVþN&'NÿOþVíßÿNþV&ÿNþNþVþO&'V6O'&NNÿNþ&'NÿNþ&ÿVþN&'üVOþVþNþVÿþN  

Say: I am forbidden to serve those whom you call 
upon besides Allah. Say: I do not follow your low 
desires. for then indeed I should have gone astray 

and I should not be of those who go aright. 

AL AN’AAM AYA 56



ÿOþV&'VüW V&ÿN�vÿN�W VþNþO&ÿVþV&7NþW V&NNÿNþWNÿVþOþV&ÿVþV&ÞÿNþ&ÿVþVþVN&ÿNþ&ÿNþVþNþVþVþOþFN& ÿVþV&Þ'VFV&'þVOþVþO&'VÿWN&7V8VíÖÿNþOþWO&'þVNþWN&ÖNNÿOþN&ÿNýVO&'ÿVþNþÿVþVüN  

Say: Surely I have manifest proof from my Lord and 
you call it a lie; I have not with me that which you 
would hasten; the t judgment is only Allah's; He 
relates the truth and He is the best of deciders. 

AL AN’AAM AYA 57



ÿOþV&ÿNþV&'NFWN&ÿVþVþVN&ÿNþ&ÿNþVþNþVþVþOþFN&ÿVþV&ÿNþOþVþN&'ÿVNÿVþO&ÿNþVÿV& NNÿN�VþNþOþV&×NN'ÿO&'NkVþNþO&ÿVþÿþWNþüVVüN  

Say: If that which you desire to hasten were with me, 
the matter would have certainly been decided 

between you and me; and Allah best knows the unjust. 

AL AN’AAM AYA 58



NNÿVþVþNGO&ÿNþNþÿVþO&'ÿVþNþVþV&ÿN&ÿNþVþNþOþNþ&'VÿWN&ÿOþN&ÞNNÿNþVþNþO&ÿNþ&þV&'ÿVþNWV&NN'ÿVþNþVþV&Þ NNÿNþ&ÿNþVþOþO&ÿVþV&NN7NÿNþO&'VÿWN&ÿNþVþNþOþNþ&NNÿN&ÿNþWNþO&þV&ÿOþOþNþ.V&'ÿVN7V6V&NNÿN& 7NÿVþO&NNÿN&ÿNþÿVþO&'VÿWN&þV&ÿVþNþ.O&ÿOþVüO  
And with Him are the keys of the unseen treasures-- none 
knows them but He; and He knows what is in the land and 

the sea, and there falls not a leaf but He knows it, nor a grain 
in the darkness of the earth, nor anything green nor dry but 

(it is all) in a clear book. 

AL AN’AAM AYA 59



NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþNÿWNþÿOþV&ÿVþÿþWNþVþV&NNÿNþVþNþO&ÿNþ&ÿNþNÿVþOþV&ÿVþÿþWNþNþ7V&ÿOþWN& ÿNþVþNþOþOþV&ÿVþþV&ÿVþOþV¥Nv'NÿNþN&ÿOþN�WO&ÖÿOþWN&'VÿNþVþV&ÿNþVÿVþOþOþV&ÿOþWN& ÿOþN�W VþOþOþV&ÿVNþ&ÿO¨VþOþV&ÿNþVþNþOþFN  
And He it is Who takes your souls at night (in sleep), and He 

knows what you acquire in the day, then He raises you up 
therein that an appointed term may be fulfilled; then to Him is 
your return, then He will inform you of what you were doing. 

AL AN’AAM AYA 60



NNÿOþN&'ÿVþNþÿVþO&ÿNþVFN&ÿVþNþ/VGV&ÖNNÿOþVÿVþO&kNþNþVþOþV&ÿNþNþNþO&ÿNü8'V6N'& ÿNþ'N'NÿNþNÿOþO&'üVNþV.O&ÿNþNÿWNþVþO&7OÿOþOþNþ&NNÿOþV&ÿN&ÿOþNþWVÿOþFN  
And He is the Supreme, above His servants, and 

He sends keepers over you; until when death 
comes to one of you, Our messengers cause him 

to die, and they are not remiss. 

AL AN’AAM AYA 61



ÿOþWN&7O/WON'&'VÿN&'ÿV&ÿNþVÿNÿOþO&'þVNþWV&Þ'NÿN&ÿNþO&'þVOþVþO& NNÿOþN&'NÿVþN?O&'þVNþÿVþVüN  

Then are they sent back to Allah, their Master, 
the True one; now surely His is the judgment 

and He is swiftest in taking account. 

AL AN’AAM AYA 62



ÿOþV&ÿNþV&ÿOþNþWVþþOþV&ÿVþV&ÿOþOþNþ.V&'ÿVþNWV&NN'ÿVþNþVþV&ÿNþVÿOþÿNþO&ÿNþNþWOkOþ& NNÿOþVþNþO&ÿNþVþV&'NþVNþÿNþ&ÿVþV&ÿvþVGVÿNþNþOþÿNþWN&ÿVþN&'ÿþWNþÿVþVÿþN  

Say: Who is it that delivers you from the dangers of 
the land and the sea (when) you call upon Him (openly) 
humiliating yourselves, and in secret: If He delivers us 
from this, we should certainly be of the grateful ones.

AL AN’AAM AYA 63



ÿOþV&'ÿO&ÿOþNþWVþþOþV&ÿVþVþNþ&NNÿVþV&ZOþWV&ÿNþV.O&ÿOþWN&'NÿVþOþV&ÿOþVþVÿOþFN  

Say: Allah delivers you from them and from every 
distress, but again you set up others (with Him).

AL AN’AAM AYA 64



ÿOþV&ÿOþN&'ÿVþNþ/V7O&ÿNmv'NFV&ÿNþVþNþN&WNþNþVþOþV&WNþN'ÿOþ&ÿVþV&ÿNþVÿVþOþV&'NNV&ÿVþV&þNVþV&
'N7VÿOþVþOþV&'NNV&ÿNþV�VþNþOþV&ÿVþNþOþ&NNÿOþVÿþN&ÿNþVþNþOþV&ÿNþV7N&ÿNþVþO&×'ÿVþOþV&

ÿNþVþN&ÿOþNþWVGO&'ÿVÿNþ.V&ÿNþNþWNþOþV&ÿNþVþNþOþFN  
Say: He has the power that He should send on you a chastisement 

from above you or from beneath your feet, or that He should 
throw you into confusion, (making you) of different parties; and 

make some of you taste the fighting of others. See how We repeat 
the communications that they may understand. 

AL AN’AAM AYA 65



NNÿNþWN.N&ÿVþV&ÿNþVÿOþN&NNÿOþN&'þVNþWO&ÞÿOþV&ÿNþVþO&kNþNþVþOþV&ÿVþNÿVþþO  

And your people call it a lie and it is the very 
truth. Say: I am not placed in charge of you. 

AL AN’AAM AYA 66



ÿVuOþWV&ÿNþNþOÿOþVþNþNþWN&ÞNNÿNþVGN&ÿNþVþNþOþFN  

For every prophecy is a term, and you will 
come to know (it). 

AL AN’AAM AYA 67



NN'V6N'&7N'NÿVþN'ÿWNþVÿþN&üNOþÿOþFN&þV&&ÿNþÿVþNþ&ÿNþNÿVþV6V&ÿNþVþOþV&ÿNühüNOþÿOþ'&
þV&ÿNþVÿþO&ÿNýVVGV&ÞNN'VÿWNþ&ÿO¨VþV´NþWNþN&'ÿþWNþVþNþFO&ÿNþN&ÿNþVþOþV&ÿNþVþN&'ÿþW VÿVþvOÿNþN& 'ÿVþNþVGV&'ÿþWNþüVVüN  

And when you see those who enter into false discourses 
about Our communications, withdraw from them until they 
enter into some other discourse, and if the Shaitan causes 
you to forget, then do not sit after recollection with the 

unjust people. 

AL AN’AAM AYA 68



NNÿNþ&ÿN�N&'ÿWNþVÿþN&ÿNþWNþOþFN&ÿVþV&ÿVþNþÿVþVþV&ÿVþV&ÿNþV'O& NNÿNvþVþV6VÿVþvOÿNþNþWNþOþV&ÿNþWNþOþFN  

And nought of the reckoning of their (deeds) shall 
be against those who guard (against evil), but 

(theirs) is only to remind, haply they may guard. 

AL AN’AAM AYA 69



NN6N7V&'ÿWNþVÿþN&'ÿWNNþON'&/VÿþNþOþV&ÿNþVþOþ&NNýNVþO'&NNÿNþWNüVOþO&'þVNþNþ/O&'ÿþWOÿVþNþ&ÞNN6NÿW VþV& ÿVþV&'NFV&ÿO�VþNþN&ÿNþVþN&ÿVNþ&ÿNþNþNþV&ÿŃVþN&ýNNþ&ÿVþV&/ONFV&'ÿV&NNüVWN&NNÿN&ÿNþVþþN& NN'VFV&ÿNþVþVFV&�OþWN&WNþVFO&ÿN&ÿOþVÿNþV&ÿVþVþNþ&×
And leave those who have taken their religion for a play and an idle 
sport, and whom this world's life has deceived, and remind (them) 

thereby lest a soul should be given up to destruction for what it has 
earned; it shall not have besides Allah any guardian nor an intercessor, 

and if it should seek to give every compensation, it shall not be 
accepted from it; 

AL AN’AAM AYA 70



'ONÿvþVþN&'ÿWNþVÿþN&'OÿVþVþOþ'&ÿVNþ&ÿNþNþOþ'&ÖýNOþV&ÿNþN'.N&ÿVþV&þNVþþO NNkNþN'.N&'NÿVþþN&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþOþONFN  
these are they who shall be given up to 

destruction for what they earned; they shall 
have a drink of boiling water and a painful 
chastisement because they disbelieved. 

AL AN’AAM AYA 70



ÿOþV&'NÿNþVÿOþÿVþV&/ONFV&'ÿV&ÿNþ&ÿN&ÿNþVþNþOþNþ&NNÿN&ÿNþOþWOÿNþ&NNÿOþN/WO&ÿNmv&'NÿVþNþÿVþNþ& ÿNþVþN&'V6V&ÿNþN'ÿNþ&'ÿO&�NþÿWNþVN&'ÿVþNþVþNÿVþO&'ÿþWNþNþÿVüO&þV&'ÿVN7V6V&ÿNýVN'FN&
He has companions who call him to the right way, 
(saying): Come to us. Say: Surely the guidance of 

Allah, that is the (true) guidance, and we are 
commanded that we should submit to the Lord of the 

worlds.

AL AN’AAM AYA 71



ÿNþO&'NÿVþNþ.N&ÿNþVÿOþÿNþO&'VÿN&'ýVOþNO&'ÿV�VþNþ&×ÿOþV&'VFWN&ÿOþNO&'ÿV&ÿOþN& 'ýVOþvO&ÖNN'OÿVþVÿNþ&ÿV�OþVþVþN&ÿVþN.W V&'ÿVþNþüNVüN  
He has companions who call him to the right way, 
(saying): Come to us. Say: Surely the guidance of 

Allah, that is the (true) guidance, and we are 
commanded that we should submit to the Lord of 

the worlds.

AL AN’AAM AYA 71



NN'NFV&'NÿVþþOþ'&'ÿþWNþN/N&NN'ÿWNþOþGO&ÞNNÿOþN&'ÿWNþVN&'VÿNþVþV&þOVþNþONFN  

And that you should keep up prayer and be 
careful of (your duty to) Him; and He it is to Whom 

you shall be gathered. 

AL AN’AAM AYA 72



NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6N&ÿVþþVNþWV&ÖNNÿNþVGN&ÿNþOþFO&ÿOþV& ÿNþNþOþFO&ÞÿNþVÿOþO&'þVNþWO&ÞNNÿNþO&'üVOþVþO&ÿNþVGN&ÿOþVþNþO&þV&'ÿþWOþ7V&ÞWNþÿVþO&'ÿVþNþVþV&
NN'ÿþWNþNþ/N/V&ÞNNÿOþN&'þVNþVþþO&'ÿVNþVýO  

And He it is Who has created the heavens and the earth 
with truth, and on the day He says: Be, it is. His word is the 
truth, and His is the kingdom on the day when the trumpet 
shall be blown; the Knower of the unseen and the seen; and 

He is the Wise, the Aware. 

AL AN’AAM AYA 73



NN'V6V&ÿNþFN&'VÿVþN'ÿVþþO&ÿVNÿVþþV&6N7N&'NÿNþWNþVþO'NÿVþNþÿOþ&&ýVNþO&Ö 'VüW V&'N7N'GN&NNÿNþVÿNþN&þV&ÿNþNFO&ÿOþVüO  

And when Ibrahim said to his sire, Azar: Do you 
take idols for gods? Surely I see you and your 

people in manifest error. 

AL AN’AAM AYA 74



NNÿNþvÿVþNÿOþVN&'VÿVþN'ÿVþþN&ÿNþNþOþ.N&'ÿþWNþNþNN'.V& NN'ÿVN7V6V&NNÿVþNþOþFN&ÿVþN&'üVOþÿVþVüN  

And thus did We show Ibrahim the kingdom 
of the heavens and the earth and that he 

might be of those who are sure. 

AL AN’AAM AYA 75



ÿNþNþWNþ&ÿNþWN&kNþNþVþV&'ÿþWNþVþO&7N'vOÿNþVÿNþOþ&ÖÿNþFN&ÿvþN'7NþW V&Ö ÿNþNþWNþ&'NÿNþN&ÿNþFN&ÿN&'OÿVþWO&'ÿVÿVþVüN  

So when the night over-shadowed him, he 
saw a star; said he: Is this my Lord? So when 
it set, he said: I do not love the setting ones. 

AL AN’AAM AYA 76



ÿNþNþWNþ&7N'NO'ÿVþNþNþN&ÿNþ6VÂOþ&ÿNþFN&ÿvþN'7NþW V&ÖÿNþNþWNþ&'NÿNþN&ÿNþFN& ÿNþVþV&ÿNþV&ÿNþVþVüV&7NþW V&ÿNNÿOþÿNþWNÿVþN&'ÿVþNþVGV&'ÿþWNþÿW VüN  

Then when he saw the moon rising, he said: Is this 
my Lord? So when it set, he said: If my Lord had not 
guided me I should certainly be of the erring people. 

AL AN’AAM AYA 77



ÿNþNþWNþ&7N'NO'ÿþWNþVþN&ÿNþ6VÿNþO&ÿNþFN&ÿvþN'7NþW V&ÿvþN''NÿVþNO&ÖÿNþNþWNþ 'NÿNþNþV&ÿNþFN&ÿNþ&ÿNþVGV&'VüW V&ÿNþVN'N&ýVWNþ&ÿOþVþVÿOþFN  

Then when he saw the sun rising, he said: Is this 
my Lord? Is this the greatest? So when it set, he 
said: O my people! surely I am clear of what you 

set up (with Allah). 

AL AN’AAM AYA 78



SECTION 3 AYA 79

'VüW V&NNÿWNþVþO&NNÿVþVþN&ÿVþWNþVN&ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V& NN'ÿVN7V6N&ÿN�VþþOþ&ÖNNÿNþ&'NÿNþ&ÿVþN&'üVOþVþVÿVüN  

Surely I have turned myself, being upright, 
wholly to Him Who originated the heavens and 

the earth, and I am not of the polytheists. 



NNÿNþÿWNþO&ÿNþVÿOþO&ÞÿNþFN&'NþONþÿWOþüWVþV&'ÿV&NNÿNþV&ÿNþN'FV&ÞNNÿN&'NÿNþGO&ÿNþ&ÿOþVþVÿOþFN ÿVþV&'VÿWN&'NFV&ÿNþNþ'N7NþW V&ÿN´VþOþ&×NNÿVþN&7NþW V&�OþWN&ÿNþV'O&WVþVþOþ&×'NÿNþN&ÿNþNþNÿWNþONFN  

And his people disputed with him. He said: Do you dispute 
with me respecting Allah? And He has guided me indeed; and I 

do not fear in any way those that you set up with Him, unless 
my Lord pleases; my Lord comprehends all things in His 

knowledge; will you not then mind? 

AL AN’AAM AYA 80



NNÿNþVþN&'NÿNþGO&ÿNþ&'NÿVþNÿVþOþV&NNÿN&ÿNNþÿOþFN&'NÿWNþOþV&'NÿVþNÿVþOþV&ÿVþÿV&ÿNþ&ÿNþV&ÿO�NW VFV& ÿVþV&WNþNþVþOþV&ÿOþVþNþÿOþ&ÞÿNþNNWO'ÿVþNþVÿþNüVV&'NÿNþWO&ÿVþÿVNÿVþVíÖ'VFV&ÿO¨VþOþV&ÿNþVþNþOþFN  

And how should I fear what you have set up (with Him), while 
you do not fear that you have set up with Allah that for which 
He has not sent down to you any authority; which then of the 

two parties is surer of security, if you know? 

AL AN’AAM AYA 81



'NÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþV&ÿNþVzVþOþ'&'VýNþýNOþV&ÿVþOþVþO&'ONÿvþVþNýNOþO& 'ÿVNÿVþO&NNÿOþV&ÿOþVþNþONFN  

Those who believe and do not mix up their faith 
with iniquity, those are they who shall have the 

security and they are those who go aright. 

AL AN’AAM AYA 82



NNÿVþVþN&ÿOþWN�OþNþ&&ÿN�VþNþÿNþ&'VÿVþN'ÿVþþN&ÿN�vÿNþVÿVþV&ÞÿNþVÿNþO& /N7NÿNþ.O&ÿNþV&ÿNþNþ'Oí×'VFWN&7NÿWNþN&ÿNþVþþN&kNþVþþN  

And this was Our argument which we gave to 
Ibrahim against his people; We exalt in dignity whom 

We please; surely your Lord is Wise, Knowing. 

AL AN’AAM AYA 83



NNNNÿN�VþNþ&ÿNþO&'VÿVþNþFN&NNÿNþVþOþ.N&Þ�OþWO&ÿNþNÿVþNþ&ÞNNÿOþÿOþ&ÿNþNÿVþNþ&ÿVþV&ÿNþVþO&Ö NNÿVþV&6O7WVÿWNþVþV&/N'NON/N&NNÿOþNþVþNþFN&NN'NÿWOþ.N&NNÿOþÿOþN&NNÿOþºvNNÿNþ7ONFN&Þ NNÿNþvÿVþNþNVþVN&'üVOþVþVþVüN  
And We gave to him Ishaq and Yaqoub; each did We guide, 

and Nuh did We guide before, and of his descendants, 
Dawood and Sulaiman and Ayub and Yusuf and Haroun; and 

thus do We reward those who do good (to others). 

AL AN’AAM AYA 84



NN6NÿNþVÿWNþ&NNÿNVýNvNNÿ
VþÅvNN'VÿVþNþ7N&ÖZOþWN&ÿVþN&'ÿþWNþþVVüN  

And Zakariya and Yahya and Isa and 
Ilyas; every one was of the good; 

AL AN’AAM AYA 85



NN'VüVNþÿVþþN&NN'ÿV�NþNþN&NNÿOþÿOþN&NNÿOþÿOþ&ÞNNZOþWO&ÿNþWNþVþNþ&ÿN�N&'ÿVþNþüNVüN  

And Ismail and Al-Yasha and Yunus and Lut; and 
every one We made to excel (in) the worlds: 

AL AN’AAM AYA 86



NNÿVþV&&ÿNþÿVþVþVNN6O7WVÿWNþüVVþV&NN'VÿVþN'ýVVþV&ÖNN'ÿVþNþN�VþNþÿOþV& NNÿNþNÿVþNþÿOþV&'VÿvÿVþN'7O&ÿOþVþNþVþþO  

And from among their fathers and their 
descendants and their brethren, and We chose 

them and guided them into the right way. 

AL AN’AAM AYA 87



6vÿVþNÿOþNO&'ÿV&ÿNþVþVN&ÿVþV&ÿNþV&ÿNþNþ'OÿVþV&ÿVþNþ/VGV&Þ NNÿNþV&'NÿVþNÿOþ'&þNNþVþN&ÿNþVþOþV&ÿNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN  
This is Allah's guidance, He guides thereby whom 
He pleases of His servants; and if they had set up 
others (with Him), certainly what they did would 

have become ineffectual for them. 

AL AN’AAM AYA 88



'ONÿvþVþN'ÿWNþVÿþN&&ÿN�VþNþÿOþO&'ÿVþVþNþ.N&NN'þVOþVþN&NN'ÿ�WOþOþWN/N&ÞÿNþVFV ÿNþVþOþV&ÿVþNþ&ÿvþOÿN'VÿNþNþV&NNZWNþVþNþ&ÿVþNþ&ÿNþVÿOþ&ÿN�VþOþ'&ÿVþNþ&ÿVuNþÿVþVÿþN  

These are they to whom We gave the book and the 
wisdom and the prophecy; therefore if these 

disbelieve in it We have already entrusted with it a 
people who are not disbelievers in it. 

AL AN’AAM AYA 89



'ONÿvþVþN'ÿWNþVÿþN&ÿNþNO&'ÿO&ÖÿNþVþOþN'ÿOþO'ÿVþNþVGV&×ÿOþV&ÿN& 'NÿVþNÿOþOþV&kNþNþVþV&'NÿVþO'&Ö'VFV&ÿOþN&'VÿWN&6VÿVþvOÿVþVþNþüNVüN  

These are they whom Allah guided, therefore 
follow their guidance. Say: I do not ask you for 
any reward for it; it is nothing but a reminder to 

the nations. 

AL AN’AAM AYA 90



NNÿNþ&ÿNþN7ON'&'ÿN&ÿNþWN&ÿNþV7VGV&'V6V&ÿNþÿOþ'&ÿNþ&'NÿVþNFN&'ÿO&ÿNmv&ÿNþNþO&ÿVþV&ÿNþV'O&× ÿOþV&ÿNþV&'NÿVþNFN&'ÿVþVþNþ.N&'ÿWNþVN&ÿNþ'NÿVþV&ÿOþºv&ÿOþ7O'&NNÿOþOO&ÿVþþWNþ7V&Ö
And they do not assign to Allah the attributes due to Him 

when they say: Allah has not revealed anything to a 
mortal. Say: Who revealed the Book which Musa brought, 

a light and a guidance to men, 

AL AN’AAM AYA 91



ýNVþNþOþÿNþO&ÿNþN'ÿV´þN&ÿOþVþONýNNþ&NNÿOVþOþFN&ÿNþVýO'&ÖNNWOþW VþVþOþV&ÿNþ&ÿNþV&ÿNþVþNþOþ'& 'NÿVþOþV&NNÿN&&ÿNþ&OÿOþV&ÖÿOþV&'ÿO&ÖÿOþWN&6N7VÿOþV&þV&ÿNþVÿVþVþV&ÿNþVþNþOþFN  

which you make into scattered writings which you show 
while you conceal much? And you were taught what 
you did not know, (neither) you nor your fathers. Say: 

Allah then leave them sporting in their vain discourses. 
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NNÿvþN'ÿVþNþ.N&'NÿVþNÿVþNþGO&ÿOþNþ7NGN&ÿOþNþW VFO&'ÿWNþVN&ÿNüVN&ÿNþNÿVþV&NNÿV½OþVþV7N&'OGWN& 'ÿVþOþvONNÿNþV&ÿNþVýNNþ&ÞNN'ÿWNþVÿþN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþÿVÿVþN/V&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþV&ÖNNÿOþV&ÿNmv ÿNþNüVVþV&ÿONþÿVþOþFN   
And this is a Book We have revealed, blessed, verifying that 
which is before it, and that you may warn the metropolis and 

those around her; and those who believe in the hereafter 
believe in it, and they attend to their prayers constantly. 
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NNÿNþV&'NÿVþNþO&ýVWNþV&'ÿVüNvO&ÿNmN&'ÿV&ÿNþVÿOþ&'NNV&ÿNþFN&'ONÿVþN&'VüNWN&NNÿNþV&ÿOþ/N& 'VÿNþVþV&ÿNþV'N&NNÿNþV&ÿNþFN&ÿNþOÿVþVFOÿVþVþN&ÿNþ&'NÿVþNFN&'ÿO&×NNÿNþV&ÿNþvO&'V6V&'ÿþWNþüVOþFN& þV&ÿNþNþN'.V&'üVNþV.V&NN'üVNþNÿVþNþO&ÿNþÿVþOþ&'NÿVþVÿþVþV&
And who is more unjust than he who forges a lie against Allah, or 
says: It has been revealed to me; while nothing has been revealed 

to him, and he who says: I can reveal the like of what Allah has 
revealed? and if you had seen when the unjust shall be in the 

agonies of death and the angels shall spread forth their hands: 
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'NÿVþVÿOþ'&'NÿVþOþNþOþO&Ö'ÿVþNþVGN&ýOVþNNVFN&WNþN'.N&'ýVOþFV&ÿVNþ&ÿO¨VþOþV&ÿNþOþÿOþFN& ÿNmN&'ÿV&ÿNýVN&'þVNþWV&NNÿO¨VþOþV&ÿNþV&&ÿNþÿVþV&ÿNþVþNþVþVONFN  
Give up your souls; today shall you be recompensed with 
an ignominious chastisement because you spoke against 

Allah other than the truth and (because) you showed pride 
against His communications.

AL AN’AAM AYA 93



NNÿNþNþV&ÿVcVþOþOþÿNþ&ÿOþN'/vOÿNþNþ&ÿNþNþVþNþÿOþV&'NNWNFN&ÿNþWN/O&NNÿNþNÿVþOþV&ÿNþ&ÿNþWNÿVþNþÿOþV&NN7N&'N ÿOþOþ7VÿOþV&ÖNNÿNþ&ÿNþvOÿNþNþOþV&ÿOþNþNþ'NÿOþO&'ÿWNþVÿþN&6NÿNþVþOþV&'NýWNOþV&ÿVþþOþV&ÿOþNpNþ'OíÞ ÿNþNþV&ÿNþNþWNþN&ÿN>VþNþOþV&NNÿNþWN&ÿNþVþOþV&ÿNþ&ÿOsVþOþV&ÿNþVÿOþOþFN  
And certainly you have come to Us alone as We created you at first, 
and you have left behind your backs the things which We gave you, 

and We do not see with you your intercessors about whom you 
asserted that they were (Allah's) associates in respect to you; 

certainly the ties between you are now cut off and what you asserted 
is gone from you. 
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'VFWN&'ÿN&ÿNþÿVþO&'þVNþW V&NN'ÿþWNþvOíÖüOVþV.O&'þVNþWN&ÿVþN&'üVNþW VþV
NNüOVþV.O&'üVNþW VþV&ÿVþN&'þVNþWV&Þ6vÿVþOþO'ÿO&ÖÿNþNÿ8ÿOþVÿNþOþFN  

Surely Allah causes the grain and the stone to 
germinate; He brings forth the living from the dead 

and He is the bringer forth of the dead from the 
living; that is Allah! how are you then turned away. 
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ÿNþÿVþO&'ÿVVÿVþNþ/V&NNÿNþNþN&'ÿþWNþVþN&ÿNþNþOþ&NN'ÿþWNþVþN&
NN'ÿVþNþNþN&ÿOþVþNþÿOþ&Þ6vÿVþNÿNþVþVÿþO&'ÿVþNþVÿþV&'ÿVþNþVþþV  

He causes the dawn to break; and He has made the 
night for rest, and the sun and the moon for 

reckoning; this is an arrangement of the Mighty, 
the Knowing. 

AL AN’AAM AYA 96



NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&ÿNþOþO&'ÿþWOþOþGN&ÿVþNþVþNþON'&ÿVþNþ&þV&ÿOþOþNþ.V 'ÿVþNWV&NN'ÿVþNþVþV&×ÿNþV&ÿNþWNþVþNþ&'ÿVÿNþ.V&ÿVþNþVGO&ÿNþVþNþOþFN  
And He it is Who has made the stars for you that you 
might follow the right way thereby in the darkness of 
the land and the sea; truly We have made plain the 

communications for a people who know.
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NNÿOþN&'ÿWNþVN&'NÿVþNþNÿOþV&ÿVþV&ÿNþVþO&NN'ÿVþN/O&ÿNþOþVþNþNþWN& NNÿOþVþNþV/N?N&×ÿNþV&ÿNþWNþVþNþ&'ÿVÿNþ.V&ÿVþNþVGO&ÿNþVþNþOþFN  

And He it is Who has brought you into being from 
a single soul, then there is (for you) a resting-place 
and a depository; indeed We have made plain the 

communications for a people who understand. 
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NNÿOþN&'ÿWNþVN&'NÿVþNFN&ÿVþN&'ÿþWNþNþ'VÿNþ'O&ÿNþNÿVþNÿVþNþÿVþV&ÿNþNþ.N&_OþWV&ÿNþV'O&ÿNþNÿVþNÿVþNþ ÿVþVþO&ÿNþVþO'&üOVþV.O&ÿVþVþO&ÿNþWOþ&ÿOüNN'ÿVþOþ&NNÿVþN&'ÿþWNþVþV&ÿVþV&ÿNþVþVþNþ&ÿVþVþN'FN&/N'ÿVþNþN&
And He it is Who sends down water from the cloud, then 
We bring forth with it buds of all (plants), then We bring 

forth from it green (foliage) from which We produce 
grain piled up (in the ear); and of the palm-tree, of the 

sheaths of it, come forth clusters (of dates) within reach, 
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NNÿNþWNþ.O&ÿVþV&'NÿVþNþ.O&NN'ÿþWNÿVþOþFN&NN'ÿþWOÿWNþFN&ÿOþV½NþVþOþ&NNÿNýVN&ÿOþNþNþÿVþO&× 'ÿVþOþON'&'Vÿv&þNNþVGV&'V6N'&'NþVNþN&NNÿNþVþVþV&Þ'VFWN&þV&6vÿVþOþV&ÿNÿNþ.O&ÿVþNþVGO&ÿOþVÿVþOþFN  
and gardens of grapes and olives and pomegranates, 

alike and unlike; behold the fruit of it when it yields the 
fruit and the ripening of it; most surely there are signs 

in this for a people who believe. 
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NNÿNþNþOþ'&7V8VÿOþNZNþ'N'ýVVþWN&NNÿNþNþNþOþV&ÖNNÿNþNÿOþ'&ÿNþO&ÿNþVüN& NNÿNþNþ.O&ÿVþNýVV&kVþVþO&ÞÿOþVþNþÿNþO&NNÿNþNþÿvÿNþWNþ&ÿNþVþOþFN  

And they make the jinn associates with Allah, while He 
created them, and they falsely attribute to Him sons and 

daughters without knowledge; glory be to Him, and 
highly exalted is He above what they ascribe (to Him). 
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ÿNþVÿþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&Ö'Nÿ8ÿNþOþFO&ÿNþO&NNÿNþN&NNÿNþV& ÿNþOþV&ÿNþO&ÿNþÿVþNþN&ÖNNÿNþNþN&ZOþWN&ÿNþV'O&ÖNNÿOþN&ÿVuOþWV&ÿNþV'O&kNþVþþN  

Wonderful Originator of the heavens and the 
earth! How could He have a son when He has no 

consort, and He (Himself) created everything, 
and He is the Knower of all things. 
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6vÿVþOþO'ÿO&7NÿWOþOþV&ÖÿN&'VÿvþN'VÿWN&ÿOþN&ÖÿNþÿVþO&ZOþWV&ÿNþV'O ÿNþÿVþOþONGO&ÞNNÿOþN&ÿN�vZOþWV&ÿNþV'O&NNÿVþþN  

That is Allah, your Lord, there is no god but 
He; the Creator of all things, therefore serve 

Him, and He has charge of all things. 
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ÿN&ÿOþV7VÿOþO&'ÿVNÿVþNþ7O&NNÿOþN&ÿOþV7VGO&'ÿVNÿVþNþ7N&ÖNNÿOþN&'ÿþWNþVþþO&'ÿVNþVýO  

Vision comprehends Him not, and He 
comprehends (all) vision; and He is the Knower of 

subtleties, the Aware. 

AL AN’AAM AYA 103



SECTION 4 AYA 104

ÿNþV&ÿNþ'NÿOþVÿNþNþÿVþO&ÿVþV&7NÿWVþOþV&ÖÿNþNþV&'NÿVþNþN&ÿNþVþNþVþVþV&ÖNNÿNþV&ÿNþVþN& ÿNþNþNþVþNþ&ÞNNÿNþ&'NÿNþ&HNþNþVþOþV&ýVNþVþþO  
Indeed there have come to you clear proofs from your Lord; whoever will 
therefore see, it is for his own soul and whoever will be blind, it shall be 

against himself and I am not a keeper over you. 



NNÿNþvÿVþNÿOþNþWVGO&'ÿVÿNþ.V&NNÿVþNþOþÿOþ'&/N7NÿVþN&
NNÿVþOþN�W VþNþO&ÿVþNþVGO&ÿNþVþNþOþFN  

And thus do We repeat the communications 
and that they may say: You have read; and that 
We may make it clear to a people who know. 
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'VÿWNþVþV&ÿNþ&'ONÿVþN&'VÿNþVþN&ÿVþV&7NÿWVþN&ÖÿN&'VÿvþN'VÿWN&ÿOþN&Ö NN'NÿVþV6V&ÿNþV&'üVOþVþVÿVüN  

Follow what is revealed to you from your 
Lord; there is no god but He; and 

withdraw from the polytheists.
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NNÿNþV&ÿNþ'N'ÿO&ÿNþ&'NÿVþNÿOþ'&×NNÿNþ&ÿNþNþVþNþGN&kNþNþVþVþV& ÿNþVþþOþ&ÖNNÿNþ&'NÿVþN&kNþNþVþVþV&ÿVþNÿVþþO  

And if Allah had pleased, they would not have 
set up others (with Him) and We have not 

appointed you a keeper over them, and you are 
not placed in charge of them. 
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NNÿN&ÿNþOþWOþ'&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVÿOþFN&ÿVþV&/ONFV&'ÿV&ÿŃNþOþWOþ'&'ÿN&WNþVNO'&ÿVþNýVV& WVþVþO&×ÿNþvÿVþN6NÿWNþWNþ&ÿV�OþWV&'OÿWNþO&ÿNþNþNþOþV&ÿOþWN&'VÿNv7NÿWVþVþV&ÿNþVÿVþOþOþV& ÿNþOþN�W VþOþOþV&ÿVNþ&�NþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN  
And do not abuse those whom they call upon besides 
Allah, lest exceeding the limits they should abuse Allah 
out of ignorance. Thus have We made fair seeming to 
every people their deeds; then to their Lord shall be 
their return, so He will inform them of what they did. 
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NN'NÿVþNþOþ'&ÿVþÿV&ÿNþVþN&'NýVNþýVVþV&ÿNþVþV&ÿNþ'NüVOþV&ÿNþN&ÿNþOþVÿVþOþWN&ÿVþNþ&ÞÿOþV& 'VýWNNþ&'ÿVÿNþ.O&ÿVþVþN&'ÿV&ÖNNÿNþ&ÿOþVþVþOÿOþV&'NýWNNþ&'V6N'&ÿNþ'N.VÿN&ÿOþVÿVþOþFN  
And they swear by Allah with the strongest of their 
oaths, that if a sign came to them they would most 
certainly believe in it. Say: Signs are only with Allah; 
and what should make you know that when it comes 

they will not believe? 
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NNÿOþNþW VþO&'NÿVþVþNüNOþV&NN'NÿVþNþ7NÿOþV&ÿNþNþ&ÿNþV&ÿOþVÿVþOþ'&ÿVþV& 'NNWNFN&ÿNþWN/O&NNÿNþN7OÿOþV&þV&ÿOþVþNþýVVþV&ÿNþVþNþOþFN  

And We will turn their hearts and their sights, 
even as they did not believe in it the first time, 

and We will leave them in their inordinacy, 
blindly wandering on. 
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NNÿNþV&'NÿWNþNþ&ÿNþWNÿVþNþ&'VÿNþVþVþO&'üVNþNÿVþNþN&NN�NþWNþNþOþO&'üVNþVÅNvNNÿNþNþVÿNþ&WNþNþVþVþV&�OþWN& ÿNþV'O&ÿOþOþO&ÿNþ&�NþÿOþ'&ÿVþOþVÿVþOþ'&'VÿWN&'NFV&ÿNþNþ'N'ÿO&NNÿNvþVþWN'NÿVþNþNÿOþV&þNVþNþOþFN   

And even if We had sent down to them the angels and 
the dead had spoken to them and We had brought 

together all things before them, they would not believe 
unless Allah pleases, but most of them are ignorant.
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NNÿNþvÿVþNÿNþNþVþNþ&ÿVnOþWV&ÿNþVþWO&oNþONWO'&ÿNþNþÿVüN&'ÿVVÿVþV&NN'ýVVþWV&ÿOþÿVþ&ÿNþVþOþOþV&'Vÿv ÿNþVþO&6OÿVþOGN&'ÿVþNþVFV&ÿOþON7O'&ÞNNÿNþV&ÿNþ'N7NÿWOþN&ÿNþ&ÿNþNþOþGO&ÖÿNþN7VÿOþV&NNÿNþ&ÿNþVüNONFN  

And thus did We make for every prophet an enemy, the 
Shaitans from among men and jinn, some of them suggesting 
to others varnished falsehood to deceive (them), and had your 

Lord pleased they would not have done it, therefore leave 
them and that which they forge. 
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NNÿVþNþVÍv'VÿNþVþV&'NÿVþVþN/O&'ÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþÿVÿVþN/V& NNÿVýNVÿNþVGO&NNÿVþNþVüNVÿOþ'ÿNþ&ÿOþV&ÿOþVüNVÿOþFN  

And that the hearts of those who do not believe 
in the hereafter may incline to it and that they 
may be well pleased with it and that they may 

earn what they are going to earn (of evil). 
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'NÿNþNýVN'ÿV&'NÿVþNþVþ&ÿNþNþOþ&NNÿOþN&'ÿWNþVN&'NÿVþNFN&'VÿNþVþOþO&'ÿVþVþNþ.N&ÿOþNþWNþO&Þ
NN'ÿWNþVÿþN&&ÿŃVþNþÿOþO&'ÿVþVþNþ.N&ÿNþVþNþOþFN&'NÿWNþO&ÿO�NWNFN&ÿVþV&7NÿWVþN&ÿVþþVNþWV&ÖÿNþN&

ÿNþOþÿNþWN&ÿVþN&'üVOþVüNVÿþN   
Shall I then seek a judge other than Allah? And He it is Who has 

revealed to you the Book (which is) made plain; and those 
whom We have given the Book know that it is revealed by your 
Lord with truth, therefore you should not be of the disputers. 
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NNüNWNþV&ZNþVþNþO&7NÿWVþN&ÿVþVÿOþ&NNkNþVÿO&ÞÿN&ÿOþNþW VFN& ÿVuNþVþNþÿVþV&ÞNNÿOþN&'ÿþWNþVþþO&'ÿVþNþVþþO  

And the word of your Lord has been accomplished 
truly and justly; there is none who can change His 

words, and He is the Hearing, the Knowing. 
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NN'VFV&ÿOþVþV&'NÿVþNþN&ÿNþV&þV&'ÿVN7V6V&ÿOþVþWOþGN&ÿNþV&ÿNzVþþV& 'ÿV&Þ'VFV&ÿN�WNþVþOþFN&'VÿWN&'ÿþWNþWN&NN'VFV&ÿOþV&'VÿWN&üNVþOÿOþFN  

And if you obey most of those in the earth, 
they will lead you astray from Allah's way; 

they follow but conjecture and they only lie. 
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'VFWN&7NÿWNþN&ÿOþN&'NkVþNþO&ÿNþV&ÿNþVþWO&ÿNþV&ÿNzVþþVþV&ÖNNÿOþN&'NkVþNþO& ÿVþüVOþVþNþVÿþN  

Surely your Lord - He best knows who goes 
astray from His way, and He best knows 

those who follow the right course. 
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ÿNuOþOþ'&ýVWNþ&6OÿVþN&'ÿVþO&'ÿV&kNþNþVþV&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿVþÿNþÿVþV&ÿOþVÿVþVüN  

Therefore eat of that on which Allah's name 
has been mentioned if you are believers in His 

communications. 
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NNÿNþ&ÿNþOþV&'NÿWN&ÿNþV_OþOþ'&ýVWNþ&6OÿVþN&'ÿVþO&'ÿV&oNþNþVþV&NNÿNþV&ÿNþWNþN&ÿNþOþV&ÿNþ&ÿNþWNGN& oNþNþVþOþV&'VÿWN&ÿNþ&'ÿVþOþV7VÿOþV&'VÿNþVþV&×NN'VFWN&ÿNþVýO'&ÿNþOþVþWOþFNÿVþNÿVþN'ÿVþVþVÿVþNýVV& oVþVþO&×'VFWN&7NÿWNþN&ÿOþN&'NoVþNþO&ÿVþüVOþVþNþVÿþN  
And what reason have you that you should not eat of that on which 

Allah's name has been mentioned, and He has already made plain to 
you what He has forbidden to you-- excepting what you are compelled 

to; and most surely many would lead (people) astray by their low 
desires out of ignorance; surely your Lord-- He best knows those who 

exceed the limits. 
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NN6N7ON'&ÿNþÿVþN&'ÿVVÿVþV&NNÿNþÿVþNþO&Þ'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþVþOþFN& 'ÿVVÿVþN&ÿNþOþVþNNVFN&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVüNVÿOþFN  

And abandon open and secret sin; surely they 
who earn sin shall be recompensed with what 

they earned.

AL AN’AAM AYA 120



SECTION 5 AYA 121

NNÿN&ÿNþV_OþOþ'&ýVWNþ&ÿNþV&ÿOþVÿNþV&'ÿVþO&'ÿV&oNþNþVþV&NN'VÿWNþO&ÿNþVþVþN&×NN'VFWN&'ÿþWNþNþÿVüN& ÿNþOþÿOþFN'Vÿv'NNVÿVþNþÿVþVþVÿVþOþNþ/VÿOþÿOþV&ÖNN'VFV&'NÿNþVþOþOþÿOþV&'VÿWNþOþV& üNOþVþVÿOþFN  
And do not eat of that on which Allah's name has not been 

mentioned, and that is most surely a transgression; and 
most surely the Shaitans suggest to their friends that they 
should contend with you; and if you obey them, you shall 

most surely be polytheists. 



'NNNÿNþV&_NþFN&ÿN�VþOþ&ÿNþNÿVþN�VþNþGONNÿNþNþVþNþ&ÿNþO&ÿOþ7O'&ýNVþVþ&ÿVþV&þV&'ÿþWNþ7V&ÿNþNþV&ÿNþNþOþO&þV&
'ÿþWOþOþNþ.V&ÿN�VþN&þVNþ7V.O&ÿVþVþNþ&ÞÿNþvÿVþN6OÿW VþN&ÿVþVnNþÿVþVÿþN&ÿNþ&_NþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN  

Is he who was dead then We raised him to life and made for 
him a light by which he walks among the people, like him 
whose likeness is that of one in utter darkness whence he 

cannot come forth? Thus what they did was made fair seeming 
to the unbelievers. 

AL AN’AAM AYA 122



NNÿNþvÿVþNÿNþNþVþNþ&þV&ZOþWV&ÿNþVÿNþO&'NZNþÿVþN&þOVþVÿVþþNþÿVþNþVþOþON'& ÿVþþNþ&ÖNNÿNþ&ýNVþOþONFN&'VÿWN&ÿVþNÿVþOþVþVþVNNÿNþ&ÿNþVþOþONFN  

And thus have We made in every town the 
great ones to be its guilty ones, that they may 
plan therein; and they do not plan but against 

their own souls, and they do not perceive. 

AL AN’AAM AYA 123



NN'V6N'&ÿNþ'NüVOþV&ÿNþN&ÿNþÿOþ'&ÿNþV&ÿOþVÿVþN&ÿNüWNvÿOþV�NvÿVþVþN&ÿNþ&'ONüVN &7OÿOþO&'ÿV&Þ'ÿO& 'NoVþNþO&ÿNþVþO&þNVþNþO&7VÿNþÿNþNþO&×ÿNþOþVþþO&'ÿWNþVÿþN&'NÿVþNÿOþ'&ÿNþNþ7N&ÿVþVþN&'ÿV
NNoNþN'.N&ÿNþVÿþN&ÿVNþ&_NþÿOþ'&ýNVþOþONFN  

And when a communication comes to them they say: We will not 
believe till we are given the like of what Allah's messengers are 

given. Allah best knows where He places His message. There shall 
befall those who are guilty humiliation from Allah and severe 

chastisement because of what they planned. 

AL AN’AAM AYA 124



ÿNþNþV&ÿOþV/V&'ÿO&'NFV&ÿNþVþVÿNþO&ÿNþVþN/V&ÿNþV7NGO&ÿVþVVÿVþNGVíÖNNÿNþV&ÿOþV/V&'NFV&ÿOþVþWNþO& þNVþNþV&ÿNþV7NGO&ÿNþW VþOþ&ÿNþNÿOþ&_NþNýWNNþÿNþWNþWNþO&þV&'ÿþWNþNþ'VíÞÿNþvÿVþNþNVþNþO&'ÿO 'ÿþWVÿVþN&ÿN:N&'ÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN  
Therefore (for) whomsoever Allah intends that He would guide 

him aright, He expands his breast for Islam, and (for) whomsoever 
He intends that He should cause him to err, He makes his breast 

strait and narrow as though he were ascending upwards; thus 
does Allah lay uncleanness on those who do not believe. 

AL AN’AAM AYA 125



NNÿvþN'ÿVþN'7O&7NÿWVþN&ÿOþVþNþVþþOþ&×ÿNþV&ÿNþWNþVþNþ&'ÿVÿNþ.V& ÿVþNþVGO&ÿNþWNÿWNþONFN  

And this is the path of your Lord, (a) right 
(path); indeed We have made the 

communications clear for a people who mind. 

AL AN’AAM AYA 126



ýNOþV&/N'7O&'ÿþWNþNGV&ÿVþVþN&7NÿWVþVþV&ÖNNÿOþN&NNÿVþWOþOþV&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN  

They shall have the abode of peace with their 
Lord, and He is their guardian because of 

what they did.

AL AN’AAM AYA 127



NNÿNþVGN&ÿNVþOþOÿOþV&üNVþþOþ&ÿNþ&ÿNþVþNþN&'ýVVþWV&ÿNþV&'ÿVþNþVþNþVÿOþV&ÿVþN&'ÿVVÿVþV&Ö
NNÿNþFN&'NNVÿVþNþ&OÿOþV&ÿVþN&'ÿVVÿVþV&7NÿWNþNþ&'ÿVþNþVþNþN&ÿNþVþOþNþ&ÿVþNþVþO&NNÿNþNþVþNþ& 'NÿNþNþNþ&'ÿWNþVN&'NÿWNþVþN&ÿNþNþ&

And on the day when He shall gather them all together: O 
assembly of jinn! you took away a great part of mankind. And 

their friends from among the men shall say: Our Lord! some of us 
profited by others and we have reached our appointed term 

which You did appoint for us. 

AL AN’AAM AYA 128



ÿNþFN&'ÿþWNþ7O&ÿNþVþN'ÿOþV&ÿNþÿVþVÿþN&ÿVþþNþ&'VÿWN&ÿNþ&ÿNþ'N'ÿO&×'VFWN&7NÿWNþN
ÿNþVþþN&kNþVþþN  

He shall say: The fire is your abode, to abide 
in it, except as Allah is pleased; surely your 

Lord is Wise, Knowing. 

AL AN’AAM AYA 128



NNÿNþvÿVþNÿOþNüWV&ÿNþVþN&'ÿþWNþüVVüN&ÿNþVþOþ&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþVþOþFN  

And thus do We make some of the 
iniquitous to befriend others on account 

of what they earned.

AL AN’AAM AYA 129



ÿNþ&ÿNþVþNþN&'ýVVþWV&NN'ÿVVÿVþV&'NÿNþV&ÿNþVÿVþOþV&7OÿOþN&ÿVþVþOþV&ÿNþOþWOþFN&zNþNþVþOþV&
&ÿNþüV&NNÿOþVþV7ONÿNþOþV&ÿVþNþ'NÿNþVÿVþOþV&ÿvþN'íÞÿNþÿOþ'&ÿNþVþVÿNþ&ÿN|v'NÿVþOþVþNþ&Ö
NNÿNþWNüVOþO&'þVNþNþ/O&'ÿþWOÿVþNþ&NNÿNþVþON'&ÿN|v'NÿVþOþVþVþV&'NýWNOþV&pNþÿOþ'&pNþÿVþVÿþN  

O assembly of jinn and men! did there not come to you messengers 
from among you, relating to you My communications and warning 
you of the meeting of this day of yours? They shall say: We bear 

witness against ourselves; and this world's life deceived them, and 
they shall bear witness against their own souls that they were 

unbelievers. 

AL AN’AAM AYA 130



6vÿVþN'NFV&ÿNþV&ÿNþOþV&7NÿWOþN&ÿOþVþVþN&'ÿVþOþvOÿVþOþVþO&NN'NÿVþOþNþ&ÂNþÿVþOþFN  

This is because your Lord would not destroy towns 
unjustly while their people were negligent. 

AL AN’AAM AYA 131



NNÿVuOþWO&/N7NÿNþ.N&ýVWNþ&ÿNþVþOþ'&ÞNNÿNþ&7NÿWOþN&ÿVþNþÿVþO&ÿNþWNþ&ÿNþVþNþOþFN  

And all have degrees according to what they do; 
and your Lord is not heedless of what they do. 

AL AN’AAM AYA 132



NN7NÿWOþN&'ÿVþNÿVWO&6ON&'ÿþWNþVNþV&Þ'VFV&ÿNþNþV&ÿOþVÿVþVþOþV&NNÿNþVþNþVþVþV&ÿVþV&
ÿNþVþVÿOþV&ÿNþ&ÿNþNþ'OÿNþNþ&'NÿVþNþNÿOþV&ÿVþV&6O7WVÿWNþV&ÿNþVGO&&ÿNþVÿþN  

And your Lord is the Self-sufficient one, the Lord of 
mercy; if He pleases, He may take you off, and make 
whom He pleases successors after you, even as He 

raised you up from the seed of another people. 

AL AN’AAM AYA 133



'VFWN&ÿNþ&ÿOþkNþONFN&ÿN.O&ÖNNÿNþ&'NÿVþOþV&ÿVOþVþVþVÿþN  

Surely what you are threatened with must 
come to pass and you cannot escape (it). 

AL AN’AAM AYA 134



ÿOþV&ÿNþ&ÿNþVGV&'ÿVþNþOþ'&ÿN�vÿNuNþÿNþVþOþV&'VüW V&kNþÿVþN&ÖÿNþNþVGN&ÿNþVþNþOþFN& ÿNþV&ÿNþOþFO&ÿNþO&kNþÿVþNþO&'ÿþWN'7V&×'VÿWNþO&ÿN&ÿOþVþVþO&'ÿþWNþüVOþFN  

Say: O my people! act according to your ability; I 
too am acting; so you will soon come to know, 
for whom (of us) will be the (good) end of the 

abode; surely the unjust shall not be successful. 

AL AN’AAM AYA 135



SECTION 7 AYA 136

NNÿNþNþOþ'&¥V¦VýVWNþ&6N7N'N&ÿVþN&'þVNþV/V&NN'ÿVNÿVþNþGV&ÿNþV�þOþ&ÿNþNþÿOþ'&ÿvþN'¥V¦V ÿVþNÿVþVþVþV&NNÿvþN'ÿVþOþN_NþÿVþNþíÖÿNþNþ&_NþFN&ÿVþOþN_NþÿVþVþVÿNþN&ÿNþVþO&'VÿN
'ÿV&ÖNNÿNþ&_NþFN&¥V¦VÿNþOþN&ÿNþVþO&'VÿvÿOþN_NþÿVþVþVí×ÿNþ'NÿNþ&ÿNVþOþOþFN  

And they set apart a portion for Allah out of what He has 
created of tilth and cattle, and say: This is for Allah - so they 

assert-- and this for our associates; then what is for their 
associates, it reaches not to Allah, and whatever is (set apart) for 
Allah, it reaches to their associates; evil is that which they judge. 



NNÿNþvÿVþN6NÿWNþN&ÿVþNþVýO&ÿVþN&'üVOþVþVÿVüN&ÿNþVþN&'NNVÿN/VÿVþV&ÿOþN_Nþ&OÿOþVÿVýOV/ONÿOþV& NNÿVþNþV©VþOþ'&oNþNþVþVþV&/VÿþNþOþV&ÖNNÿNþV&ÿNþ'N'ÿO&ÿNþ&ÿNþNþOþGO&ÖÿNþN7VÿOþV&NNÿNþ&ÿNþVüNONFN  
And thus their associates have made fair seeming to most of the 
polytheists the killing of their children, that they may cause them 

to perish and obscure for them their religion; and if Allah had 
pleased, they would not have done it, therefore leave them and 

that which they forge. 

AL AN’AAM AYA 137



NNÿNþÿOþ'&ÿvþVGV'NÿVþNþGN&NNÿNþV/N&ÿVþVþN&ÿN&ÿNþVþNþOþNþ&'VÿWN&ÿNþV&ÿNþNþ'OÿVþNÿVþVþVþV& NN'NÿVþNþGN&ÿOþWVÿNþV&ÿOþOþ7OÿNþ&NN'NÿVþNþGN&ÿN&ÿNþVÿOþONFN&'ÿVþN&'ÿV&oNþNþVþNþ& 'ÿVüVN''O&oNþNþVþV&ÞÿNþNþVþVÿþVþV&ÿVNþ&_NþÿOþ'&ÿNþVüNONFN  
And they say: These are cattle and tilth prohibited, none shall 

eat them except such as We please - so they assert - and 
cattle whose backs are forbidden, and cattle on which they 
would not mention Allah's name-- forging a lie against Him; 

He shall requite them for what they forged. 

AL AN’AAM AYA 138



NNÿNþÿOþ'&ÿNþ&þV&ÿOþOþFV&ÿvþVGV'ÿVNÿVþNþGV&ÿNþÿVþNþN&ÿVþOÿOþ7VÿNþ&NNÿONþWNGN&ÿNmv 'N6VNN'ÿVþNþ&ÖNN'VFV&ÿNþOþV&ÿN´VþNþO&ÿNþOþV&ÿVþþV&ÿOþN�Nþ'OíÞÿNþNþVþVÿþVþV&NNÿVþNþOþV&Þ'VÿWNþO& ÿNþVþþN&WNþVþþN  
And they say: What is in the wombs of these cattle is specially 
for our males, and forbidden to our wives, and if it be stillborn, 

then they are all partners in it; He will reward them for their 
attributing (falsehood to Allah); surely He is Wise, Knowing. 

AL AN’AAM AYA 139



ÿNþV&ÿNþVþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþOþ'&'NNVÿN/NÿOþV&ÿNþNþOþ&ÿVþNýVV&WVþVþO&NNÿNþWNÿOþ'&ÿNþ& 7N6NÿNþOþO&'ÿO&'ÿVüVN''O&ÿNmN&'ÿV&ÞÿNþV&ÿNþWOþ'&NNÿNþ&�NþÿOþ'&ÿOþVþNþVÿþN  

They are lost indeed who kill their children foolishly without 
knowledge, and forbid what Allah has given to them forging 
a lie against Allah; they have indeed gone astray, and they 

are not the followers of the right course.

AL AN’AAM AYA 140



NNÿOþN&'ÿWNþVN&'NÿVþNþN&ÿNþWNþ.O&ÿNþVþONÿNþ.O&NNÿNýVN&ÿNþVþONÿNþ.O&NN'ÿþWNþVþN&
NN'ÿþWN7V?N&üOVþNþVþOþ&'O�OþOþO&NN'ÿþWNÿVþOþFN&NN'ÿþWOÿWNþFN&ÿOþNþNþÿVþOþ&NNÿNýVN&ÿOþNþNþÿVþO&Þ

And He it is Who produces gardens (of vine), trellised 
and untrellised, and palms and seed-produce of 

which the fruits are of various sorts, and olives and 
pomegranates, like and unlike; 

AL AN’AAM AYA 141



íÞ�OþOþ'&ÿVþV&þNNþVGV&'V6N'&'NþVNþN&NN&ÿOþ'&ÿNþWNþO&ÿNþVGN&ÿNþNþ/VGV&ÖNNÿN&ÿOþVþVÿOþ'&Þ'VÿWNþO& ÿN&ÿOVþWO&'üVOþVþVÿVüN  

eat of its fruit when it bears fruit, and pay the due of it 
on the day of its reaping, and do not act extravagantly; 

surely He does not love the extravagant. 

AL AN’AAM AYA 141



NNÿVþN&'ÿVNÿVþNþGV&þNOþÿNþO&NNÿNþVÿOþ&ÞZOþOþ'&ýVWNþ&7N6NÿNþOþO&'ÿO&NNÿN& ÿN�WNþVþOþ'&ÿOþOþN'.V&'ÿþWNþVþNþFV&Þ'VÿWNþO&ÿNþOþV&kNþONWN&ÿOþVüN  
And of cattle (He created) beasts of burden and 
those which are fit for slaughter only; eat of what 

Allah has given you and do not follow the footsteps 
of the Shaitan; surely he is your open enemy. 

AL AN’AAM AYA 142



þNNþÿVþNþN&'N6VNN'.O&ÖÿVþN&'ÿþWNþVFV&'ÿVþNüVV&NNÿVþN&'üVNþVþV&'ÿVþNüVV&×ÿOþV&&ÿþWNÿNþNÿVþV ÿNþWNGN&'NGV&'ÿVOÿVNþNüVV&'NÿWNþ&'ÿVþNþNþNþV&oNþNþVþV&'N7VÿNþGO&'ÿVOÿVNþNüVV&ÖÿN©W VþOþüV&ÿVþVþVþO&
'VFV&ÿO°VþOþV&ÿNþ/VÿVüN  

Eight in pairs - two of sheep and two of goats. Say: 
Has He forbidden the two males or the two females 

or that which the wombs of the two females contain? 
Inform me with knowledge if you are truthful.

AL AN’AAM AYA 143



NNÿVþN&'ÿVVÿVþV&'ÿVþNüVV&NNÿVþN&'ÿVþNþNþV&'ÿVþNüVV&×ÿOþV&&ÿþWNÿNþNÿVþVÿNþWNGN&'NGV 'ÿVOÿVËNþNüVV&'NÿWNþ&'ÿVþNþNþNþV&WNþNþVþV&'N7VÿNþGO&'ÿVOÿVËNþNüVV&Ö'NGV&ÿO¨VþOþVÿOþNþN&'N 'V6V&NNÿWNþÿOþO'ÿO&ÿVþvþN'&Þ
And two of camels and two of cows. Say: Has He forbidden 

the two males or the two females or that which the wombs of 
the two females contain? Or were you witnesses when Allah 

enjoined you this? 

AL AN’AAM AYA 144



ÿNþNþV&'NÿVþNþO&ýVWNþV&'ÿVüNvO&ÿN�N&'ÿV&ÿNþVÿOþ&ÿVþOþVþWN&'ÿþWNþ7N&ÿVþNýVV&
kVþVþO&×'VFWN&'ÿN&ÿN&ÿNþVþVN&'ÿVþNþVGN&'ÿþWNþüVVüN  

Who, then, is more unjust than he who forges a 
lie against Allah that he should lead astray men 

without knowledge? Surely Allah does not 
guide the unjust people. 

AL AN’AAM AYA 144



ÿOþV&ÿN&'NÿVþO&þV&ÿNþ&'ONÿVþN&'VüNWN&ÿONþWNÿOþ&ÿNmv&ÿNþÿVþO&ÿNþVþNþOþO&'VÿWN&'NFV& ÿNþOþFN&ÿN´VþNþO&'NNV&/NÿOþ&ÿNþVþOþÿOþ&'NNV&þNVþN&ÿV�VVÿþO&ÿNþVÿWNþO&7VÿVþN&
Say: I do not find in that which has been revealed to 
me anything forbidden for an eater to eat of except 
that it be what has died of itself, or blood poured 
forth, or flesh of swine-- for that surely is unclean - 

AL AN’AAM AYA 145



'NNV&ÿVþVþOþ&'OÿVþWN&ÿVþNýVV&'ÿV&ÿVþV&ÞÿNþNþV&'ÿVþOþWN&ÿNýVN&ÿNþ>O&NNÿN&kNþ/O& ÿNþVFWN&7NÿWNþN&ÿNþOþ7N&7NÿVþþN  
or that which is a transgression, other than (the name 
of) Allah having been invoked on it; but whoever is 
driven to necessity, not desiring nor exceeding the 
limit, then surely your Lord is Forgiving, Merciful. 

AL AN’AAM AYA 145



SECTION 7 AYA 146

NNÿN:N&'ÿWNþVÿþN&ÿNþ/ON'&ÿNþWNÿVþNþ&_OþWN&6VN&ÿOþOþO&ÖNNÿVþN&'ÿVþNþNþV&NN'ÿVþNþNþV&ÿNþWNÿVþNþ& oNþNþVþVþV&ÿOþOþÿNþOþNþ&'VÿWN&ÿNþ&þNNþNþV&ÿOþOþ7OüONþ&'NNV&'þVNþN'ÿNþ&'NNV&ÿNþ&'ÿVþNþNþN& ÿVþNþVþO&Þ6vÿVþNÿNþNÿVþNþÿOþVÿVþNþVþVþVþV&ÖNN'VÿWNþ&ÿNþNþ/VÿOþFN  
And to those who were Jews We made unlawful every animal having 
claws, and of oxen and sheep We made unlawful to them the fat of 
both, except such as was on their backs or the entrails or what was 

mixed with bones: this was a punishment We gave them on account 
of their rebellion, and We are surely Truthful.



ÿNþVFV&ÿNþWNÿOþGN&ÿNþOþV&7NÿWOþOþV&6ON&7NþVNþO&NN'ÿVþNþO&NNÿN&ÿOþN/WO ÿNþVÿOþO&ÿNþV&'ÿVþNþVGV&'üVOþVþVÿVüN  

But if they give you the lie, then say: Your Lord is the 
Lord of All-encompassing mercy; and His punishment 

cannot be averted from the guilty people. 

AL AN’AAM AYA 147



ÿNþNþOþFO&'ÿWNþVÿþN&'NÿVþNÿOþ'&ÿNþV&ÿNþ'N'ÿO&ÿNþ&'NÿVþNÿVþNþ&NNÿN&&ÿNþ&OÿNþ&NNÿN ÿNþWNÿVþNþ&ÿVþV&ÿNþV'O&ÞÿNþvÿVþN&ÿNþWN.N&'ÿWNþVÿþN&ÿVþV&ÿNþVþVþVþV&ÿNüh&6N'ÿOþ'&ÿNþVÿNþNþ&
Those who are polytheists will say: If Allah had pleased we 

would not have associated (aught with Him) nor our fathers, 
nor would we have forbidden (to ourselves) anything; even so 

did those before them reject until they tasted Our 
punishment. 

AL AN’AAM AYA 148



ÿOþV&ÿNþV&ÿVþVþNÿOþV&ÿVþV&WVþVþO&ÿNþOþVþVÿOþGO&ÿNþNþ&Ö'VFV&ÿN½WNþVþOþFN&'VÿWN& 'ÿþWNþWN&NN'VFV&'NÿVþOþV&'VÿWN&ÿNVþOÿOþFN  

Say: Have you any knowledge with you so you should 
bring it forth to us? You only follow a conjecture and you 

only tell lies. 

AL AN’AAM AYA 148



ÿOþV&ÿNþVþ8þV'þVOþWNþO&'ÿVþNþÿVþNþO&ÖÿNþNþV&ÿNþ'NýNNþN'ÿOþV&'NüVNþVüN  

lest you err; and Allah knows all things.

AL AN’AAM AYA 149



ÿOþV&ÿNþOþWN&ÿOþNþN&'NÿOþO'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþNþONFN&'NFWN&'ÿN&ÿNþWNGN&ÿvþN'íÖÿNþVFV& ÿNþVþON'&ÿNþN&ÿNþVþNþV&ÿNþNþOþV&ÞNNÿN&ÿNµWNþVþV&'NÿVþN&'N'ÿWNþVÿþN&ÿNþWNÿOþ'&ÿVþÿNþÿVþNþ& NN'ÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþÿVÿVþN/V&NNÿOþV&ÿVþNÿWVþVþV&ÿNþVþVÿOþFN  
Say: Bring your witnesses who should bear witness that Allah 

has forbidden this, then if they bear witness, do not bear 
witness with them; and follow not the low desires of those who 
reject Our communications and of those who do not believe in 

the hereafter, and they make (others) equal to their Lord. 

AL AN’AAM AYA 150



ÿOþV&ÿNþNþÿNþV'&'NÿVþO&ÿNþ&ÿNþWNGN&7NÿWOþOþV&oNþNþVþOþV&Ö'NÿWN&ÿOþVþVÿOþ'&ÿVþV&ÿN�VþOþ&ÖNNÿVþÿVþN'ÿVþNÿVþV& 'VÿVþNþÿOþ&ÖNNÿN&ÿNþVþOþOþ'&'NNVÿN/NÿOþV&ÿVþV&'VÿVþNFO&ÖÿNVþO&ÿNþV6OÿOþOþV&NN'VÿWNþÿOþV&Ö
Say: Come I will recite what your Lord has forbidden to 
you-- (remember) that you do not associate anything 

with Him and show kindness to your parents, and do not 
slay your children for (fear of) poverty-- We provide for 

you and for them-- 

AL AN’AAM AYA 151



NNÿN&ÿNþVþNÿOþ'&'ÿVþNþN'ÿVþN&ÿNþ&ÿNþNþN&ÿVþVþNþ&NNÿNþ&ÿNþNþN&ÖNNÿN&ÿNþVþOþOþ'&'ÿþWNþVþN&
'ÿWNýV&ÿNþWNGN&'ÿO&'VÿWN&ÿVþþVNþWV&Þ6vÿVþOþV&NNÿWNþÿOþVÿVþV&ÿNþNþWNþOþV&ÿNþVþVþOþFN  

and do not draw nigh to indecencies, those of them 
which are apparent and those which are concealed, and 
do not kill the soul which Allah has forbidden except for 

the requirements of justice; this He has enjoined you 
with that you may understand. 

AL AN’AAM AYA 151



NNÿN&ÿNþVþNÿOþ'&ÿNþFN&'ÿVþN½VþþV&'VÿWN&ÿVþÿWNýV&ÿVþN&'NÿVþNþO&ÿNüh&ÿNþVþOþN&'NÿOþWNGO&Ö NN'NNVÿOþ'&'ÿVþNþVþN&NN'üVVþþN'FN&ÿVþÿVþVþVþV&ÖÿN&ÿO�NþW VþO&ÿNþVþOþ&'VÿWN&NOÿVþNþNþ&Ö
And do not approach the property of the orphan except in 
the best manner until he attains his maturity, and give full 

measure and weight with justice-- We do not impose on any 
soul a duty except to the extent of its ability; 

AL AN’AAM AYA 152



NN'V6N'&ÿOþVþOþV&ÿNþWVþVÿOþ'&NNÿNþV&�NþFN&6N'&ÿOþVýv&ÖNNÿVþNþVþV&'ÿV&'NNVÿOþ'&Þ6vÿVþOþV& NNÿWNþÿOþVÿVþV&ÿNþNþWNþOþV&ÿNþNÿWNþONFN  

and when you speak, then be just though it be (against) 
a relative, and fulfill Allah's covenant; this He has 

enjoined you with that you may be mindful; 

AL AN’AAM AYA 152



NN'NFWN&ÿvþN'ÿVþN'ÿVþ&ÿOþVþNþVþþOþ&ÿNþÿWNþVþOþGO&ÖNNÿN&ÿN½WNþVþOþ'&'ÿþWOþOþN&ÿNþNþNþWNFN& ÿVþOþV&ÿNþV&ÿN�VþþVþV&Þ6vÿVþOþVNNÿWNþÿOþVÿVþV&ÿNþNþWNþOþV&ÿNþWNþOþFN  

And (know) that this is My path, the right one therefore 
follow it, and follow not (other) ways, for they will lead you 
away from His way; this He has enjoined you with that you 

may guard (against evil). 

AL AN’AAM AYA 153



ÿOþWN&&ÿN�VþNþ&ÿOþÒN&'ÿVþVþNþ.N&üNNþÿOþ&ÿN�N&'ÿWNþVN&'NÿVþNþN&NNÿNþVþVþþO& ÿVuOþWV&ÿNþV'O&NNÿOþOO&NN7NþVNþO&ÿNþNþWNþOþV&ÿVþVþNþ'V&7NÿWVþVþV&ÿOþVÿVþOþFN  

Again, We gave the Book to Musa to complete (Our 
blessings) on him who would do good (to others), and 
making plain all things and a guidance and a mercy, so 
that they should believe in the meeting of their Lord.

AL AN’AAM AYA 154



NNÿvþN'ÿVþNþ.N&'NÿVþNÿVþNþGO&ÿOþNþ7NGN&ÿNþÿWNþVþOþGO&NN'ÿWNþOþ'&ÿNþNþWNþOþV&ÿOþVþNOþFN  

And this is a Book We have revealed, blessed; 
therefore follow it and guard (against evil) that 

mercy may be shown to you. 

AL AN’AAM AYA 155



'NFV&ÿNþOþÿOþ'&'VýWNNþ&'OÿVþVFN&'ÿVþVþNþ.O&ÿN�vÿNþÿVþNþNüVV ÿVþV&ÿNþVþVþNþ&NN'VFV&ÿOþWNþ&ÿNþV&/V7N'ÿNþVþVþV&ÿNþNþÿVþVüN  

Lest you say that the Book was only 
revealed to two parties before us and We 

were truly unaware of what they read. 

AL AN’AAM AYA 156



'NNV&ÿNþOþÿOþ'&ÿNþV&'NÿWNþ&'OÿVþVFN&oNþN�VþNþ&'ÿVþVþNþ.O&ÿNþOþWNþ&'NÿVþvO&ÿVþVþOþV&ÞÿNþNþV& ÿNþ'NÿOþVÿN�W VþNþN&ÿVþV&7NÿWVþOþV&NNÿOþOO&NN7NþVNþN&Þ
Or lest you should say: If the Book had been 
revealed to us, we would certainly have been 
better guided than they, so indeed there has 
come to you clear proof from your Lord, and 

guidance and mercy. 

AL AN’AAM AYA 157



ÿNþNþV&'NÿVþNþO&ýVWNþV&ÿNþWN.N&ÿVþÿNþ.V&'ÿV&NNÿNþNGN&ÿNþVþNþ&×ÿNþNþVþVN&
'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþVÿOþFN&ÿNþV&&ÿNþÿVþNþ&ÿOþ'N&'ÿVþNþN'.V&ÿVNþ&�NþÿOþ'&ÿNþVþVÿOþFN  

Who then is more unjust than he who rejects 
Allah's communications and turns away from 

them? We will reward those who turn away from 
Our communications with an evil chastisement 

because they turned away. 

AL AN’AAM AYA 157



ÿNþV&ÿNþVþOþONFN&'VÿWN&'NFV&ÿNþVÿVþNþOþO&'üVNþNÿVþNþO&'NNV&ÿNþVüVN &7NÿWOþN&'NNV&ÿNþVüVN ÿNþVþO&&ÿNþ.V&7NÿWVþN&×
They do not wait aught but that the angels 

should come to them, or that your Lord should 
come, or that some of the signs of your Lord 

should come. 

AL AN’AAM AYA 158



ÿNþVGN&ÿNþVüV&ÿNþVþO&&ÿNþ.V&7NÿWVþN&ÿN&ÿNþVþNþO&ÿNþVþOþ&'VýNþýONþ&ÿNþV&ÿNþOþV&&ÿNþNþV& ÿVþV&ÿNþVþO&'NNV&ÿNþNþNþV&þV&'VýNþýVNþ&ÿNýVO'&×ÿOþV&'ÿVþNþVþON'&'VÿWNþ&ÿO¨VþNþVþONFN  
On the day when some of the signs of your 

Lord shall come, its faith shall not profit a soul 
which did not believe before, or earn good 

through its faith. Say: Wait; we too are waiting.

AL AN’AAM AYA 158



'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþWNÿOþ'&/VÿþNþOþV&NN�NþÿOþ'&ÿVþNþOþ&ÿNþVþN&ÿVþVþOþV&þV&ÿNþV'O&Þ 'VýWNNþ&'NÿVþOÿOþV&'VÿN&'ÿV&ÿOþWN&ÿOþN�W VþOþOþV&ÿVNþ&�NþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN  

Surely they who divided their religion into 
parts and became sects, you have no concern 
with them; their affair is only with Allah, then 

He will inform them of what they did. 

AL AN’AAM AYA 159



ÿNþV&ÿNþ'NÿVþþVNþNþNþV&ÿNþNþO&ÿNþVþO&'NÿVþNþýVNþ&ÖNNÿNþV&ÿNþ'N ÿVþÿþWN�W VþNþV&ÿNþN&þOVþvO'VÿWN&ÿVþVþNþNþ&NNÿOþV&ÿN&ÿOþVþNþOþFN  

Whoever brings a good deed, he shall have ten 
like it, and whoever brings an evil deed, he 

shall be recompensed only with the like of it, 
and they shall not be dealt with unjustly. 

AL AN’AAM AYA 160



ÿOþV&'VÿWNÿV&ÿNþN'üV&7NþW V&'VÿvÿVþN'7O&ÿOþVþNþVþþO&/VÿþOþ&ÿVþNþOþ&ÿVþWNþN& 'VÿVþN'ÿVþþN&ÿNV̈þþOþ&ÞNNÿNþ&�NþFN&ÿVþN&'üVOþVþVÿVüN  

Say: Surely, (as for) me, my Lord has guided 
me to the right path; (to) a most right 

religion, the faith of Ibrahim the upright 
one, and he was not of the polytheists. 

AL AN’AAM AYA 161



ÿOþV&'VFWN&ÿNþNüV&NNÿOþOþVþ&NNÿNVþNþNN&NNýNNþüV&gVhV7N.W V&'ÿVþNþüNVüN  

Say. Surely my prayer and my sacrifice and 
my life and my death are (all) for Allah, the 

Lord of the worlds;

AL AN’AAM AYA 162



ÿN&ÿNþVÿþN&ÿNþO&ÖNNÿVþvÿVþN'OÿVþV.O&NN'NÿNþ&'NNWNFO&'üVOþVþVþVüN  

No associate has He; and this am I commanded, 
and I am the first of those who submit. 

AL AN’AAM AYA 163



ÿOþV&'NÿNýVN&'ÿV&'NÿVþVþ&7NÿWOþ&NNÿOþN&7N.WO&_OþWV&ÿNþV'O&ÞNNÿN&ÿNþVþVþO&_OþWO&ÿNþVþO&'VÿWN&
oNþNþVþNþ&ÞNNÿN&ÿNþV7O&NN'6V7N/N&NV6V7N&'OÿVþNOvíÞÿOþWN&'Vÿv7NÿWVþOþV&ÿNþVÿVþOþOþV&ÿNþOþN©W VþOþOþV& ÿVNþ&ÿO°VþOþV&ÿVþþV&ÿNVþNþVþOþFN  

Say: What! shall I seek a Lord other than Allah? And He is the Lord of 
all things; and no soul earns (evil) but against itself, and no bearer of 
burden shall bear the burden of another; then to your Lord is your 

return, so He will inform you of that in which you differed. 

AL AN’AAM AYA 164



NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþNþOþV&ÿNþNÿVþN&'ÿVN7V6V&NN7NÿNþN&ÿNþVþNþOþV&ÿNþVFN&ÿNþVþO&/N7NÿNþ.O&
ÿV�NþVþOþNÿOþV&þV&ÿNþ&&ÿNþÿOþV&×'VFWN&7NÿWNþN&ÿNþVÿþO&'ÿVþVþNþ.V&NN'VÿWNþO&ÿNþNþOþ7N&7NÿVþþN  

And He it is Who has made you successors in the land and 
raised some of you above others by (various) grades, that 
He might try you by what He has given you; surely your 
Lord is quick to requite (evil), and He is most surely the 

Forgiving, the Merciful. 

AL AN’AAM AYA 165



SURA AL ISRAA (017)

" Al Israa – The Prophet’s 
tour of the universe

" Summary of 2000 years of 
the history of Bani Israail

" Qur’anic version of 10 
commandments

" Closeness to Divinity 
(Ascension) through daily 
Salaa, the Night Prayer, 
Qur’an and Asma’ul 
Husna

Israa means a small portion of 
the night and refers to the 
journey from Makka to 
Jerusalem.

Mi’raj 
(Ascension) is mentioned in 
Sura Al Najm (53)

The chapter is also 
called Bani Israel because it 
mentions Jewish history.

FOCUS DID YOU KNOW



AL ISRAA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL ISRAA AYA 1

Glory be to Him Who made His servant to go on a 
night from the Sacred Mosque to the remote 

mosque of which We have blessed the precincts, so 
that We may show to him some of Our signs; surely 

He is the Hearing, the Seeing.

ÿOþVþNþFN&'ÿWNþVN&'NÿVþvO&ÿVþNþVþVGV&ÿNþVþO&ÿVþN&'üVNþVþVþV&'þVNþN'GV&'VÿN&'üVNþVþVþV& 'ÿVNÿVÔN&'ÿWNþVN&ÿNþ7NÿVþNþ&ÿNþVÿNþO&ÿVþOþVÿNþO&ÿVþV&'vÿNþÿVþNþ&Þ&'VÿWNþO&ÿOþN&'ÿþWNþVþþO&'ÿVþNþVýO



And We gave Musa the Book and made it a 
guidance to the children of Israel, saying: Do not 

take a protector besides Me;

NN'vÿN�VþNþ&ÿOþÒN&'ÿVþVþNþ.N&NNÿNþNþVþNþGO&ÿOþOO&ÿVþNÿV&'VÿVþN&ÿVþþN 'NÿWN&ÿNþWNþVþON'&ÿVþV&/ONüV&NNÿVþþO

AL ISRAA AYA 2



The offspring of those whom We bore with Nuh; 
surely he was a grateful servant.

6O7WVÿWNþN&ÿNþV&þNNþVþNþ&ÿNþN&ÿOþ/O&Þ&'VÿWNþO&ZNþFN&ÿNþVþO'&ÿNþOþ7O'
AL ISRAA AYA 3



And We had made known to the children of Israel in the 
Book: Most certainly you will make mischief in the land 
twice, and most certainly you will behave insolently with 

great insolence.

NNÿNþN�VþNþ&'Vÿv&ÿNÿV&'VÿVþN&ÿVþþN&þV&'ÿVþVþNþ.V&ÿNþOþVþVþOFWN&þV&'ÿVN7V6V
ÿNþWNÿNüVV&NNÿNþNþVþOþWN&kOþOþWO'&ÿNþVýO'

AL ISRAA AYA 3



So when the promise for the first of the two came, We 
sent over you Our servants, of mighty prowess, so they 

went to and fro among the houses, and it was a promise 
to be accomplished.

ÿNþV6N'&ÿNþ'N&NNkVþO&'ONÿNüONþ&ÿNþNÔVþNþ&kNþNþVþOþV&ÿVþNþ/O'&ÿNþNþ&'ONüV&ÿNþV7O& ÿNþVÿþO&ÿNþNþÿOþ'&ÿVþNFN&'ÿþW VÿNþ7V&Þ&NNZNþFN&NNkVþO'&ÿNþVþOþÿO

AL ISRAA AYA 5



Then We gave you back the turn to prevail against them, 
and aided you with wealth and children and made you a 

numerous band.

ÿOþWN&7N/N/VÿNþ&ÿNþOþO&'ÿVþNþWN/N&kNþNþVþVþV&NN'NÿVþN/VÿNþÿOþV&ÿVþNÿVþN'FO&NNÿNþVüN NNÿNþNþVþNþÿOþV&'NÿVþNþN&ÿNþVýO'

AL ISRAA AYA 6



If you do good, you will do good for your own souls, and if you do evil, it 
shall be for them. So when the second promise came (We raised another 

people) that they may bring you to grief and that they may enter the 
mosque as they entered it the first time, and that they might destroy 

whatever they gained ascendancy over with utter destruction.

'VFV&'NÿVþN°VþOþV&'NÿVþN°VþOþV&ÿVNÿVþOþVþOþV&Ö&NN'VFV&'NÿNþVÿOþV&ÿNþNþNþ&Þ&ÿNþV6N'&ÿNþ'N&NNoVþO& 'ÿVvÿVþN/V&ÿV�NþOþ'ON'&NOÿOþÿNþOþV&NNÿVþNþVÿOþOþ'&'üVNþVþVþN&ÿNþNþ&/NÿNþOþGO&'NNWNFN& ÿNþWN/O&NNÿV�OþNþWVON'&ÿNþ&oNþNþV'&ÿNµVþVýO'

AL ISRAA AYA 7



It may be that your Lord will have mercy on you, and if 
you again return (to disobedience) We too will return (to 

punishment), and We have made hell a prison for the 
unbelievers.

ÿNÅv&7NÿWOþOþV&'NFV&ÿNþVþNNþOþV&Þ&NN'VFV&kOþVÿOþV&kOþVÿNþ&Þ&NNÿNþNþVþNþ& ÿNþNþWNþN&ÿVþVuNþÿVþVÿþN&ÿNþVýO'

AL ISRAA AYA 8



Surely this Quran guides to that which is most upright 
and gives good news to the believers who do good that 

they shall have a great reward.

'VFWN&ÿvþN'&'ÿVþOþV'vFN&ÿNþVþVN&ÿVþWNýV&ÿVþN&'NÿVþNGO&NNÿOþNþW VþO&'üVOþVÿVþVüN& 'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþNþOþFN&'ÿþWNþþVNþ.V&'NFWN&ýNOþV&'NÿVþO'&ÿNþVýO'

AL ISRAA AYA 9



And that (as for) those who do not believe in the 
hereafter, We have prepared for them a painful 

chastisement.

NN'NFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþÿVvÿVþN/V&'NÿVþNþVÿNþ&ýNOþV&kNþN'ÿOþ&'NÿVþþOþ  

AL ISRAA AYA 10



And man prays for evil as he ought to pray for good, and 
man is ever hasty.

NNÿNþV?O&'ÿVVÿVþNþFO&ÿVþÿþWNþWV&/OkNþ'NGO&ÿVþÿVNýVV&Ö&NNZNþFN&'ÿVVÿVþNþFO&ÿNþOþÿO  

AL ISRAA AYA 11



And We have made the night and the day two signs, then We 
have made the sign of the night to pass away and We have made 

the sign of the day manifest, so that you may seek grace from your 
Lord, and that you might know the numbering of years and the 
reckoning; and We have explained everything with distinctness.

NNÿNþNþVþNþ&'ÿþWNþVþN&NN'ÿþWNþNþ7N&'vÿNþNüVV&Ö&ÿNþNþNþVÿNþ&'vÿNþN&'ÿþWNþVþV&NNÿNþNþVþNþ&'vÿNþN&'ÿþWNþNþ7V& ÿOþVþVþN/O&ÿVþN©VþNþOþ'&ÿNþVþO&ÿVþV&7NÿWVþOþV&NNÿVþNþVþNþOþ'&oNþN/N&'ÿþWVþVüN&NN'þVVþNþ.N&Þ& NN_OþWN&ÿNþV'O&ÿNþWNþVþNþGO&ÿNþVþVþþO  

AL ISRAA AYA 12



And We have made every man's actions to cling to his 
neck, and We will bring forth to him on the 

resurrection day a book which he will find wide open:

NNZOþWN&'VÿVþNþFO&'NÿVþNÿVþNþGO&ÿNþÿVþNGO&þV&ÿOþOþVþV&Ö&NNüOVþV.O&ÿNþO&ÿNþVGN& 'ÿVþVþNþÿNþV&ÿVþNþÿOþ&ÿNþVþNþGO&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 13



Read your book; your own self is sufficient as a reckoner 
against you this day.

'VÿVþN'V&ÿVþNþÿNþN&ÿN×v&ÿVþNþVþVþN&'ÿVþNþVGN&kNþNþVþN&ÿNþV�þOþ

AL ISRAA AYA 14



Whoever goes aright, for his own soul does he go aright; 
and whoever goes astray, to its detriment only does he 

go astray: nor can the bearer of a burden bear the 
burden of another, nor do We chastise until We raise a 

messenger.

ÿNþV&'ÿVþNþvO&ÿNþVýWNNþ&ÿNþVþNþVN&ÿVþNþVþVþV&Ö&NNÿNþV&ÿNþWN&ÿNþVýWNNþ&ÿNþVþWO&WNþNþVþNþ&Þ& NNÿN&ÿNþV7O&NN'6V7N/N&NV6V7N&'OÿVþvO&×&NNÿNþ&ÿOþWNþ&ÿOþNþW VÿVüN&ÿNüh&ÿNþVþNþN&7NÿOþÿO  

AL ISRAA AYA 15



And when We wish to destroy a town, We send Our 
commandment to the people of it who lead easy lives, 
but they transgress therein; thus the word proves true 

against it, so We destroy it with utter destruction.

NN'V6N'&'N7N/VÿNþ&'NFV&ýOVþVþN&ÿNþVÿNþO&'NÿNþVÿNþ&ÿOüVNÿVþþNþ&ÿNþNþNþOþ'&ÿVþþNþ& ÿNþNþWN&kNþNþVþNþ&'ÿVþNþVFO&ÿNþNÿWNþVÿNþÿNþ&ÿNþVÿVýO'  

AL ISRAA AYA 16



And how many of the generations did We destroy after 
Nuh! and your Lord is sufficient as Knowing and Seeing 

with regard to His servants' faults.

NNÿNþV&'NÿVþNþVþNþ&ÿVþN&'ÿVþOþONFV&ÿVþV&ÿNþVþV&ÿOþ/O&×&NNÿN×v&ÿVþNÿWVþN&
ÿVþOÿOþ.V&ÿVþNþ/VGV&ÿNþVýO'&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 17



Whoever desires this present life, We hasten to him 
therein what We please for whomsoever We desire, 

then We assign to him the hell; he shall enter it 
despised, driven away.

ÿNþV&ZNþFN&ÿOþVÿþO&'ÿVþNþÿVþNþN&ÿNþWNþVþNþ&ÿNþO&ÿVþþNþ&ÿNþ&ÿNþNþ'O&üVNþV&ÿOþVÿþO& ÿOþWN&ÿNþNþVþNþ&ÿNþO&ÿNþNþWNþN&ÿNþVþNÿNþ&ÿNþVÿOþÿOþ&ÿNþVÿOþ7O'  

AL ISRAA AYA 18



And whoever desires the hereafter and strives for it as 
he ought to strive and he is a believer; (as for) these, 

their striving shall surely be accepted.

NNÿNþV&'N7N'/N&'ÿVvÿVþN/N&NNÿNØv&ýNNþ&ÿNþVþNþNþ&NNÿOþN&ÿOþVÿVþN&ÿNþONÿvæþVþN&ZNþFN&
ÿNþVþOþOþV&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 19



All do We aid-- these as well as those-- out of the 
bounty of your Lord, and the bounty of your Lord is 

not confined.

ZOþWO&ýOVþWO&ÿvþOÿNæ'V&NNÿvþOÿNæ'V&ÿVþV&ÿNþNþ'V&7NÿWVþN&Þ&NNÿNþ&ZNþFN&ÿNþNþ'O& 7NÿWVþN&ÿNVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 20



See how We have made some of them to excel others, 
and certainly the hereafter is much superior in respect of 

excellence.

'OÿVþOþV&ÿNþVþN&ÿNþWNþVþNþ&ÿNþVþNþOþV&ÿN�v&ÿNþVþO&Þ&NNÿNþVvÿVþN/O&'NÿVþNO& /N7NÿNþ.O&NN'NÿVþNO&ÿNþVþVþþO  

AL ISRAA AYA 21



Do not associate with Allah any other god, lest you sit 
down despised, neglected.

ÿN&ýNVþNþV&ÿNþN&'ÿV&'VývOþ&'vÿNþN&ÿNþNþVþOþN&ÿNþVÿOþÿOþ&üNVþONÿO  

AL ISRAA AYA 22



And your Lord has commanded that you shall not serve (any) 
but Him, and goodness to your parents. If either or both of 
them reach old age with you, say not to them (so much as) 

"Ugh" nor chide them, and speak to them a generous word.

NNÿN¥v&7NÿWOþN&'NÿWN&ÿNþVþOþON'&'VÿWN&'VÿWNþGO&NNÿVþÿVþN'ÿVþNÿVþV&'VÿVþNþÿOþ&Þ&'VÿWNþ&ÿNþVþOþNþWN& ÿVþVþNGN&'ÿVþVþNN&'NÿNþOüONþ&'NNV&�VþNüONþ&ÿNþN&ÿNþOþV&ýNOþNþ&'OGW O&NNÿN&ÿNþVþNþVüONþ&
NNÿOþV&ýNOþNþ&ÿNþVÿO&ÿNþVýOþ  

AL ISRAA AYA 23



And make yourself submissively gentle to them with 
compassion, and say: O my Lord! have compassion on 

them, as they brought me up (when I was) little.

NN'ÿVþVþV&ýNOþNþ&ÿNþNþ/N&'ÿþWOFW V&ÿVþN&'ÿþWNþVNþV&NNÿOþV&7N.W V '7VþNVþOþNþ&ÿNþNþ&7NÿWNþNþüV&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 24



Your Lord knows best what is in your minds; if you are 
good, then He is surely Forgiving to those who turn (to 

Him) frequently.

7NÿWOþOþV&'NkVþNþO&ÿVNþ&þV&ÿOþOþÿVþOþV&Þ&'VFV&ÿNþOþÿOþ'&ÿNþþVVüN ÿNþVÿWNþO&ZNþFN&ÿVþVNNWN'ÿVüN&ÿNþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 25



And give to the near of kin his due and (to) the needy 
and the wayfarer, and do not squander wastefully.

NN'v.V&6N'&'ÿVþOþVýv&ÿNþWNþO&NN'üVVþVþVüN&NN'ÿVþN&'ÿþWNzVþþV&NNÿN&ÿOþNþW V7V&ÿNþVþVÿþO'  

AL ISRAA AYA 26



Surely the squanderers are the fellows of the Shaitans 
and the Shaitan is ever ungrateful to his Lord.

'VFWN&'üVOþNþW V7VÿþN&�NþÿOþ'&'VÿVþN'FN&'ÿþWNþNþÿVüV&Ö&NN�NþFN& 'ÿþWNþVþNþFO&ÿVþNÿWVþV&ÿNþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 27



And if you turn away from them to seek mercy from your 
Lord, which you hope for, speak to them a gentle word.

NN'VÿWNþ&ÿOþVþVÿNþWN&ÿNþVþOþO&'ÿVþVþNþ'N&7NþVNþO&ÿVþV&7NÿWVþN&
ÿNþVÿOþÿNþ&ÿNþOþV&ýNOþV&ÿNþVÿO&ÿN�VþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 28



And do not make your hand to be shackled to your neck 
nor stretch it forth to the utmost (limit) of its stretching 

forth, lest you should (afterwards) sit down blamed, 
stripped off.

NNÿN&ýNVþNþV&ÿNþNGN&ÿNþVþOþÿNþO&'Vÿv&ÿOþOþVþN&NNÿN&ÿNzVþOþVþNþ&ZOþWN 'ÿVzNþVþV&ÿNþNþVþOþN&ÿNþOþÿOþ&ÿNVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 29



Surely your Lord makes plentiful the means of 
subsistence for whom He pleases and He straitens 

(them); surely He is ever Aware of, Seeing, His servants.

'VFWN&7NÿWNþN&ÿNzVþOþO&'ÿþWV6VFN&üVNþV&ÿWNþNþ'O&NNÿNþVþV7O&Þ&'VÿWNþO& ZNþFN&ÿVþVþNþ/VGV&ÿNþVýO'&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 30



And do not kill your children for fear of poverty; We give 
them sustenance and yourselves (too); surely to kill them 

is a great wrong.

NNÿN&ÿNþVþOþOþ'&'NNVÿN/NÿOþV&ÿNþVþNþN&'VÿVþNFO&Ö&ÿNVþO&ÿNþV6OÿOþOþV& NN'VÿWNþÿOþV&Þ&'VFWN&ÿNþVþNþOþV&ZNþFN&ÿVþVþOþ&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 31



And go not nigh to fornication; surely it is an indecency 
and an evil way.

NNÿN&ÿNþVþNÿOþ'&'ÿþWVÿNþ&Ö&'VÿWNþO&ZNþFN&ÿNþÿVþNþO&NNÿNþ'N&ÿNzVþþO  

AL ISRAA AYA 32



And do not kill any one whom Allah has forbidden, 
except for a just cause, and whoever is slain unjustly, We 

have indeed given to his heir authority, so let him not 
exceed the just limits in slaying; surely he is aided.

NNÿN&ÿNþVþOþOþ'&'ÿþWNþVþN&'ÿWNýV&ÿNþWNGN&'ÿO&'VÿWN&ÿVþþVNþWV&×&NNÿNþV&ÿOþVþN&ÿNþVþOþÿOþ& ÿNþNþV&ÿNþNþVþNþ&ÿVþNÿVþW VþV&ÿOþVþNþÿOþ&ÿNþN&ÿOþVþVGV&þV&'ÿVþNþVþV&Ö&'VÿWNþO&�NþFN&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 33



And draw not near to the property of the orphan except 
in a goodly way till he attains his maturity and fulfill the 

promise; surely (every) promise shall be questioned 
about.

NNÿN&ÿNþVþNÿOþ'&ÿNþFN&'ÿVþN�VþþV&'VÿWN&ÿVþÿWNýV&ÿVþN&'NÿVþNþO&ÿNüWNv&ÿNþVþOþN& 'NÿOþWNGO&Þ&NN'NNVÿOþ'&ÿVþÿVþNþVþV&Ö&'VFWN&'ÿVþNþVþN&ZNþFN&ÿNþVþOþÿO  

AL ISRAA AYA 34



And give full measure when you measure out, and weigh 
with a true balance; this is fair and better in the end.

NN'NNVÿOþ'&'ÿVþNþVþN&'V6N'&ZVþVþOþV&NN6VÿOþ'&ÿVþÿVþVþVþNþ7V&
'üVOþVþNþVþþV&Þ&6vÿVþN&ÿNýVN&NN'NÿVþNþO&ÿNþVNVÿþO  

AL ISRAA AYA 35



And follow not that of which you have not the 
knowledge; surely the hearing and the sight and the 
heart, all of these, shall be questioned about that.

NNÿN&ÿNþVþO&ÿNþ&ÿN�VþN&ÿNþN&ÿVþV&kVþVþN&Þ&'VFWN&'ÿþWNþVþN&NN'ÿVþNþNþN&NN'ÿVþOþN'/N& ZOþWO&'ONÿvæþVþN&ZNþFN&ÿNþVþO&ÿNþVþOþÿO  

AL ISRAA AYA 36



And do not go about in the land exultingly, for you 
cannot cut through the earth nor reach the mountains in 

height.

NNÿN&üNVþV&þV&'ÿVN7V6V&ÿNþNÿOþ&Ö&'VÿWNþN&ÿNþV&ÿNVþVFN
'ÿVN7V6N&NNÿNþV&ÿNþVþOþN&'ýVVþNþFN&ÿOþÿO  

AL ISRAA AYA 37



All this-- the evil of it-- is hateful in the sight of your Lord.

ZOþWO&6vÿVþN&ZNþFN&ÿN�W VþOþO&ÿVþVþN&7NÿWVþN&ÿNþVþONÿOþ  

AL ISRAA AYA 38



This is of what your Lord has revealed to you of wisdom, 
and do not associate any other god with Allah lest you 

should be thrown into hell, blamed, cast away.

6vÿVþN&ýVWNþ&'NNVàv&'VÿNþVþN&7NÿWOþN&ÿVþN&'þVVþVþNþV&×&NNÿN&ýNVþNþV&ÿNþN&'ÿV 'VývOþ&'vÿNþN&ÿNþOþVáv&þV&ÿNþNþWNþN&ÿNþOþÿOþ&ÿNþVÿOþ7O'  

AL ISRAA AYA 39



What! has then your Lord preferred to give you sons, 
and (for Himself) taken daughters from among the 
angels? Most surely you utter a grievous saying.

'NÿNþNÿVþNþÿOþV&7NÿWOþOþV&ÿVþÿVzNþVüN&NN'ÿWNNþN&ÿVþN&'üVNþNÿVþNþV&'VÿNþÿOþ&Þ 'VÿWNþOþV&ÿNþNþOþÿOþFN&ÿNþVÿO&ÿNþVþþOþ  

AL ISRAA AYA 40



And certainly We have repeated (warnings) in this Quran 
that they may be mindful, but it does not add save to 

their aversion.

NNÿNþNþV&ÿNþWNÿVþNþ&þV&ÿvþN'&'ÿVþOþV'vFV&ÿVþNþWNÿWNþON'&NNÿNþ&ÿNþVÿþOÿOþV 'VÿWN&ÿOþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 41



Say: If there were with Him gods as they say, then 
certainly they would have been able to seek a way to the 

Lord of power.

ÿOþV&ÿNþV&ZNþFN&ÿNþNþO&'výVNþN&ÿNþNþ&ÿNþOþÿOþFN&'V6O'&ÿNÿVþNþNþV'&'Vÿv6VN& 'ÿVþNþV6V&ÿNzVþþO  

AL ISRAA AYA 42



Glory be to Him and exalted be He in high exaltation 
above what they say.

ÿOþVþNþÿNþO&NNÿNþNþÿv&ÿNþWNþ&ÿNþOþÿOþFN&kOþOþWO'&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 43



The seven heavens declare His glory and the earth (too), 
and those who are in them; and there is not a single 

thing but glorifies Him with His praise, but you do not 
understand their glorification; surely He is Forbearing, 

Forgiving.

ÿOþNþW VþO&ÿNþO&'ÿþWNþNþNN'.O&'ÿþWNþVþO&NN'ÿVN7V6O&NNÿNþV&ÿVþþVþWN&Þ&NN'VFV&ÿVþV&ÿNþV'O&'VÿWN& ÿOþNþW VþO&ýVNþVþVGV&NNÿNvþVþV&ÿN&ÿNþVþNþOþFN&ÿNþV�VþþNþOþV&×&'VÿWNþO&�NþFN&ÿNþVþþOþ&ÿNþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 44



And when you recite the Quran, We place between you 
and those who do not believe in the hereafter a hidden 

barrier;

NN'V6N'&ÿNþN'V.N&'ÿVþOþV'vFN&ÿNþNþVþNþ&ÿN�VþNþN&NNÿNüVN&'ÿWNþVÿþN& ÿN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþÿVvÿVþN/V&ÿVþNþÿOþ&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 45



And We have placed coverings on their hearts and a 
heaviness in their ears lest they understand it, and when 
you mention your Lord alone in the Quran they turn their 

backs in aversion.

NNÿNþNþVþNþ&ÿNmv&ÿOþOþÿVþVþV&'NÿVþWNþO&'NFV&ÿNþVþNþOþGO&NNþV&'v6N'ýVVþV&NNÿVþO'&Þ&NN'V6N'& 6NÿNþV.N&7NÿWNþN&þV&'ÿVþOþV'vFV&NNÿVþNGO&NNÿWNþV'&ÿNmv&'N/VÿNþ7VÿVþV&ÿOþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 46



We know best what they listen to when they listen to 
you, and when they take counsel secretly, when the 

unjust say: You follow only a man deprived of reason.

ÿNVþO&'NWVþNþO&ÿVNþ&ÿNþVþNþVþOþFN&ÿVþV&'V6V&ÿNþVþNþVþOþFN&'VÿNþVþN&NN'V6V&ÿOþV&þNVþvO&'V6V& ÿNþOþFO&'ÿþWNþüVOþFN&'VFV&ÿN½WNþVþOþFN&'VÿWN&7NÿOþO&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 47



See what they liken you to! So they have gone astray 
and cannot find the way.

'OÿVþOþV&ÿNþVþN&ÿNþNÿOþ'&ÿNþN&'ÿVNÿVþNþFN&ÿNþNþWOþ'&ÿNþN& ÿNþVþNþVþþOþFN&ÿNzVþþO  

AL ISRAA AYA 48



And they say: What! when we shall have become bones 
and decayed particles, shall we then certainly be raised 

up, being a new creation?

NNÿNþÿOþ'&'N'V6N'&ÿOþWNþ&ÿVþNþÿOþ&NN7OÿNþÿOþ&'N'VÿWNþ&üNNþVþOþÿOþFN&ÿNþVþOþ&ÿNþVÿþO'  

AL ISRAA AYA 49



Say: Become stones or iron,

ÿOþV&ÿOþÿOþ'&ÿVþNþ7N/O&'NNV&ÿNþVÿþO'  

AL ISRAA AYA 50



Or some other creature of those which are too hard (to receive 
life) in your minds! But they will say: Who will return us? Say: 

Who created you at first. Still they will shake their heads at you 
and say: When will it be? Say: Maybe it has drawn nigh.

'NNV&ÿNþVþOþ&ýVWNþ&ÿNþVþOO&þV&ÿOþON7VÿOþV&Þ&ÿNþNþNþOþÿOþFN&ÿNþV&ÿOþVþþOÿNþ&Ö&ÿOþV&'ÿWNþVN&
ÿNþNþNÿOþV&'NNWNFN&ÿNþWN/O&Þ&ÿNþN�OþVþVþOþFN&'VÿNþVþN&7O'ONÿNþOþV&NNÿNþOþÿOþFN&ÿNüv&ÿOþN&Ö& ÿOþV&ÿN¾v&'NFV&ÿNþOþFN&ÿNþVÿþOþ  

AL ISRAA AYA 51



On the day when He will call you forth, then shall you 
obey Him, giving Him praise, and you will think that you 

tarried but a little (while).

ÿNþVGN&ÿNþVÿOþÿOþV&ÿN½NþVþNþV´þOþFN&ýVNþVþVGV&NNÿNþOþWOþFN&'VFV&ÿNþVËVþOþV&'VÿWN&ÿNþVþþO  

AL ISRAA AYA 52



And say to My servants (that) they speak that which is 
best; surely the Shaitan sows dissensions among them; 

surely the Shaitan is an open enemy to man.

NNÿOþV&ÿVþVþNþ/VN&ÿNþOþÿOþ'&'ÿWNýV&ÿVþN&'NÿVþNþO&Þ&'VFWN&'ÿþWNþVþNþFN&ÿN�VN>O&ÿŃVþNþOþV&Þ& 'VFWN&'ÿþWNþVþNþFN&�NþFN&ÿVþVVÿVþNþFV&WNþONWO'&ÿOþV́þOþ  

AL ISRAA AYA 53



Your Lord knows you best; He will have mercy on you if 
He pleases, or He will chastise you if He pleases; and We 

have not sent you as being in charge of them.

7NÿWOþOþV&'NkVþNþO&ÿVþOþV&Ö&'VFV&ÿNþNþV&ÿNþVþNVþOþV&'NNV&'VFV&ÿNþNþV&ÿOþNþW VÿVþOþV&Þ& NNÿNþ&'N7VÿNþVþNþGN&kNþNþVþVþV&NNÿVþþO  

AL ISRAA AYA 54



And your Lord best knows those who are in the heavens 
and the earth; and certainly We have made some of the 

prophets to excel others, and to Dawood We gave a 
scripture.

NN7NÿWOþN&'NWVþNþO&ÿVNþV&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&×&NNÿNþNþV&ÿNþWNþVþNþ&ÿNþVþN& 'ÿþWN�VþW VüN&ÿNmv&ÿNþVþO&Ö&NN'vÿŃVþNþ&/N'NON/N&6NÿOþ7O'  

AL ISRAA AYA 55



Say: Call on those whom you assert besides Him, so they 
shall not control the removal of distress from you nor (its) 

transference.

ÿOþV&'/VÿOþ'&'ÿWNþVÿþN&6NÿNþVþOþV&ÿVþV&/ONÿVþV&ÿNþN&ýNVþVþOþFN& ÿNþVþN&'ÿþWOþWV&ÿNþVþOþV&NNÿN&þNVþVÿþO  

AL ISRAA AYA 56



Those whom they call upon, themselves seek the means 
of access to their Lord-- whoever of them is nearest-- and 
they hope for His mercy and fear His chastisement; surely 
the chastisement of your Lord is a thing to be cautious of.

'ONÿvæþVþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVÿOþFN&ÿN�VþNþOþFN&'Vÿv&7NÿWVþVþO&'ÿVþNÿVþþNþN&'NÿWOþOþV&'NÿVþN.O& NNÿNþVÿOþFN&7NþVNþNþO&NNüNNþÿOþFN&WNþN'ÿNþO&Þ&'VFWN&WNþN'.N&7NÿWVþN&�NþFN&ÿNVþON7O'  

AL ISRAA AYA 57



And there is not a town but We will destroy it before the 
day of resurrection or chastise it with a severe 

chastisement; this is written in the Divine ordinance.

NN'VFV&ÿVþV&ÿNþVÿNþO&'VÿWN&ÿNVþO&ÿOþVþVþOþÿNþ&ÿNþVþN&ÿNþVGV&'ÿVþVþNþÿNþV&'NNV&ÿOþNþW VÿOþÿNþ& WNþN'ÿOþ&ÿNþVÿþO'&Þ&�NþFN&6vÿVþN&þV&'ÿVþVþNþ.V&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 58



And nothing could have hindered Us that We should 
send signs except that the ancients rejected them; and 
We gave to Samood the she-camel-- a manifest sign-- 
but on her account they did injustice, and We do not 

send signs but to make (men) fear.

NNÿNþ&ÿNþNþNþNþ&'NFV&ÿOþVÿVþN&ÿVþÿVvÿNþ.V&'VÿWN&'NFV&ÿNþWN.N&ÿVþNþ&'ÿVNNWNÿOþFN&Þ&NN'vÿŃVþNþ& þNOþ/N&'ÿþWNþÿNþN&ÿOþVþVþN/O&ÿNþNþNþOþ'&ÿVþNþ&Þ&NNÿNþ&ÿOþVÿVþO&ÿVþÿVvÿNþ.V&'VÿWN&ÿNVþVÿþOþ  

AL ISRAA AYA 59



And when We said to you: Surely your Lord 
encompasses men; and We did not make the vision 

which We showed you but a trial for men and the cursed 
tree in the Quran as well; and We cause them to fear, 

but it only adds to their great inordinacy.

NN'V6V&ÿOþVþNþ&ÿNþN&'VFWN&7NÿWNþN&'NÿNþ7N&ÿVþÿþWNþ7V&Þ&NNÿNþ&ÿNþNþVþNþ&'ÿþWO&VÿNþ&'ÿWNýV&'N7NÿVþNþGN&'VÿWN&
ÿVµVþNþO&ÿVþþWNþ7V&NN'ÿþWNþNþN/N&'üVNþVþOþÿNþN&þV&'ÿVþOþV'vFV&Þ&NNüONþW VÿOþOþV&ÿNþNþ&ÿNþVÿþOÿOþV&'VÿWN& ÿOþVþNþÿOþ&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 60



And when We said to the angels: Make obeisance to 
Adam; they made obeisance, but Iblis (did it not). He 
said: Shall I make obeisance to him whom Thou hast 

created of dust?

NN'V6V&ÿOþVþNþ&ÿVþVþNþNÿVþNþV&'ÿVþOþON'&ÿVv/NGN&ÿNþNþNþON'&'VÿWN&'VÿVþV�þN&
ÿNþFN&'N'NÿVþOþO&üVNþV&ÿNþNþVþN&ÿV�þOþ  

AL ISRAA AYA 61



He said: Tell me, is this he whom Thou hast honored 
above me? If Thou shouldst respite me to the day of 

resurrection, I will most certainly cause his progeny to 
perish except a few.

ÿNþFN&'N7N'NÿVþNþN&ÿvþN'&'ÿWNþVN&ÿNþWNÿVþN&WNþNþWN&ÿNþVþV&'NÿWNþVÿNþV&'Vÿv&ÿNþVGV& 'ÿVþVþNþÿNþV&ÿNNÿV½NþVþNþWN&6O7WVÿWNþNþO&'VÿWN&ÿNþVþþO  

AL ISRAA AYA 62



He said: Be gone! for whoever of them will follow you, 
then surely hell is your recompense, a full recompense:

ÿNþFN&'6VÿNþV&ÿNþNþV&ÿNþVþNþN&ÿVþVþOþV&ÿNþVFWN&ÿNþNþWNþN& ÿNþN&&OÿOþV&ÿNþN&'O&ÿNþVÿOþ7O'  

AL ISRAA AYA 63



And beguile whomsoever of them you can with your voice, and 
collect against them your forces riding and on foot, and share 

with them in wealth and children, and hold out promises to them; 
and the Shaitan makes not promises to them but to deceive:

NN'ÿVþNþVþV6V&ÿNþV&'ÿVþNþNþVþN&ÿVþVþOþV&ÿVþNþVÿVþN&NN'NÿVþVþV&oNþNþVþVþV&þVNþVþVþN&
NN7NÿVþVþN&NNÿNþ7VÿVþOþV&þV&'ÿVNÿVþN'FV&NN'ÿVNNVÿN/V&NNoVþVÿOþV&Þ&NNÿNþ&ÿNþVþOÿOþO& 'ÿþWNþVþNþFO&'VÿWN&ÿOþON7O'  

AL ISRAA AYA 64



Surely (as for) My servants, you have no authority over 
them; and your Lord is sufficient as a Protector.

'VFWN&ÿVþNþ/VN&ÿN�VþN&ÿNþN&kNþNþVþVþV&ÿOþVþNþFN&Þ&NNÿN×v&ÿVþNÿWVþN&NNÿVþþO  

AL ISRAA AYA 65



Your Lord is He Who speeds the ships for you in the sea 
that you may seek of His grace; surely He is ever Merciful 

to you.

7NÿWOþOþO&'ÿWNþVN&ÿOþVÿVþ&ÿNþOþO&'ÿVþOþVþN&þV&'ÿVþNþVþV&ÿVþNzVþNþOþ' ÿVþV&ÿNþVþVþV&Þ&'VÿWNþO&ZNþFN&ÿVþOþV&7NÿVþþOþ  

AL ISRAA AYA 66



And when distress afflicts you in the sea, away go those 
whom you call on except He; but when He brings you 

safe to the land, you turn aside; and man is ever 
ungrateful.

NN'V6N'&ÿNþWNþOþO&'ÿþWOþWO&þV&'ÿVþNþVþV&ÿNþWN&ÿNþV&ÿNþVÿOþFN&'VÿWN&'VÿWNþGO&Ö&ÿNþNþWNþ&
þNWNþÿOþV&'VÿN&'ÿVþNWV&'NÿVþNÿVþOþV&Þ&NN�NþFN&'ÿVVÿVþNþFO&ÿNþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 67



What! Do you then feel secure that He will not cause a 
tract of land to engulf you or send on you a tornado? 

Then you shall not find a protector for yourselves.

'NÿNþNÿV�VþOþV&'NFV&üNVþVþN&ÿVþOþV&ÿNþÿVþN&'ÿVþNWV&'NNV&ÿOþVÿVþN&kNþNþVþOþV& ÿNþÿVþOþ&ÿOþWN&ÿN&ýNVþON'&ÿNþOþV&NNÿVþþO  

AL ISRAA AYA 68



Or, do you feel secure that He will (not) take you back 
into it another time, then send on you a fierce gale and 

thus drown you on account of your ungratefulness? Then 
you shall not find any aider against Us in the matter.

'NGV&'NÿV¨VþOþV&'NFV&ÿOþVþþNÿOþV&ÿVþþV&ÿNþ7N/O&'OÿVþvO&ÿNýOVÿVþN&WNþNþVþOþV&ÿNþÿVþOþ& ÿVþN&'ÿþWVÿþV&ÿNþOþVþVÿNþOþV&ÿVNþ&ÿNþNþVÿOþV&ß&ÿOþWN&ÿN&ýNVþON'&ÿNþOþV&WNþŃVþNþ&ÿVþV&ÿN�VþþOþ  

AL ISRAA AYA 69



And surely We have honoured the children of Adam, and 
We carry them in the land and the sea, and We have 

given them of the good things, and We have made them 
to excel by an appropriate excellence over most of those 

whom We have created.

NNÿNþNþV&ÿNþWNÿVþNþ&ÿNÿV&'v/NGN&NNþNNþVþNþÿOþV&þV&'ÿVþNWV&NN'ÿVþNþVþV&NN7N6NÿVþNþÿOþV&ÿVþN& 'ÿþWN´W VþNþ.V&NNÿNþWNþVþNþÿOþV&ÿNmv&ÿNþVýO&ýVWNþV&ÿNþNþVþNþ&ÿNþVþVþþO  

AL ISRAA AYA 70



Remember) the day when We will call every people with 
their Imam; then whoever is given his book in his right 
hand, these shall read their book; and they shall not be 

dealt with a whit unjustly.

ÿNþVGN&ÿNþVÿOþ&�OþWN&'OÿNþ7O&ÿVþVÿNþÿVþVþV&Ö&ÿNþNþV&'ONüVN &ÿVþNþÿNþO&ÿVþNþV´þVþV&ÿNþONÿvæþVþN&
ÿNþVþN'ONFN&ÿVþNþÿNþOþV&NNÿN&ÿOþVþNþOþFN&ÿN½VþþO  

AL ISRAA AYA 71



And whoever is blind in this, he shall (also) be blind in 
the hereafter; and more erring from the way.

NNÿNþV&ZNþFN&þV&ÿvþVGV&'NÿVäNv&ÿNþOþN&þV&'ÿVvÿVþN/V&'NÿVäv&NN'NÿNþWO&ÿNzVþþO  

AL ISRAA AYA 72



And surely they had purposed to turn you away from 
that which We have revealed to you, that you should 
forge against Us other than that, and then they would 

certainly have taken you for a friend.

NN'VFV&ZNþ/ON'&ÿNþNþV�VþOþÿNþN&ÿNþV&'ÿWNþVN&'NNVÿN�VþNþ&'VÿNþVþN&ÿVþNþVüNVNN&
kNþN�VþNþ&ÿNýVNGO&Ö&NN'V6O'&ÿNÿWNNþONGN&ÿNþVþþO  

AL ISRAA AYA 73



And had it not been that We had already established 
you, you would certainly have been near to incline to 

them a little;

NNÿNþVÿN&'NFV&ÿNþWN�VþNþGN&ÿNþNþV&ÿVþV.N&ÿNþVÿNþO&'VÿNþVþVþV&ÿN�VþOþ&ÿNþVþþO  

AL ISRAA AYA 74



In that case We would certainly have made you to taste 
a double (punishment) in this life and a double 

(punishment) after death, then you would not have 
found any helper against Us.

'V6O'&ÿNN6NÿVþNþGN&ÿVþVþN&'þVNþNþ/V&NNÿVþVþN&'üVNþNþ.V&ÿOþWN&ÿN&ýNVþO& ÿNþN&kNþN�VþNþ&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 75



And surely they purposed to unsettle you from the land 
that they might expel you from it, and in that case they 

will not tarry behind you but a little.

NN'VFV&ZNþ/ON'&ÿN�NþVþNþVþWONÿNþN&ÿVþN&'ÿVN7V6V&ÿVþOþVþVÿOþGN&ÿVþVþNþ &Ö&NN'V6O'&ÿN&ÿNþVzNþOþFN&ÿVþNÿNþN&'VÿWN&ÿNþVþþO  

AL ISRAA AYA 76



(This is Our) course with regard to those of Our 
messengers whom We sent before you, and you shall 

not find a change in Our course.

ÿOþWNþN&ÿNþV&ÿNþV&'N7VÿNþVþNþ&ÿNþVþNþN&ÿVþV&7OÿOþVþNþ&Ö&NNÿN&ýNVþO&ÿVþOþWN�VþNþ&þNVþVÿþO  

AL ISRAA AYA 77



Keep up prayer from the declining of the sun till the 
darkness of the night and the morning recitation; surely 

the morning recitation is witnessed.

'NÿVþV&'ÿþWNþN/N&ÿVþOÿOþGV&'ÿþWNþVþV&'Vÿv&ÿNþNþV&'ÿþWNþVþV&NNÿOþV'vFN& 'ÿVþNþVþV&Ö&'VFWN&ÿOþV'vFN&'ÿVþNþVþV&ZNþFN&ÿNþVþOþ/O'  

AL ISRAA AYA 78



And during a part of the night, pray Tahajjud beyond 
what is incumbent on you; maybe your Lord will raise 

you to a position of great glory.

NNÿVþN&'ÿþWNþVþV&ÿNþNþNþWNþV&ÿVþV&ÿNþÿVþNþO&ÿNþN&ÿNÅv&'NFV&ÿNþVþNþNþN&7NÿWOþN&
ÿNþNþÿOþ&ÿNVþOþ/O'  

AL ISRAA AYA 79



And say: My Lord! make me to enter a goodly entering, 
and cause me to go forth a goodly going forth, and 

grant me from near You power to assist (me).

NNÿOþV&7N.W V&'N/VÿVþVÿV&ÿOþVÿNþN&ÿVþVFO&NN'NÿVþVÿVÿV&üOVþN.N&ÿVþVFO NN'ÿVþNþV&üV&ÿVþV&ÿNþOÿVþN&ÿOþVþNþÿOþ&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 80



And say: The truth has come and the falsehood has 
vanished; surely falsehood is a vanishing (thing).

NNÿOþV&ÿNþ'N&'þVNþWO&NN6NÿNþN&'ÿVþNþÿVþO&Þ&'VFWN&'ÿVþNþÿVþN&ZNþFN&6NÿOþÿOþ  

AL ISRAA AYA 81



And We reveal of the Quran that which is a healing and 
a mercy to the believers, and it adds only to the 

perdition of the unjust.

NNÿOåNW VFO&ÿVþN&'ÿVþOþV'vFV&ÿNþ&ÿOþN&ÿVþNþ'N&NN7NþVNþN&ÿVþVþOþVÿVþVüN&ß&NNÿN& ÿNþVÿþO&'ÿþWNþüVVüN&'VÿWN&ÿNþNþ7O'  

AL ISRAA AYA 82



And when We bestow favor on man, he turns aside and 
behaves proudly, and when evil afflicts him, he is 

despairing.

NN'V6N'&'NÿVþNþVþNþ&ÿN�N&'ÿVVÿVþNþFV&'NÿVþN6N&NNÿNþvO&üVNþÿVþVþV&Ö&NN'V6N' ÿNþWNþO&'ÿþWNþWO&ZNþFN&ÿNþOþÿOþ  

AL ISRAA AYA 83



Say: Every one acts according to his manner; but your 
Lord best knows who is best guided in the path.

ÿOþV&�OþWN&ÿNþVþNþO&ÿNmv&ÿNþ�VþNþVþV&ÿNþNÿWOþOþV&'NWVþNþO&ÿVNþV&ÿOþN&'NÿVþvO&ÿN�VþþO  

AL ISRAA AYA 84



And they ask you about the soul. Say: The soul is one of 
the commands of my Lord, and you are not given aught 

of knowledge but a little.

NNÿNþVþNÿOþÿNþN&ÿNþV&'ÿþWON/V&Ö&ÿOþV&'ÿþWON/O&ÿVþV&'NÿVþV 7NþW V&NNÿNþ&'ONÿV�þOþV&ÿVþN&'ÿVþVþVþV&'VÿWN&ÿNþVþþO  

AL ISRAA AYA 85



And if We please, We should certainly take away that 
which We have revealed to you, then you would not find 

for it any protector against Us.

NNÿNþVþV&ÿVæVþNþ&ÿNþNþVÿNýNWN&ÿVþÿWNþVN&'NNVÿN�VþNþ&'VÿNþVþN&ÿOþWN&ÿN&ýNVþO&ÿNþN&ÿVþV& kNþN�VþNþ&NNÿVþþO  

AL ISRAA AYA 86



But on account of mercy from your Lord-- surely His 
grace to you is abundant.

'VÿWN&7NþVNþO&ÿVþV&7NÿWVþN&Þ&'VFWN&ÿNþVþNþO&ZNþFN&kNþNþVþN&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 87



Say: If men and jinn should combine together to bring 
the like of this Quran, they could not bring the like of it, 

though some of them were aiders of others.

ÿOþV&ÿNþVþV&'ÿVþNþNþNþV&'ÿVVÿVþO&NN'ýVVþWO&ÿNmv&'NFV&ÿNþVÿOþ'&ÿVVþVþV&ÿvþN'& 'ÿVþOþV'vFV&ÿN&ÿNþVÿOþFN&ÿVVþVþVþV&NNÿNþV&�NþFN&ÿNþVþOþOþV&ÿVþNþVþO&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 88



And certainly We have explained for men in this Quran 
every kind of similitude, but most men do not consent to 

aught but denying.

NNÿNþNþV&ÿNþWNÿVþNþ&ÿVþþWNþ7V&þV&ÿvþN'&'ÿVþOþV'vFV&ÿVþV&ZOþWV&ÿNþNþO ÿNþNýv&'NÿVþNþO&'ÿþWNþ7V&'VÿWN&ÿOþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 89



And they say: We will by no means believe in you until 
you cause a fountain to gush forth from the earth for us.

NNÿNþÿOþ'&ÿNþV&ÿOþVÿVþN&ÿNþN&ÿNüWNv&ÿNþVþOþN&ÿNþNþ&ÿVþN&'ÿVN7V6V&ÿN�VþOþkOþ  

AL ISRAA AYA 90



Or you should have a garden of palms and grapes in the 
midst of which you should cause rivers to flow forth, 

gushing out.

'NNV&ÿNþOþFN&ÿNþN&ÿNþWNþN&ÿVþV&üNVþþO&NNÿVþNþO&ÿNþOþNþWVþN&'ÿVNýVNþ7N& ÿVþNýNNþ&ÿNþVþVýO'  

AL ISRAA AYA 91



Or you should cause the heaven to come down upon us 
in pieces as you think, or bring Allah and the angels face 

to face (with us).

'NNV&ÿOþVþVþN&'ÿþWNþNþ'N&ÿNþNþ&6NÿNþVþN&kNþN�VþNþ&ÿVþNþOþ 'NNV&ÿNþVüVN &ÿVþÿV&NN'üVNþNÿVþNþV&ÿNzVþþO  

AL ISRAA AYA 92



Or you should have a house of gold, or you should ascend 
into heaven, and we will not believe in your ascending until 
you bring down to us a book which we may read. Say: Glory 

be to my Lord; am I aught but a mortal messenger?

'NNV&ÿNþOþFN&ÿNþN&ÿNþVþN&ÿVþV&6OÿVþOGO&'NNV&ÿNþVÛNv &þV&'ÿþWNþNþ'V&NNÿNþV&ÿOþVÿVþN ÿVþOÿVþW VþN&ÿNüWNv&ÿO�NW VFN&WNþŃVþNþ&ÿVþNþÿOþ&ÿNþVþN&OGO&×&ÿOþV&ÿOþVþNþFN&7NþW VÿNþV&
ÿOþVþO&'VÿWN&ÿNþNþO'&7NÿOþÿO  

AL ISRAA AYA 93



And nothing prevented people from believing when the 
guidance came to them except that they said: What! has 

Allah raised up a mortal to be a messenger?

NNÿNþ&ÿNþNþN&'ÿþWNþ7N&'NFV&ÿOþVÿVþOþ'&'V6V&ÿNþ'NÿOþO&'ýVOþvO&'VÿWN&'NFV&ÿNþÿOþ' 'NÿNþNþN&'ÿO&ÿNþNþO'&7NÿOþÿO  

AL ISRAA AYA 94



Say: Had there been in the earth angels walking about as 
settlers, We would certainly have sent down to them 

from the heaven an angel as a messenger.

ÿOþV&ÿNþV&ZNþFN&þV&'ÿVN7V6V&ÿNþNÿVþNþN&ýNVþOþFN&ÿOþVþNæVþW VüN&ÿNåNWNÿVþNþ& kNþNþVþVþV&ÿVþN&'ÿþWNþNþ'V&ÿNþNuOþ&7NÿOþÿO  

AL ISRAA AYA 95



Say: Allah suffices as a witness between me and you; 
surely He is Aware of His servants, Seeing.

ÿOþV&ÿN×v&ÿVþÿV&ÿNþVþþO'&ÿNþVÿV&NNÿN�VþNþOþV&Þ&'VÿWNþO&ZNþFN&ÿVþVþNþ/VGV& ÿNþVýO'&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 96



And whomsoever Allah guides, he is the follower of the right way, 
and whomsoever He causes to err, you shall not find for him 

guardians besides Him; and We will gather them together on the 
day of resurrection on their faces, blind and dumb and deaf; their 
abode is hell; whenever it becomes allayed We will add to their 

burning.

NNÿNþV&ÿNþVþV&'ÿO&ÿNþOþN&'üVOþVþNþV&Ö&NNÿNþV&ÿOþVþVþV&ÿNþNþV&ýNVþN&ýNOþV&'NNVÿVþNþ'N&ÿVþV /ONÿVþV&Ö&NNÿNVþOþOÿOþV&ÿNþVGN&'ÿVþVþNþÿNþV&ÿN:v&NOÿOþÿVþVþV&ÿOþVþOþ&NNÿOþVþOþ&NNÿOþWOþ&Ö&
ÿNþVNN'ÿOþV&ÿNþNþWNþO&Ö&_OþWNþNþ&ÿNþNþV&6V/VÿNþÿOþV&ÿNþVýO'  

AL ISRAA AYA 97



This is their retribution because they disbelieved in Our 
communications and said What! when we shall have 
become bones and decayed particles, shall we then 

indeed be raised up into a new creation?

6vÿVþN&ÿNþN&&OÿOþV&ÿVþNýWNOþV&ÿNþNþON'&ÿVþvÿNþÿVþNþ&NNÿNþÿOþ'&'N'V6N'&ÿOþWNþ&ÿVþNþÿOþ& NN7OÿNþÿOþ&'N'VÿWNþ&üNNþVþOþÿOþFN&ÿNþVþOþ&ÿNþVÿþO'  

AL ISRAA AYA 98



Do they not consider that Allah, Who created the heavens 
and the earth, is able to create their like, and He has 

appointed for them a doom about which there is no doubt? 
But the unjust do not consent to aught but denying.

'NNNÿNþV&ÿNþNNV'&'NFWN&'ÿN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6N&ÿNþ/V7N&ÿNmv&'NFV& üNVþOþN&ÿVþVþNþOþV&NNÿNþNþN&ýNOþV&'NÿNþO&ÿN&7NÿVþN&ÿVþþV&ÿNþNýN&'ÿþWNþüVOþFN&'VÿWN&ÿOþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 99



Say: If you control the treasures of the mercy of my Lord, 
then you would withhold (them) from fear of spending, 

and man is niggardly.

ÿOþV&ÿNþV&'NÿVþOþV&üNVþVþOþFN&ÿNþN&ÿVþN&7NþVNþV&7NþW V&'V6O'&ÿNNÿVþNþVþOþV ÿNþVþNþN&'ÿVVÿVþNþFV&Þ&NNZNþFN&'ÿVVÿVþNþFO&ÿNþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 100



And certainly We gave Musa nine clear signs; so ask the 
children of Israel. When he came to them, Firawn said to 

him: Most surely I deem you, O Musa, to be a man 
deprived of reason.

NNÿNþNþV&'vÿŃVþNþ&ÿOþºv&ÿVþVþN&'vÿNþ.O&ÿŃW VþNþ.O&Ö&ÿNþÿVþNFV&ÿNÿV&'VÿVþN&ÿVþþN&'V6V& ÿNþ'NÿOþV&ÿNþNþFN&ÿNþO&ÿVþVÿNþVFO&'VüW V&ÿNNÿOþWOþN&ÿNþ&ÿOþºv&ÿNþVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 101



He said: Truly you know that none but the Lord of the 
heavens and the earth has sent down these as clear 
proof and most surely I believe you, O Firawn, to be 

given over to perdition.

ÿNþFN&ÿNþNþV&kNþVþVþN&ÿNþ&'NÿVþNFN&ÿvþOÿN'V&'VÿWN&7N.WO&'ÿþWNþNþNN'.V& NN'ÿVN7V6V&ÿNþNþÿVþN&NN'VüW V&ÿNNÿOþWOþN&ÿNþ&ÿVþVÿNþVFO&ÿNÔVþOþ7O'  

AL ISRAA AYA 102



So he desired to destroy them out of the earth, but We 
drowned him and those with him all together;

ÿNþN7N'/N&'NFV&ÿNþVþNþVþWNÿOþV&ÿVþN&'ÿVN7V6V&ÿNþNÿVþNÿVþNþGO&NNÿNþV&ÿNþNþO&üNVþþOþ  

AL ISRAA AYA 103



And We said to the Israelites after him: Dwell in the land: 
and when the promise of the next life shall come to pass, 

we will bring you both together in judgment.

NNÿOþVþNþ&ÿVþV&ÿNþVþVGV&ÿVþNÿV&'VÿVþN&ÿVþþN&'ÿVþOþOþ'&'ÿVN7V6N&ÿNþV6N'&ÿNþ'N&
NNkVþO&'ÿVvÿVþN/V&ÿVæVþNþ&ÿVþOþV&ÿNþVþþOþ  

AL ISRAA AYA 104



And with truth have We revealed it, and with truth did it 
come; and We have not sent you but as the giver of 

good news and as a warner.

NNÿVþþVNþWV&'NÿVþNÿVþNþGO&NNÿVþþVNþWV&ÿNþNFN&×&NNÿNþ&'N7VÿNþVþNþGN&'VÿWN&ÿOþNþW VþO'&NNÿNþVÿþO'  

AL ISRAA AYA 105



And it is a Quran which We have revealed in portions so 
that you may read it to the people by slow degrees, and 

We have revealed it, revealing in portions.

NNÿOþV'vÿOþ&ÿNþNÿVþNþGO&ÿVþNþVþN'NGO&ÿN�N&'ÿþWNþ7V&ÿN�v&ÿOþVþO&NNÿNþWNÿVþNþGO&ÿNåVVÿþO  

AL ISRAA AYA 106



Say: Believe in it or believe not; surely those who are 
given the knowledge before it fall down on their faces, 

making obeisance when it is recited to them.

ÿOþV&'vÿVþOþ'&ÿVþV&'NNV&ÿN&ÿOþVÿVþOþ'&Þ&'VFWN&'ÿWNþVÿþN&'ONÿOþ'&'ÿVþVþVþN&ÿVþV&ÿNþVþVþV 'V6N'&ÿOþVmv&WNþNþVþVþV&üNVþWONFN&ÿVþVN6VÿNþFV&ÿOþWNþO'  

AL ISRAA AYA 107



And they say: Glory be to our Lord! most surely the 
promise of our Lord was to be fulfilled.

NNÿNþOþÿOþFN&ÿOþVþNþFN&7NÿWVþNþ&'VFV&ZNþFN&NNkVþO&7NÿWVþNþ&üNNþVþOþÿO  

AL ISRAA AYA 108



And they fall down on their faces weeping, and it 
adds to their humility.

NNüNVþWONFN&ÿVþVN6VÿNþFV&ÿNþVþOþFN&NNÿNþVÿþOÿOþV&ÿOþOþkOþ&

AL ISRAA AYA 109



Say: Call upon Allah or call upon, the Beneficent Allah; 
whichever you call upon, He has the best names; and do 

not utter your prayer with a very raised voice nor be 
silent with regard to it, and seek a way between these.

ÿOþV&'/VÿOþ'&'ÿN&'NNV&'/VÿOþ'&'ÿþWNþVvþN&Ö&'NÿWOþ&ÿNþ&ÿNþVÿOþ'&ÿNþNþO&'ÿVNüVNþ'O&'þVOþVþv&Þ&
NNÿN&ýNVþNþV&ÿVþNþNÿVþN&NNÿN&ÿONþÿVþV&ÿVþNþ&NN'ÿVþNþV&ÿNüVN&6vÿVþN&ÿN�VþþO  

AL ISRAA AYA 110



And say: (All) praise is due to Allah, Who has not taken a 
son and Who has not a partner in the kingdom, and Who 

has not a helper to save Him from disgrace; and 
proclaim His greatness magnifying (Him).

NNÿOþV&'þVNþVþO&gVhV&'ÿWNþVN&ÿNþV&ÿNþWNþVþV&NNÿNþO'&NNÿNþV&ÿNþOþV&ÿNþO&ÿNþVÿþN&þV&
'üVOþVþV&NNÿNþV&ÿNþOþV&ÿNþO&NNüVWN&ÿVþN&'ÿþWOFW V&Ö&NNÿNþWVVGO&ÿNþVþVýO'  

AL ISRAA AYA 111



SURA AL KAHF (018)

" Narratives drawing attention 
to Divine tests of faith, wealth, 
obedience, knowledge and 
authority woven together with 
accountability. 

" Inexhaustibility of Divine 
words. 

The chapter focuses on barzakh, 
which is the temporal state 

between death and universal 
judgement.

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL KAHF

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, the 
Most Compassionate. 



AL KAHF AYA 1

'NþVNþVþO&&7V8V'ÿWNþVN&'NÿVþNFN&ÿN�NvÿNþVþVGV&'ÿVþVþNþ.N&NNÿNþV& þNVþNþV&ÿNþO&ÿVþNÿOþ&Þ
(All) praise is due to Allah, Who revealed the 

Book to His servant and did not make in it 
any crookedness.



AL KAHF AYA 2

ÿNþW VþOþ&ÿV�OþVþV7N&ÿNþVÿOþ&ÿNþVÿþO'&ÿVþV&ÿNþOÿVþO&NNÿOþNþW VþN&'üVOþVÿVþVüN& 'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþNþOþFN&'ÿþWNþþVNþ.V&'NFWN&ýNOþV&'NÿVþO'&ÿNþNþOþ&
Rightly directing, that he might give warning of severe 

punishment from Him and give good news to the 
believers who do good that they shall have a goodly 

reward,



AL KAHF AYA 3

ÿNþÿVþVüN&ÿVþþV&'NÿNþO'&

Staying in it for ever



AL KAHF AYA 4

NNÿOþVþV7N&'ÿWNþVÿþN&ÿNþÿOþ'&'ÿWNNþN&'ÿO&NNÿNþO'&

And warn those who say: Allah has taken 
a son.



AL KAHF AYA 5

ÿNþ&ýNOþV&ÿVþV&ÿVþV&kVþVþO&NNÿN&ÿVÿNþÿVþVþV&ÞÿNþON.V&ZNþVþNþO&ÿNVþO.O& ÿVþV&'NÿVþN'ÿVþVþV&Þ'VFV&ÿNþOþÿOþFN&'VÿWN&ÿNþVÿOþ&
They have no knowledge of it, nor had their 
fathers; a grievous word it is that comes out 
of their mouths; they speak nothing but a lie.



SECTION 1 AYA 6

ÿNþNþNþWNþN&ÿNþÿVþN&ÿNþVþNþN&ÿN�Nv&ÿNþ7VÿVþV&'VFV&ÿNþV&ÿOþVÿVþOþ'& ÿVþNvþN''þVNþVÿþV&'NÿNþOþ&
Then maybe you will kill yourself with grief, 
sorrowing after them, if they do not believe 

in this announcement.



AL KAHF AYA 7

'VÿWNþ&ÿNþNþVþNþ&ÿNþ&ÿN�N&'ÿVN7V6V&6VÿþNþO&ýNNþ&ÿV�NþVþOþNÿOþV&'NÿWOþOþV& 'NÿVþNþO&ÿNþNþO&
Surely We have made whatever is on the earth 

an embellishment for it, so that We may try 
them (as to) which of them is best in works.



SECTION 1 AYA 8

NN'VÿWNþ&ýNNþkVþOþFN&ÿNþ&kNþNþVþNþ&ÿNþVþþO'&ÿOþO6O'&
And most surely We will make what is on it bare 

ground without herbage.



AL KAHF AYA 9

'NGV&ÿNþVþVþN&'NFWN&'NÿVþNþ.N&'ÿVþNþVþV&NN'ÿþWNÿVþþV&ZNþÿOþ'& ÿVþV&&ÿNþÿVþNþ&ÿNþNþOþ&
Or, do you think that the Fellows of the Cave and 

the Inscription were of Our wonderful signs?



AL KAHF AYA 10

'V6V&'NNNO&'ÿVþV�VþNþO&'VÿN&'ÿVþNþVþV&ÿNþNþÿOþ'&7NÿWNþNþ&&ÿVþNþÿVþV& ÿNþOÿVþN&7NþVNþO&NNÿNþW VþV&ÿNþNþ&ÿVþV&'NÿVþVÿNþ&7NÿNþO'&
When the youths sought refuge in the cave, 

they said: Our Lord! grant us mercy from You, 
and provide for us a right course in our affair.



AL KAHF AYA 11

ÿNþNþNÿVþNþ&ÿN�Nv&6N'ýVVþV&þV&'ÿVþNþVþV&ÿVþVüN&kNþN/O'

So We prevented them from hearing in the cave 
for a number of years.



AL KAHF AYA 12

ÿOþWN&ÿNþNÔVþNþÿOþV&ÿVþNþVþNþN&'NNWO&'þVVþVÿNüVV&'NÿVíNvüVNþ&ÿNzVþOþ'&'NÿNþO'&
Then We raised them up that We might know 

which of the two parties was best able to 
compute the time for which they remained.



AL KAHF AYA 13

ÿNVþO&ÿNþOþWO&kNþNþVþN&ÿNþNþNÿOþV&ÿVþþVNþWV&Þ'VýWNOþV&ÿV�VþNþN&&ÿNþOþ' ÿVþNÿWVþVþV&NN6V/VÿNþÿOþV&ÿOþOO&
We relate to you their story with the truth; surely they 

were youths who believed in their Lord and We 
increased them in guidance.



AL KAHF AYA 14

NN7NÿNþVþNþ&ÿNmNvÿOþOþÿVþVþV&'V6V&ÿNþÿOþ'&ÿNþNþÿOþ'&7NÿWOþNþ&7N.WO&'ÿþWNþNþNN'.V NN'ÿVN7V6V&ÿNþV&ÿNþVÿOþN&ÿVþV&/ONÿVþV&'VýNvOþíÖÿNþNþV&ÿOþVþNþ&'V6O'&ÿNþNþOþ&
And We strengthened their hearts with patience, when they 

stood up and said: Our Lord is the Lord of the heavens and the 
earth; we will by no means call upon any god besides Him, for 

then indeed we should have said an extravagant thing.



SECTION 2 AYA 15

ÿNvþOÿN'VÿNþVÿOþNþ&'ÿWNNþON'&ÿVþV&/ONÿVþV&&ýVNþO&ÖÿNþVÿN&ÿNþVÿOþFN&WNþNþVþVþV& ÿVþOþVþNþFO&ÿNüWVO&ÖÿNþNþV&'NÿVþNþO&ýVWNþV&'ÿVüNNOvÿNmN&'ÿV&ÿNþVÿOþ
These our people have taken gods besides Him; why do 

they not produce any clear authority in their support? Who 
is then more unjust than he who forges a lie against Allah?



AL KAHF AYA 16

NN'V6V&'ÿVþNþNÿVþOþOþÿOþV&NNÿNþ&ÿNþVþOþONFN&'VÿWN&'ÿN&ÿNþVNON'&'VÿN&'ÿVþNþVþV&
ÿNþVþOþV&ÿNþOþV&7NÿWOþOþV&ÿVþV&7NþVNþVþV&NNÿOþNþW VþV&ÿNþOþV&ÿVþV&'NÿVþVÿOþV&ÿVþVÿNþOþ&

And when you forsake them and what they worship 
save Allah, betake yourselves for refuge to the cave; 
your Lord will extend to you largely of His mercy and 

provide for you a profitable course in your affair.



AL KAHF AYA 17

NNÿNþNO&'ÿþWNþVþN&'V6N'&ÿNþNþNþV&ÿNþN'NN7O&ÿNþV&ÿNþVþVþVþV&6N'.N&'ÿVþNþVüV&
NN'V6N'&ÿNþNÿNþV&ÿNþVþVÿOþOþV&6N'.N&'ÿþWVþNþFV&NNÿOþV&þV&ÿNþVþN/O&ÿVþVþO&Þ

And you might see the sun when it rose, decline from 
their cave towards the right hand, and when it set, 
leave them behind on the left while they were in a 

wide space thereof. 



AL KAHF AYA 17

6NvÿVþN&ÿVþV&&ÿNþ.V&'ÿV&×ÿNþV&ÿNþVþV&'ÿO&ÿNþOþN&'üVOþVþNþV&ÖNNÿNþV&ÿOþVþVþV&ÿNþNþV& ýNVþN&ÿNþO&NNÿVþWOþ&ÿOþVÿVþO'&
This is of the signs of Allah; whomsoever Allah guides, 

he is the rightly guided one, and whomsoever He 
causes to err, you shall not find for him any friend to 

lead (him) aright.



AL KAHF AYA 18

NNþNVþNþOþOþV&'NÿVþNþÿOþ&NNÿOþV&7OÿOþ/N&ÞNNÿOþNþW VþOþOþV&6N'.N&'ÿVþNþVüV
NN6N'.N&'ÿþWVþNþFV&Ö

And you might think them awake while they were 
asleep and We turned them about to the right and 

to the left, 



AL KAHF AYA 18

NN�NþVþOþOþV&ÿNþÿVþN&6V7N'ÿNþVþV&ÿVþÿVþNÿVþþV&ÞÿNþV&'ÿWNþNþVþN&WNþNþVþVþV&ÿNþNÿWNþVþN&
ÿVþVþOþV&ÿVþN'7O'&NNüNOþVþVþN&ÿVþVþOþV&7OÿVþOþ&

while their dog (lay) outstretching its paws at the 
entrance; if you looked at them you would certainly 

turn back from them in flight, and you would certainly 
be filled with awe because of them.



AL KAHF AYA 19

NNÿNþNvÿVþN&ÿNþNËVþNþÿOþV&ÿVþN½NþNþ'NÿOþ'&ÿŃVþNþOþV&ÞÿNþFN&ÿNþÿVþN&ÿVþVþOþV&ÿNþV& ÿNþVËVþOþV&ÖÿNþÿOþ'&ÿNþVËVþNþ&ÿNþVÿOþ&'NNV&ÿNþVþN&ÿNþVGO&Þ
And thus did We rouse them that they might question 

each other. A speaker among them said: How long 
have you tarried? They said: We have tarried for a day 

or a part of a day. 



AL KAHF AYA 19

ÿNþÿOþ'&7NÿWOþOþV&'NoVþNþO&ÿVNþ&ÿNþVVþOþV&ÿNþÿVþNþOþ'&'NÿNþNÿOþV&ÿVþN7VÿVþOþV&ÿNvþVGV&'VÿN& 'üVNþVÿþNþV&ÿNþV�NþVþOþV&'NÿWOþNþ&'N6VÅNv &ÿNþNþÿOþ&
(Others) said: Your Lord knows best how long you 
have tarried. Now send one of you with this silver 

(coin) of yours to the city, then let him see which of 
them has purest food, 



AL KAHF AYA 19

ÿNþVþNþVÿVþOþV&ÿVþV6VFO&ÿVþVþO&NNÿV�NþNþNþWNþV&NNÿN&ÿOþVþVþNFWN&ÿVþOþV&'NÿNþO'&

so let him bring you provision from it, and let him 
behave with gentleness, and by no means make your 

case known to any one:



AL KAHF AYA 20

'VýWNOþV&'VFV&ÿNþVþNþON'&kNþNþVþOþV&ÿNþVüOOþÿOþV&'NNV& ÿOþVþþONÿOþV&þV&ÿVþWNþVþVþV&NNÿNþV&ÿOþVþVþOþ'&'V6O'&'NÿNþO'&
For surely if they prevail against you they would 

stone you to death or force you back to their 
religion, and then you will never succeed.



AL KAHF AYA 21

NNÿNþNvÿVþN&'NÿVþNþVÿNþ&WNþNþVþVþV&ÿVþNþVþNþOþ'&'NFWN&NNWVþN&'ÿV&ÿNþWN&NN'NFWN& 'ÿþWNþÿNþN&ÿN&7NÿVþN&ÿVþþNþ&'V6V&ÿN½NþNþ6NÿOþFN&ÿŃVþNþOþV&'NÿVþNÿOþV&Ö
And thus did We make (men) to get knowledge of them 

that they might know that Allah's promise is true and 
that as for the hour there is no doubt about it. When 
they disputed among themselves about their affair 



AL KAHF AYA 21

ÿNþNþÿOþ'&'ÿVþOþ'&kNþNþVþVþV&ÿO�VþNþÿOþ&Ö7NÿWOþOþV&'NkVþNþO&ÿVþVþV&ÞÿNþFN&'ÿWNþVÿþN& ÂNþNþOþ'&ÿN�Nv&'NÿVþVÿVþV&ÿN�NþWNþVþNFWN&kNþNþVþVþV&ÿNþVþVþO'&
and said: Erect an edifice over them-- their Lord best 
knows them. Those who prevailed in their affair said: 

We will certainly raise a masjid over them.



AL KAHF AYA 22

ÿNþNþOþÿOþFN&ÿNþNÿNþN&7N'ÿVþOþOþV&6NþVþOþOþV&NNÿNþOþÿOþFN&üNVþNþN&ÿNþ/VÿOþOþV&
6NþVþOþOþV&7NüVOþ&ÿVþÿVþNþVþV&ÖNNÿNþOþÿOþFN&ÿNþVþNþN&NNÿNþÿVþOþOþV6NþVþOþOþV&

(Some) say: (They are) three, the fourth of them being their 
dog; and (others) say: Five, the sixth of them being their 
dog, making conjectures at what is unknown; and (others 

yet) say: Seven, and the eighth of them is their dog. 



AL KAHF AYA 22

ÿOþV&7NþW V&'NkVþNþO&ÿVþVþWNüVVþV&ÿNþ&ÿNþVþNþOþOþV&'VÿWN&ÿNþVþþN&×ÿNþN&üONþ7V& ÿVþþVþV&'VÿWN&ÿVþN''O&ÿNþÿVþO'&NNÿN&ÿNþVþNþVþV&ÿVþþVþV&ÿVþVþOþV&'NÿNþO'&
Say: My Lord best knows their number, none knows 
them but a few; therefore contend not in the matter 
of them but with an outward contention, and do not 

question concerning them any of them.



AL KAHF AYA 23

NNÿN&ÿNþOþÿNþWN&ÿVþNþV'O&'VüW V&ÿNþkVþN&6NvÿVþNÂNþO'&
And do not say of anything: Surely I will do it 

tomorrow,



AL KAHF AYA 24

'VÿWN&'NFV&ÿNþNþ'N&'ÿO&ÞNN'6VÿOþV&7NÿWNþN&'V6N'&ÿNþVþþN&NNÿOþV&ÿNÅNv'NFV ÿNþVþVÿNþV&7NþW V&ÿVNÿVþN.N&ÿVþV&ÿNvþN'7NÿNþO'&
Unless Allah pleases; and remember your Lord when 

you forget and say: Maybe my Lord will guide me to a 
nearer course to the right than this.



AL KAHF AYA 25

NNÿNzVþOþ'&þV&ÿNþVþVþVþV&ÿNþN/N&ÿVþÿNþO&ÿVþVüN&NN'6V/N'/ON'&ÿVþVþOþ&
And they remained in their cave three hundred 

years and (some) add (another) nine.



AL KAHF AYA 26

ÿOþV&'ÿO&'NWVþNþO&ÿVNþ&ÿN�VþOþ'&ÖÿNþO&ÿNþVþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&Ö'NÿVþVþV&
ÿVþV&NN'NüVVþV&ÞÿNþ&ýNOþV&ÿVþV&/ONÿVþV&ÿVþV&NNüVWO &NNÿN&ÿOþVþVGO&þV&ÿOþVþVþV&'NÿNþO'&

Say: Allah knows best how long they remained; to Him are 
(known) the unseen things of the heavens and the earth; 
how clear His sight and how clear His hearing! There is 

none to be a guardian for them besides Him, and He does 
not make any one His associate in His Judgment.



AL KAHF AYA 27

NN'ÿVþO&ÿNþ&'ONÿVþN&'VÿNþVþN&ÿVþV&ÿVþNþ.V&7NÿWVþN&ÖÿN&ÿOþNþW VFN&ÿVuNþVþNþÿVþV& NNÿNþV&ýNVþN&ÿVþV&/ONÿVþV&ÿOþVþNþNþO'&
And recite what has been revealed to you of the 

Book of your Lord, there is none who can alter His 
words; and you shall not find any refuge besides Him.



AL KAHF AYA 28

NN'ÿVþVV&ÿNþVþNþN&ÿNþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVÿOþFN&7NÿWNþOþV&ÿVþÿVþNþN'/V&NN'ÿVþNþVþWV& ÿOþVÿþONFN&NNÿVþNþO&ÖNNÿN&ÿNþVþO&oN�VþNþGN&ÿNþVþOþV&ÿOþVÿþO&6VÿþNþN&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&Ö
And withhold yourself with those who call on their 

Lord morning and evening desiring His goodwill, and 
let not your eyes pass from them, desiring the 

beauties of this world's life; 



AL KAHF AYA 28

NNÿN&ÿOþVþV&ÿNþV&'NÿVþNþVþNþ&ÿNþVþNþO&ÿNþV&6VÿVþVÿNþ&NN'ÿWNþNþN&ÿNþN'GO&NN�NþFN&'NÿVþOGO&ÿOþOÿOþ&
and do not follow him whose heart We have made 
unmindful to Our remembrance, and he follows his 

low desires and his case is one in which due 
bounds are exceeded.



AL KAHF AYA 29

NNÿOþV&'þVNþWO&ÿVþV&7NÿWVþOþV&ÖÿNþNþV&ÿNþ'N&ÿNþVþOþVÿVþV&NNÿNþV&ÿNþ'N&ÿNþVþNþVþOþV&Þ 'VÿWNþ&'NÿVþNþVÿNþ&ÿVþþWNþüVVüN&ÿNþ7O'&'NÿNþ7N&ÿVþVþV&ÿOþN'/VÿOþNþ&Þ
And say: The truth is from your Lord, so let him who 
please believe, and let him who please disbelieve; 

surely We have prepared for the iniquitous a fire, the 
curtains of which shall encompass them about; 



AL KAHF AYA 29

NN'VFV&ÿNþVþNþV�þOþ'&ÿOþNþÿOþ'&ÿVNþ'O&ZNþüVOþVþV&ÿNþVþVN&'ÿVþOÿOþGN&Þ ÿVæVþN&'ÿþWNþN'.O&NNÿNþ'N.V&ÿOþVÿNþNþOþ&
and if they cry for water, they shall be given water 
like molten brass which will scald their faces; evil 

the drink and ill the resting-place.



AL KAHF AYA 30

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&'VÿWNþ&ÿN&ÿOþVþþO&'NÿVþN ÿNþV&'NÿVþNþN&ÿNþNþO&
Surely (as for) those who believe and do good, We do 
not waste the reward of him who does a good work.



AL KAHF AYA 31

'ONÿNvþVþN&ýNOþV&ÿNþWNþ.O&oNþVFO&ýNVþVN&ÿVþV&þNVþVþVþO&'ÿVNýVNþ7O&ÿONþWNþVFN&ÿVþþNþ&ÿVþV& 'NÿNþNV7N&ÿVþV&6NÿNþO&NNÿNþV©NþOþFN&ÿVþNþÿOþ&ÿOþVþO'&ÿVþV&ÿOþVþO7O&NN'VÿVþNþVNFO&
These it is for whom are gardens of perpetuity beneath 

which rivers flow, ornaments shall be given to them therein 
of bracelets of gold, and they shall wear green robes of fine 

silk and thick silk brocade interwoven with gold, 



AL KAHF AYA 31

ÿOþWNþVþVüN&ÿVþþNþ&ÿN0N&'ÿVN7N'ÿVþV&ÞÿVþVþN&'ÿþWNþN'.O&NNÿNþOþNþV&ÿOþVÿNþNþOþ&

reclining therein on raised couches; excellent the 
recompense and goodly the resting place.



AL KAHF AYA 32

NN'ÿVþV.V&ýNOþV&ÿNþNþO&7NÿOþNüVV&ÿNþNþVþNþ&ÿVNÿNþVüVNþ&ÿN¨WNþNüVV&ÿVþV&
'NÿVþNþ.O&NNÿNþNþVþNþüONþ&ÿVþNþVþO&NNÿNþNþVþNþ&ÿŃVþNþOþNþ&6N7VWOþ&

And set forth to them a parable of two men; for one 
of them We made two gardens of grape vines, and 
We surrounded them both with palms, and in the 

midst of them We made cornfields.



AL KAHF AYA 33

ZVþVþNþ&'ýVN�WNþNüVV&&ÿNþV&'OZOþNþNþ&NNÿNþV&ÿNþVþVþV&ÿVþVþO&ÿN�VþOþ&ÞNNÿNþWNþVÿNþ& ÿVþNýNOþNþ&ýNNþO'&
Both these gardens yielded their fruits, and failed 
not aught thereof, and We caused a river to gush 

forth in their midst,



AL KAHF AYA 34

NNZNþFN&ÿNþO&þNNþN&ÿNþNþFN&ÿVþNþÿVþVþV&NNÿOþN&ÿONþNV7OGO&'NÿNþ&'NÿVþNþO&ÿVþVþN&
ÿNþÿO&NN'NÿNþWO&ÿNþNþO'&

And he possessed much wealth; so he said to his 
companion, while he disputed with him: I have greater 

wealth than you, and am mightier in followers.



AL KAHF AYA 35

NN/NÿNþN&ÿN�WNþNþO&NNÿOþN&ÿNþÿVþN&ÿVþNþVþVþV&ÿNþFN&ÿNþ&'NÿOþWO&'NFV&ÿNzVþþN&
ÿNvþVGV'NÿNþO'&

And he entered his garden while he was unjust to 
himself. He said: I do not think that this will ever perish



AL KAHF AYA 36

NNÿNþ&'NÿOþWO&'ÿþWNþÿNþN&ÿNþÿVþNþO&NNÿNþVþV&7O/V/V.O&'VÿNv7NþW V&ÿNNÿVþNFWN& ÿNýVO'&ÿVþVþNþ&ÿOþVþNþNþOþ&
And I do not think the hour will come, and even if I am 

returned to my Lord I will most certainly find a 
returning place better than this.



AL KAHF AYA 37

ÿNþFN&ÿNþO&ÿNþÿVþOþO&NNÿOþN&ÿONþNV7OGO&'NÿNþNþV.N&ÿVþÿWNþVN&ÿNþNþNþN&ÿVþV ÿOþN'.O&ÿOþWN&ÿVþV&ÿOþVþNþO&ÿOþWN&ÿNþWN'GN&7NÿOþO&
His companion said to him while disputing with him: Do 
you disbelieve in Him Who created you from dust, then 
from a small seed, then He made you a perfect man?



AL KAHF AYA 38

ÿNvþVþWNþÿOþN&'ÿO&7NþW V&NNÿN&'OÿVþVGO&ÿVþNþW V&'NÿNþO'&
But as for me, He, Allah, is my Lord, and I do not 

associate anyone with my Lord.



AL KAHF AYA 39

NNÿNþVÿN&'V6V&/NÿNþVþN&ÿN�WNþNþN&ÿOþVþN&ÿNþ&ÿNþ'N&'ÿO&ÿN&ÿOþWN/N&'VÿWN&ÿVþÿV&Þ 'VFV&ÿNþNFV&'NÿNþ&'NÿNþWN&ÿVþVþN&ÿNþÿO&NNNNÿNþO'&
And wherefore did you not say when you entered your 

garden: It is as Allah has pleased, there is no power save 
in Allah? If you consider me to be inferior to you in wealth 

and children,



AL KAHF AYA 40

ÿNþNÅNv7NþW V&'NFV&ÿOþVÿVüNV&ÿNýVO'&ÿVþV&ÿN�WNþVþN&NNÿOþVÿVþN&kNþNþVþNþ& ÿOþVþNþÿOþ&ÿVþN&'ÿþWNþNþ'V&ÿNþOþVþVþN&ÿNþVþþO'&6NÿNþOþ&
Then maybe my Lord will give me what is better than 

your garden, and send on it a thunderbolt from heaven 
so that it shall become even ground without plant,



AL KAHF AYA 41

'NNV&ÿOþVþVþN&ÿNþ&OÿNþ&ÿNþV7O'&ÿNþNþV&ÿNþVþNþVþþN&ÿNþO&ÿNþNþOþ&
Or its waters should sink down into the ground so 

that you are unable to find it.



AL KAHF AYA 42

NN'OÿVþþN&ÿVþNþNþVGV&ÿNþNÿVþNþN&ÿOþNþW VþO&ÿNþWNþVþV&ÿN:NvÿNþ&'NÿVþNþN&ÿVþþNþ&NNÿVþN& ÿNþNVÿNþN&ÿN:NvÿOþONÿVþNþ&NNÿNþOþFO&ÿNþ&ÿN�VþNÿV&ÿNþV&'OÿVþVGV&ÿVþNþW V&'NÿNþO'&
And his wealth was destroyed; so he began to wring his 

hands for what he had spent on it, while it lay, having fallen 
down upon its roofs, and he said: Ah me! would that I had not 

associated anyone with my Lord.



AL KAHF AYA 43

NNÿNþV&ÿNþOþV&ÿNþO&ÿVþNþN&ÿNþVþOþONÿNþO&ÿVþV&/ONFV&'ÿV&NNÿNþ&6NþFN&ÿOPVþNþVþO'&
And he had no host to help him besides Allah nor 

could he defend himself.



AL KAHF AYA 44

ÿOþNþÿVþN&'ÿVþNÿNÿNþO&7V8V'þVNþWV&ÞÿOþN&ÿNýVN&ÿNþN'ÿOþ&NNÿNýVN&ÿOþVþOþ&

Here is protection only Allah's, the True One; He is 
best in (the giving of) reward and best in requiting.



AL KAHF AYA 45

NN'ÿVþV.V&ýNOþV&ÿNþNþN&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&ÿNþNþ'O&'NÿVþNÿVþNþGO&ÿVþN&'ÿþWNþNþ'V ÿNþÿVþNþNþN&ÿVþV&ÿNþNþ.O&'ÿVN7V6V&
And set forth to them parable of the life of this world: like 

water which We send down from the cloud so the 
herbage of the earth becomes tangled on account of it, 



AL KAHF AYA 45

ÿNþNÿVþNþN&ÿNþVþþOþ&ÿNþV7ONGO&'ÿþWVÿNþ/O&×NN_NþFN&'ÿO&ÿN:Nv&_OþWV&ÿNþV'O&ÿOþVþNþV7O'&

then it becomes dry broken into pieces which the winds 
scatter; and Allah is the holder of power over all things.



AL KAHF AYA 46

'NüVNþFO&NN'ÿVzNþOþFN&6VÿþNþO&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&ÖNN'ÿVþNþÿVþNþ.O&'ÿþWNþþVNþ.O& ÿNýVN&ÿVþVþN&7NÿWVþN&ÿNþN'ÿOþ&NNÿNýVN&'NÿNþO&
Wealth and children are an adornment of the life of this 
world; and the ever-abiding, the good works, are better 

with your Lord in reward and better in expectation.



AL KAHF AYA 47

NNÿNþVGN&ÿOþNýW VO&'ýVVþNþFN&NNÿNþNO&'ÿVN7V6N&ÿNþ7V6N/O&
NNÿNþNþVÿNþÿOþV&ÿNþNþV&ÿOþNþ/V7V&ÿVþVþOþV&'NÿNþO'&

And the day on which We will cause the mountains 
to pass away and you will see the earth a levelled 
plain and We will gather them and leave not any 

one of them behind.



AL KAHF AYA 48

NNÿOþVÿOþ'&ÿN�Nv7NÿWVþN&ÿNþWOþ&ÿNþNþV&ÿVæVþOþOþÿNþ&ÿNþNþ&ÿNþNþVþNþÿOþV& 'NNWNFN&ÿNþWN/O&ÞÿNþV&6NÿNþVþOþV&'NÿWNþV&þNVþNþN&ÿNþOþV&ÿNþVkVþO'&
And they shall be brought before your Lord, standing in 
ranks: Now certainly you have come to Us as We created 
you at first. Nay, you thought that We had not appointed 

to you a time of the fulfilment of the promise.



AL KAHF AYA 49

NNNOÿVþN&'ÿVþVþNþ.O&ÿNüNNO&'üVOþVþVÿVüN&ÿOþVþVþVüN&ýVWNþ&ÿVþþV&NNÿNþOþÿOþFN& ÿNþ&NNÿVþN½NþNþ&ÿNþFV&ÿNvþN'&'ÿVþVþNþ.V&
And the Book shall be placed, then you will see the 

guilty fearing from what is in it, and they will say: Ah! 
woe to us! what a book is this! 



AL KAHF AYA 49

ÿN&ÿOþNþ/V7O&ÿNþVýN/O&NNÿN&ÿNþVýN/O&'VÿWN&'NÿVþNþÿNþ&ÞNNNNÿNþON'&ÿNþ&ÿNþVþOþ'& ÿNþÿVþO'&×NNÿN&ÿNþVþVþO&7NÿWOþN&'NÿNþO'&
it does not omit a small one nor a great one, but 
numbers them (all); and what they had done they 
shall find present (there); and your Lord does not 

deal unjustly with anyone.



AL KAHF AYA 50

NN'V6V&ÿOþVþNþ&ÿVþVþNþNÿVþNþV&'ÿVþOþON'&ÿV/NGN&ÿNþNþNþON'&'VÿWN&'VÿVþV́þN&�NþFN& ÿVþN&'ýVVþWV&ÿNþNþNþN&ÿNþV&'NÿVþV&7NÿWVþV&×
And when We said to the angels: Prostrate to Adam; 
they prostrated except Iblees. He was of the jinn, so 

he transgressed the commandment of his Lord. 



AL KAHF AYA 50

'NÿN�NþWNþVþONÿNþO&NN6O7WVÿWNþNþO&'NNVÿVþNþ'N&ÿVþV&/ONüV&NNÿOþV&ÿNþOþV&kNþONWN&ÞÿVæVþN
ÿVþþWNþüVVüN&ÿNþNÿO&

What! would you then take him and his offspring for 
friends rather than Me, and they are your enemies? 

Evil is (this) change for the unjust.



AL KAHF AYA 51

ÿNþ&'NÿVþNþVüOOþV&ÿNþVþN&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&NNÿN&ÿNþVþN&'NÿVþOþVþVþV& NNÿNþ&ÿOþVþO&ÿOþWNþVþN&'üVOþVþW VüN&ÿNþOþO'&
I did not make them witnesses of the creation of the heavens 

and the earth, nor of the creation of their own souls; nor could I 
take those who lead (others) astray for aiders.



AL KAHF AYA 52

NNÿNþVGN&ÿNþOþFO&ÿNþ/ON'&ÿOþN6NþÿVþN&'ÿWNþVÿþN&6NÿNþVþOþV&ÿNþNÿNþVÿOþV&
ÿNþNþV&ÿNþVþNþV`þOþ'&ýNOþV&NNÿNþNþVþNþ&ÿǸVþNþOþV&ÿNþVÿVþOþ&

And on the day when He shall say: Call on those whom 
you considered to be My associates. So they shall call on 
them, but they shall not answer them, and We will cause 

a separation between them.



AL KAHF AYA 53

NN7N'NO&'üVOþVþVÿOþFN&'ÿþWNþ7N&ÿNþNþWOþ'&'NýWNOþV&ÿOþN'ÿVþOþÿNþ&NNÿNþV& þNVþON'&ÿNþVþNþ&ÿNþVþVÿOþ&
And the guilty shall see the fire, then they shall know 

that they are going to fall into it, and they shall not find 
a place to which to turn away from it.



AL KAHF AYA 54

NNÿNþNþV&ÿNþWNÿVþNþ&þV&ÿNvþN''ÿVþOþV&FV&ÿVþþWNþ7V&ÿVþV&ZOþWV&ÿNþNþO&ÞNNZNþFN& 'ÿVVÿVþNþFO&'NÿVþNþN&ÿNþV'O&ÿNþNÿO&
And certainly We have explained in this Quran every 

kind of example, and man is most of all given to 
contention.



AL KAHF AYA 55

NNÿNþ&ÿNþNþN&'ÿþWNþ7N&'NFV&ÿOþVÿVþOþ'&'V6V&ÿNþ'NÿOþO&'ýVOþNOvNNÿNþVþNþVþVþON' 7NÿWNþOþV&'VÿWN&'NFV&ÿNþVÿVþNþOþV&ÿOþWNþO&'ÿVNNWNÿVüN&'NNV&ÿNþVÿVþNþOþO&'ÿVþNþN'.O&ÿOþOþO&
And nothing prevents men from believing when the 

guidance comes to them, and from asking forgiveness of 
their Lord, except that what happened to the ancients 
should overtake them, or that the chastisement should 

come face to face with them.



AL KAHF AYA 56

NNÿNþ&ÿOþVÿVþO&'üVOþVÿNþVüN&'VÿWN&ÿOþNþW VþVÿþN&NNÿOþVþV7VÿþN&ÞNNþONþ/VFO&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'& ÿVþÿVþNþÿVþV&ÿVþOþVÿVþOþ'&ÿVþV&'þVNþWN&ÖNN'ÿWNNþON'&&ÿNþüV&NNÿNþ&'OÿVþV7ON'&ÿOþONO'&
And We do not send messengers but as givers of good news and 
warning, and those who disbelieve make a false contention that 

they may render null thereby the truth, and they take My 
communications and that with which they are warned for a mockery.



AL KAHF AYA 57

NNÿNþV&'NÿVþNþO&ýVWNþV&6OÿW VþN&ÿVþÿNþ.V&7NÿWVþV&ÿNþNÿVþN6N&ÿNþVþNþ&NNÿNþVþN&ÿNþ& ÿNþWNÿNþV&ÿNþN'GO&Þ
And who is more unjust than he who is reminded of the 

communications of his Lord, then he turns away from 
them and forgets what his two hands have sent before? 



AL KAHF AYA 57

'VÿWNþ&ÿNþNþVþNþ&ÿNmNv&ÿOþOþÿVþVþV&'NÿVþWNþO&'NFV&ÿNþVþNþOþGO&NNþV&&6N'ýVVþV&NNÿVþO'&ÖNN'VFV& ÿNþVÿOþOþV&'VÿN&'ýVOþNOv&ÿNþNþV&ÿNþVþNþON'&'V6O'&'NÿNþO'&
Surely We have placed veils over their hearts lest they 

should understand it and a heaviness in their ears; and if 
you call them to the guidance, they will not ever follow 

the right course in that case.



AL KAHF AYA 58

NN7NÿWOþN&'ÿVþNþOþ7O&6ON&'ÿþWNþVNþV&ÖÿNþV&ÿOþN'ÿVþOÿOþV&ÿVNþ&ÿNþNþOþ'&ÿNþNþWNþN
ýNOþO&'ÿVþNþN'.N&ÞÿNþV&ýNOþV&ÿNþVWVþN&ÿNþV&þNVþON'&ÿVþV&/ONÿVþV&ÿNþVÿVþO&

And your Lord is Forgiving, the Lord of Mercy; were He to 
punish them for what they earn, He would certainly have 

hastened the chastisement for them; but for them there is 
an appointed time from which they shall not find a refuge.



AL KAHF AYA 59

NNÿVþVþN&'ÿVþOþNOv'NÿVþNþVþNþÿOþV&üNWNþ&ÿNþNþOþ'&NNÿNþNþVþNþ&üVNþVþVþVþVþV&ÿNþViVþO'&

And (as for) these towns, We destroyed them when they 
acted unjustly, and We have appointed a time for their 

destruction.



AL KAHF AYA 60

NN'V6V&ÿNþFN&ÿOþÒNvÿVþNþNþGO&ÿN&'NÿVþN/O&ÿNüWNv'NÿVþOþN&þNVþNþN&'ÿVþNþVþNÿVþV& 'NNV&'NÿVþVþN&ÿOþOþOþ&
And when Musa said to his servant: I will not cease until I 

reach the junction of the two rivers or I will go on for years.



AL KAHF AYA 61

ÿNþNþWNþ&ÿNþNþNþ&þNVþNþN&ÿN�VþVþVþNþ&ÿNþVþNþ&ÿOþüNOþNþ&ÿNþÿWNNþN&ÿNzVþþNþO&þV& 'ÿVþNþVþV&ÿNþNÿOþ&
So when they had reached the junction of the two 

(rivers) they forgot their fish, and it took its way into the 
sea, going away.



AL KAHF AYA 62

ÿNþNþWNþ&ÿNþNN6N'&ÿNþFN&ÿVþNþNþGO&&ÿVþNþ&ÂNþN''NÿNþ&ÿNþNþV&ÿNþV�þNþ&ÿVþV&ÿNþNþVÿNþ&ÿNvþN'

But when they had gone farther, he said to his servant: 
Bring to us our morning meal, certainly we have met 

with fatigue from this our journey.



AL KAHF AYA 63

ÿNþFN&'N7N'NÿVþN&'V6V&'NNNÿVþNþ&'VÿN&'ÿþWNþVþN/V&ÿNþVüW V&ÿNþVþþO&'þVOþ.N&NNÿNþ& 'NÿVþNþÿVþþO'VÿWN&'ÿþWNþVþNþFO&'NFV&'N6VÿOþNGO&ÞNN'ÿWNNþN&ÿN©VþþNþO&þV&'ÿVþNþVþV&ÿNþNþOþ&
He said: Did you see when we took refuge on the rock then I 

forgot the fish, and nothing made me forget to speak of it but 
the Shaitan, and it took its way into the river; what a wonder!



AL KAHF AYA 64

ÿNþFN&6NvÿVþNÿNþ&ÿOþWNþ&ÿNþVþV&ÞÿNþ7VÿNþWN'&ÿN�Nv&ÿNþ7VüVNþ&ÿNþNþOþ
He said: This is what we sought for; so they returned 

retracing their footsteps.



AL KAHF AYA 65

ÿNþNÿNþN'&ÿNþVþO'&ÿVþV&ÿVþNþ/VÿNþ&&ÿN�VþNþGO&7NþVNþO&ÿVþV&ÿVþVþVÿNþ&
NNkNþWNþVþNþGO&ÿVþV&ÿNþOÿWNþ&kVþVþOþ&

Then they found one from among Our servants whom 
We had granted mercy from Us and whom We had 

taught knowledge from Ourselves.



AL KAHF AYA 66

ÿNþFN&ÿNþO&ÿOþÒNvÿNþV&'NÿWNþVþOþN&ÿN�Nv'NFV&ÿOþNþW VþNþV&ýVWNþ&kOþW VþVþN&7OÿVþO'&
Musa said to him: Shall I follow you on condition that 

you should teach me right knowledge of what you have 
been taught?



AL KAHF AYA 67

ÿNþFN&'VÿWNþN&ÿNþV&ÿNþVþNþVþþN&ÿNþVþN&ÿNþVO'&
He said: Surely you cannot have patience with me



AL KAHF AYA 68

NNÿNþVþN&ÿNþVþVO&ÿN�NvÿNþ&ÿNþV&þOVþV&ÿVþV&ÿOþVO'&
And how can you have patience in that of which you 

have not got a comprehensive knowledge?



AL KAHF AYA 69

ÿNþFN&ÿNþNþVþOüV&'VFV&ÿNþ'N&'7WNO&ÿNþÿVþO'&NNÿN&'NÿVþVþ&ÿNþN&'NÿVþO'&
He said: If Allah pleases, you will find me patient and 

I shall not disobey you in any matter.



AL KAHF AYA 70

ÿNþFN&ÿNþVFV&'ÿWNþNþVþNÿV&ÿNþN&ÿNþVþNÿVÿV&ÿNþV&ÿNþV'O&ÿNüWNv'OÿVþV/N&ÿNþN&
ÿVþVþO&6VÿVþO'&

He said: If you would follow me, then do not 
question me about any thing until I myself speak to 

you about it



AL KAHF AYA 71

ÿNþÿVþNþNþNþ&ÿNüWNv'V6N'&7NÿVþNþ&þV&'ÿþWNþV´þNþV&ÿNþNÿNþNþ&ÖÿNþFN&'NÿNþNÿVþNþNþ& ÿVþOþVþVFN&'NÿVþNþNþ&ÿNþNþV&ÿVþVþN&ÿN´VþOþ&'VÿVþO'&
So they went (their way) until when they embarked in 
the boat he made a hole in it. (Musa) said: Have you 
made a hole in it to drown its inmates? Certainly you 

have done a grievous thing.



AL KAHF AYA 72

ÿNþFN&'NÿNþV&'NÿOþV&'VÿWNþN&ÿNþV&ÿNþVþNþVþþN&ÿNþVþN&ÿNþVO'&
He said: Did I not say that you will not be able to 

have patience with me?



AL KAHF AYA 73

ÿNþFN&ÿN&ÿOþN'ÿVþVüV&ÿVNþ&ÿNþVþþO&NNÿN&ÿOþVÿVþVÿV&ÿVþV&'NÿVþVN&ÿOþVþO'&
He said: Blame me not for what I forgot, and do not 

constrain me to a difficult thing in my affair



AL KAHF AYA 74

ÿNþÿVþNþNþNþ&ÿNüWNv'V6N'&ÿNþVþNþ&ÂOþNÿOþ&ÿNþNþNþNþO&ÿNþFN&'NÿNþNþVþN&ÿNþVþOþ& 6NÿVþWNþO&ÿVþNýVV&ÿNþVþO&ÿNþNþV&ÿVþVþN&ÿN�VþOþ&ÿOþVþO'&
So they went on until, when they met a boy, he slew 
him. (Musa) said: Have you slain an innocent person 
otherwise than for manslaughter? Certainly you have 

done an evil thing.



AL KAHF AYA 75

ÿNþFN&'NÿNþV&'NÿOþV&ÿNþN&'VÿWNþN&ÿNþV&ÿNþVþNþVþþN&ÿNþVþN&ÿNþVO'&
He said: Did I not say to you that you will not be able 

to have patience with me?



AL KAHF AYA 76

ÿNþFN&'VFV&ÿNþNÿVþOþN&ÿNþV&ÿNþV'O&ÿNþVþNÿNþ&ÿNþN&ÿOþNþÿVþVÿV&ÖÿNþV& ÿNþNþVþN&ÿVþV&ÿNþOüWV&kOþV7O'&
He said: If I ask you about anything after this, keep 

me not in your company; indeed you shall have 
(then) found an excuse in my case.



AL KAHF AYA 77

ÿNþÿVþNþNþNþ&ÿNüWNv&'V6N'&'NÿNþNþ&'NÿVþN&ÿNþVÿNþO&'ÿVþNþVþNþNþ&'NÿVþNþNþ&ÿNþNÿNþV'&'NFV& ÿOþNþW VþOþüONþ&
So they went on until when they came to the people 

of a town, they asked them for food, but they 
refused to entertain them as guests. 



AL KAHF AYA 77

ÿNþNÿNþN'&ÿVþþNþ&ÿVþN'7O'&ÿOþVÿþO&'NFV&ÿNþVþNþWN&ÿNþNÿNþÿNþO&ÖÿNþFN&ÿNþV&ÿVþVþN&
ÿNÿWNNþV.N&WNþNþVþV&'NÿVþO'&

Then they found in it a wall which was on the point 
of falling, so he put it into a right state. (Musa) said: 
If you had pleased, you might certainly have taken a 

recompense for it.



AL KAHF AYA 78

ÿNþFN&ÿNvþN'ÿVþN'FO&ÿNþVÿV&NNÿN�VþVþN&ÞÿNþOÿNzW VþOþN&ÿVþNþVNVÿþV&ÿNþ&ÿNþV& ÿNþVþNþVþV&kNþNþVþV&ÿNþVO'&
He said: This shall be separation between me and 

you; now I will inform you of the significance of that 
with which you could not have patience.



AL KAHF AYA 79

'NÿWNþ&'ÿþWNþV´þNþO&ÿN�NþÿNþV&üVNþNþÿVüN&ÿNþVþNþOþFN&þV&'ÿVþNþVþV&ÿNþN7N/V.O&'NFV& 'NWV´þNþNþ&NN�NþFN&NN7N''NÿOþV&ÿNþVþN&ÿNþVÿOþO&�OþWN&ÿNþV´þNþO&ÿNþVþOþ&
As for the boat, it belonged to (some) poor men who 

worked on the river and I wished that I should 
damage it, and there was behind them a king who 

seized every boat by force.



AL KAHF AYA 80

NN'NÿWNþ&'ÿVþOþNGO&ÿNuNþFN&'NÿNþN'GO&ÿOþVÿVþNüVV&ÿNþNþV�þNþ&'NFV&ÿOþVÿVþNþOþNþ& ÿOþVþNþÿOþ&NNÿOþVþO'&
And as for the boy, his parents were believers and 
we feared lest he should make disobedience and 

ingratitude to come upon them:



AL KAHF AYA 81

NN'NÿWNþ&'ÿVþOþNGO&ÿNuNþFN&'NÿNþN'GO&ÿOþVÿVþNüVV&ÿNþNþV�þNþ&'NFV&ÿOþVÿVþNþOþNþ& ÿOþVþNþÿOþ&NNÿOþVþO'&
So we desired that their Lord might give them in his 

place one better than him in purity and nearer to 
having compassion.



AL KAHF AYA 82

NN'NÿWNþ&'ýVVþN'7O&ÿN�NþFN&ÿVþOþNÿNüVV&ÿN½VþþNüVV&þV&'üVNþVÿþNþV&NN�NþFN&þNVþNþO&ÿN�VN& ýNOþNþ&NN�NþFN&'NÿOþüONþ&ÿNþþVOþ&ÿNþN7N'/N&7NÿWOþN&'NFV&ÿNþVþOþNþ&'NÿOþWNüONþ&
And as for the wall, it belonged to two orphan boys in 
the city, and there was beneath it a treasure belonging 
to them, and their father was a righteous man; so your 

Lord desired that they should attain their maturity 



AL KAHF AYA 82

NNÿNþVþNþVþVÿNþ&ÿN�VNüONþ&7NþVNþO&ÿVþV&7NÿWVþN&ÞNNÿNþ&ÿNþNþVþOþO&ÿNþV&'NÿVþVN&Þ 6NvÿVþN&ÿNþVNVÿþO&ÿNþ&ÿNþV&ÿNþVþVþV&WNþNþVþV&ÿNþVO'&
and take out their treasure, a mercy from your Lord, and 
I did not do it of my own accord. This is the significance 

of that with which you could not have patience.



AL KAHF AYA 83

NNÿNþVþNÿOþÿNþN&ÿNþV&6VN&'ÿVþNþVÿNüVV&ÖÿOþV&ÿNþNÿVþOþ&kNþNþVþOþV&ÿVþVþO&6VÿVþO'&
And they ask you about Dhulqarnain. Say: I will recite 

to you an account of him.



AL KAHF AYA 84

'VÿWNþ&ÿNþWNþWNþ&ÿNþO&þV&'ÿVN7V6V&NN&ÿN�VþNþGO&ÿVþV&ZOþWV&ÿNþV'O&ÿNzNþOþ&
Surely We established him in the land and granted 

him means of access to everything.



AL KAHF AYA 85

ÿNþNÿVþNþN&ÿNzNþOþ&
So he followed a course.



AL KAHF AYA 86

ÿNüWNv&'V6N'&ÿNþNþN&ÿNþVþV.N&'ÿþWNþVþV&NNÿNþNÿNþ&ÿNþVþO.O&þV&ÿNüVO&þNVþNþO&
NNNNÿNþN&ÿVþVþNÿNþ&ÿNþVÿOþ&×

Until when he reached the place where the sun set, 
he found it going down into a black sea, and found 

by it a people. 



AL KAHF AYA 86

ÿOþVþNþ&ÿNþ&6N'&'ÿVþNþVÿNüVV&'VÿWNþ&'NFV&ÿOþNþW V.N&NN'VÿWNþ&'NFV&ÿNþWNþVþN&ÿVþþVþV& ÿOþVþOþ&
We said: O Dhulqarnain! either give them a 

chastisement or do them a benefit.



AL KAHF AYA 87

ÿNþFN&'NÿWNþ&ÿNþV&ÿNþNþN&ÿNþNþVGN&ÿOþNþW VÿOþO&ÿOþWN&ÿOþN/WO&'VÿNv7NÿWVþV& ÿNþOþNþW VÿOþO&kNþN'ÿOþ&ÿOþVþO'&
He said: As to him who is unjust, we will chastise 

him, then shall he be returned to his Lord, and He 
will chastise him with an exemplary chastisement:



AL KAHF AYA 88

NN'NÿWNþ&ÿNþV&&ÿNþN&NNÿNþVþN&ÿNþþVOþ&ÿNþNþO&ÿNþN''O&'þVOþVþNvíÖNNÿNþNþOþFO ÿNþO&ÿVþV&'NÿVþVÿNþ&ÿOþVþO'&
And as for him who believes and does good, he 

shall have goodly reward, and We will speak to him 
an easy word of Our command.



AL KAHF AYA 89

ÿOþWN&'NÿVþNþN&ÿNzNþOþ&
Then he followed (another) course.



AL KAHF AYA 90

ÿNüWNv'V6N'&ÿNþNþN&ÿNþVþVþN&'ÿþWNþVþV&NNÿNþNÿNþ&ÿNþVþOþO&ÿN�NvÿNþVGO&ÿNþV&þNVþNþV& ýNOþV&ÿVþV&/ONýVNþ&ÿVüVO'&
Until when he reached the land of the rising of the 

sun, he found it rising on a people to whom We 
had given no shelter from It;



AL KAHF AYA 91

ÿNþNvÿVþNNNÿNþV&'NÿNþVþNþ&ÿVNþ&ÿNþNÿVþV&ÿOþVO'&
Even so! and We had a full knowledge of what 

he had.



AL KAHF AYA 92

ÿOþWN&'NÿVþNþN&ÿNzNþOþ&
Then he followed (another) course.



AL KAHF AYA 93

ÿNüWNv'V6N'&ÿNþNþN&ÿNüVN&'ÿþWNþWNÿVþV&NNÿNþN&ÿVþV&/ONýVVþNþ&ÿNþVÿOþ&ÿN&ÿNuNþ/ONFN& ÿNþVþNþOþFN&ÿNþVÿO&
Until when he reached (a place) between the two 

mountains, he found on that side of them a people 
who could hardly understand a word.



AL KAHF AYA 94

ÿNþÿOþ'&ÿNþ&6N'&'ÿVþNþVÿNüVV&'VFWN&ÿNþVÿOþ.N&NNÿNþVÿOþ.N&ÿOþVþVþONFN&þV&'ÿVN7V6V&
ÿNþNþV&þNVþNþO&ÿNþN&ÿNþVÿOþ&ÿNmNv'NFV&ýNVþNþN&ÿNþV̈NþNþ&NNÿŃVþNþOþV&ÿNþWO'&

They said: O Dhulqarnain! surely Gog and Magog make 
mischief in the land. Shall we then pay you a tribute on 

condition that you should raise a barrier between us and them



AL KAHF AYA 95

ÿNþFN&ÿNþ&ÿNþWNÿW V&ÿVþþV&7NþW V&ÿNýVN&ÿNþNkV�þOþüV&ÿVþOþWN/O&'NÿVþNþV&ÿN�VþNþOþV& NNÿN�VþNþOþV&7N/VÿOþ&
He said: That in which my Lord has established me 

is better, therefore you only help me with workers, I 
will make a fortified barrier between you and them;



AL KAHF AYA 96

&ÿOþüV&6OÿNþN&'þVNþVÿþV&ÖÿNüWNv'V6N'&ÿNþNNOvÿNüVN&'ÿþWNþNÿNüVV&ÿNþFN
'ÿVþOþOþ'&ÖÿNüWNv'V6N'&ÿNþNþNþO&ÿNþ7O'&ÿNþFN&&ÿOþüV&'OÿVþV>V&kNþNþVþV&ÿVþVþO'&

Bring me blocks of iron; until when he had filled up 
the space between the two mountain sides, he said: 

Blow, until when he had made it (as) fire, he said: 
Bring me molten brass which I may pour over it.



AL KAHF AYA 97

ÿNþNþ&'ÿVþNþÿOþ'&'NFV&ÿNþVþNþONGO&NNÿNþ&'ÿVþNþNþÿOþ'&ÿNþO&ÿNþVþOþ&
So they were not able to scale it nor could they 

make a hole in it.



AL KAHF AYA 98

ÿNþFN&ÿNvþN'7NþVNþN&ÿVþV&7NþW V&ÖÿNþV6N'&ÿNþ'NNNkVþO&7NþW V&ÿNþNþNþO&/NZWNþ'NíÖ NNZNþFN&NNkVþO&7NþW V&ÿNþWOþ&
He said: This is a mercy from my Lord, but when 

the promise of my Lord comes to pass He will make 
it level with the ground, and the promise of my 

Lord is ever true.



AL KAHF AYA 99

NNÿNþNÿVþNþ&ÿNþVþNþOþV&ÿNþVÿNþVþO&ýNOþ.O&þV&ÿNþVþO&ÖNNÿOþVþN&þV& 'ÿþWOþ7V&ÿNþNþNþVþNþÿOþV&üNVþOþ&
And on that day We will leave a part of them in 

conflict with another part, and the trumpet will be 
blown, so We will gather them all together;



AL KAHF AYA 100

NNÿNþNÿVþNþ&ÿNþNþWNþN&ÿNþVÿNþVþO&ÿVþVuNþÿVþVÿþN&ÿNþVÿOþ&
And We will bring forth hell, exposed to view, on 

that day before the unbelievers.



AL KAHF AYA 101

'NÿWNþVÿþN&ZNþÿNþV&'NkV�OþOþOþV&þV&ÿVþNþ'O&ÿNþV&6VÿVþVN&NNZNþÿOþ'&ÿN ÿNþVþNþVþþOþFN&üNVþOþ&
They whose eyes were under a cover from My 

reminder and they could not even hear.



AL KAHF AYA 102

'NÿNþNþVþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&'NFV&ÿNþWNþVþON'&ÿVþNþ/VN&ÿVþV&/ONüV 'NNVÿVþNþ'N&Þ'VÿWNþ&'NÿVþNþVÿNþ&ÿNþNþWNþN&ÿVþVuNþÿVþVÿþN&ÿOþOÿO&
What! do then those who disbelieve think that they 
can take My servants to be guardians besides Me? 
Surely We have prepared hell for the entertainment 

of the unbelievers.



AL KAHF AYA 103

ÿOþV&ÿNþV&ÿOþNzW VþOþOþV&ÿVþÿVNÿVþNþVÿþN&'NÿVþNþÿO&
Say: Shall We inform you of the greatest losers in 

(their) deeds?



AL KAHF AYA 104

'NÿWNþVÿþN&ÿNþWN&ÿNþVþOþOþV&þV&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&NNÿOþV&ÿNVþNþOþFN& 'NýWNOþV&ÿOVþVþOþFN&ÿOþVþOþ&
(These are) they whose labour is lost in this world's 
life and they think that they are well versed in skill 

of the work of hands.



AL KAHF AYA 105

'ONÿNvþVþN'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVþÿNþ.V&7NÿWVþVþV&NNÿVþNþÿVþV&ÿNþNþVþNþV&
'NÿVþNþýOOþV&ÿNþN&ÿOþVþþO&ýNOþV&ÿNþVGN&'ÿVþVþNþÿNþV&NN6VÿOþ&

These are they who disbelieve in the communications 
of their Lord and His meeting, so their deeds become 

null, and therefore We will not set up a balance for 
them on the day of resurrection.



AL KAHF AYA 106

6NvÿVþNÿNþN'&OÿOþV&ÿNþNþWNþO&ÿVNþ&ÿNþNþON'&NN'ÿWNNþON'&&ÿNþüV& NN7OÿOþVþ&ÿOþONO'&
Thus it is that their recompense is hell, because 

they disbelieved and held My communications and 
My messengers in mockery.



AL KAHF AYA 107

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ZNþÿNþV&ýNOþV&ÿNþWNþ.O 'ÿVþVþV/NNV7V&ÿOþOÿO&
Surely (as for) those who believe and do good 

deeds, their place of entertainment shall be the 
gardens of paradise,



AL KAHF AYA 108

ÿNþÿVþVÿþN&ÿVþþNþ&ÿN&ÿNþVþOþFN&ÿNþVþNþ&ÿVþNÿO&
Abiding therein; they shall not desire removal 

from them.



AL KAHF AYA 109

ÿOþV&ÿNþV&�NþFN&'ÿVþNþVþO&ÿVþN'/O'&ÿV�NþVþNþ.V&7NþW V&ÿNþNþVþN&'ÿVþNþVþO&ÿNþVþN&'NFV& ÿNþVþNþN&�NþVþNþ.O&7NþW V&NNÿNþV&ÿVàVþNþ&ÿVVþVþVþV&ÿNþN/O'&
Say: If the sea were ink for the words of my Lord, the 
sea would surely be consumed before the words of 
my Lord are exhausted, though We were to bring 

the like of that (sea) to add



AL KAHF AYA 110

ÿOþV&'VýWNNþ&'NÿNþ&ÿNþNþN&ÿVþVþOþOþV&ÿOþÌNv'VüNWN&'NýWNNþ&'VýNvOþOþV'VÿNvþNNN'ÿVþN&ÖÿNþNþV&_NþFN& ÿNþVÿOþ&ÿVþNþ'N&7NÿWVþV&ÿNþVþNþVþNþV&ÿNþNþO&ÿNþþVOþ&NNÿN&ÿOþVþVGV&ÿVþVþNþ/N/V&7NÿWVþV&'NÿNþO'&
Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that 
your god is one Allah, therefore whoever hopes to meet 
his Lord, he should do good deeds, and not join any one 

in the service of his Lord.



SURA LUQMAAN (031)

" Worship, obedience 
and gratitude

" Wisdom granted by 
Divinity 

" Inexhaustibility of 
Divine words 

The chapter takes its name 
from Luqmaan, a wise man 

from Ethiopia lived at the time 
of Prophet Dawud. He was 

granted wisdom for his trust in 
Divinity, speaking the truth, 
being trustworthy, staying 

away from that which did not 
concern him, speaking less 

and not eating unlawful food 
as narrated by the Prophet. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA LUQMAAN

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, the 
Most Compassionate. 



LUQMAAN AYA 1

&ÿþ&
ALIF LAAM MEEM 



LUQMAAN AYA 2

ÿVþVþN&'vÿNþ.O'ÿVþVþNþ.V&'þVNþVþþV&

These are verses of the Book of Wisdom



LUQMAAN AYA 3

ÿOþOO&NN7NþVNþO&ÿVþVþOþVþVþVüN&

A guidance and a mercy for the doers of 
goodness,



LUQMAAN AYA 4

'NÿWNþVÿþN&ÿOþVþþOþFN&'ÿþWNþN/N&NNÿOþVÿOþFN&'ÿþWNZNþ/N&NNÿOþV& ÿVþÿVÿVþN/V&ÿOþV&ÿOþÿVþOþFN&
Those who keep up prayer and pay the poor-

rate and they are certain of the hereafter.



LUQMAAN AYA 5

'ONÿNvþVþN&ÿN�v&ÿOþOO&ÿVþV&7NÿWVþVþV&ÖNN'ONÿNvþVþN&ÿOþO&'üVOþVþVþOþFN&

These are on a guidance from their Lord, 
and these are they who are successful:



LUQMAAN AYA 6

NNÿVþN&'ÿþWNþ7V&ÿNþV&ÿNþVüNVN&ýNVþN&'þVNþVÿþV&ÿVþOþVþWN&ÿNþV&ÿN�VþþV& 'ÿV&ÿVþNýVV&WVþVþO&NNÿNþWNþVþNÿNþ&ÿOþONO'&Þ'ONÿNvþVþN&ýNOþV&WNþN'.N&ÿOþVüN&
And of men is he who takes instead frivolous discourse 

to lead astray from Allah's path without knowledge, 
and to take it for a mockery; these shall have an 

abasing chastisement.



LUQMAAN AYA 7

NN'V6N'&ÿOþV�v&kNþNþVþV&'vÿNþÿOþNþNNÿ8&ÿOþVþNþVþVO'&ZNþNFV&ÿNþV&ÿNþVþNþVþNþ& ZNþNFWN&þV&'O6OÿNþVþV&NNÿVþO'&ÖÿNþNþW VþVGO&ÿVþNþN'.O&'NÿVþþO&
And when Our communications are recited to him, 

he turns back proudly, as if he had not heard 
them, as though in his ears were a heaviness, 

therefore announce to him a painful chastisement.



LUQMAAN AYA 8

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ýNOþV&ÿNþWNþ.O&'ÿþWNþVþþV&
(As for) those who believe and do good, 
they shall surely have gardens of bliss,



LUQMAAN AYA 9

ÿNþÿVþVÿþN&ÿVþþNþ&ÖNNkVþN&'ÿV&ÿNþWOþ&ÞNNÿOþN&'ÿVþNþVÿþO&'þVNþVþþO&
Abiding in them; the promise of Allah; (a) true 

(promise), and He is the Mighty, the Wise.



LUQMAAN AYA 10

ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V&ÿVþNýVV&ÿNþNþO&ÿNþNNVýNNþ&ÖNN'NÿVáv&þV'ÿVN7V6V&
7NNN'ÿVþN&'NFV&üNVþþN&ÿVþOþV&

He created the heavens without pillars as you 
see them, and put mountains upon the earth 

lest it might convulse with you, 



LUQMAAN AYA 10

NNÿNþWN&ÿVþþNþ&ÿVþV&ZOþWV&/N'ÿWNþO&ÞNN'NÿVþNÿVþNþ&ÿVþN&'ÿþWNþNþ'VÿNþ'O ÿNþNÿVþN�VþNþÿVþþNþ&ÿVþV&ZOþWV&6NNV.O&ÿNþVÿþO&
and He spread in it animals of every kind; and 

We sent down water from the cloud, then 
caused to grow therein (vegetation) of every 

noble kind.



LUQMAAN AYA 11

ÿvþN'&ÿNþVþO&'ÿV&ÿNþN7ONüV&ÿNþ6N'&ÿNþNþN&'ÿWNþVÿþN&ÿVþV&/ONÿVþV&ÞÿNþV& 'ÿþWNþüVOþFN&þV&ÿNþNFO&ÿOþVüO&
This is Allah's creation, but show Me what 
those besides Him have created. Nay, the 

unjust are in manifest error



LUQMAAN AYA 12

NNÿNþNþV&'vÿN�VþNþ&ÿOþVþNþFN&'þVVþVþNþN&'NFV&'ÿVþOþV&7V8V&ÞNNÿNþV&ÿNþVþOþV& ÿNþVýWNNþÿNþVþOþO&ÿVþNþVþVþV&ÖNNÿNþV&ÿNþNþN&ÿNþVFWN&'ÿN&ÿNÿVWN&þNVþþN&
And certainly We gave wisdom to Luqman, saying: Be 
grateful to Allah. And whoever is grateful, he is on!y 
grateful for his own soul; and whoever is ungrateful, 

then surely Allah is Self-sufficient, Praised.



LUQMAAN AYA 13

NN'V6V&ÿNþFN&ÿOþVþNþFO&ÿVÿVþVþV&NNÿOþN&ÿNþVþOþO&ÿNþ&ÿOÿNWN&ÿN&ÿOþVþVGV&ÿVþÿV&Ö
'VFWN&'ÿþWVþVGN&ÿNþOþVþN&ÿNþVþþN&

And when Luqman said to his son while he 
admonished him: O my son! do not associate aught 

with Allah; most surely polytheism is a grievous 
iniquity--



LUQMAAN AYA 14

NNNNÿWN�VþNþ&'ÿVVÿVþNþFN&ÿVþN'ÿVþNÿVþV&þNNþNþVþO&'OÿWOþO&NNÿVþOþ&ÿN�v&NNÿVþO& NNÿVþNþÿOþO&þV&kNþÿNüVV&'NFV&'ÿVþOþV&üV&NNÿVþN'ÿVþNÿVþN&'VüNWN&'üVNþVýO&
And We have enjoined man in respect of his parents-- 
his mother bears him with faintings upon faintings and 
his weaning takes two years-- saying: Be grateful to Me 
and to both your parents; to Me is the eventual coming.



LUQMAAN AYA 15

NN'VFV&ÿNþÿNþN'GN&ÿN�v&'NFV&ÿOþVþVGN&þV&ÿNþ&ÿN�VþN&ÿNþN&ÿVþV&kVþVþN& ÿNþN&ÿOþVþVþOþNþ&ÖNNÿNþÿVþVþOþNþ&þV&'ÿþWOÿVþNþ&ÿNþVþONÿOþ&Ö
And if they contend with you that you should associate 
with Me what you have no knowledge of, do not obey 

them, and keep company with them in this world kindly, 



LUQMAAN AYA 15

NN'ÿWNþVþV&ÿNzVþþN&ÿNþV&'NÿNþ.N&'VüNWN&ÞÿOþWN&'VüNWN&ÿNþVÿVþOþOþV&ÿNþOÿNzW VþOþOþV ÿVNþ&ÿO�VþOþV&ÿNþVþNþOþFN&
and follow the way of him who turns to Me, then 

to Me is your return, then will I inform you of what 
you did--



LUQMAAN AYA 16

ÿNþ&ÿOÿNWN&'VýWNNþ&'VFV&ÿNþO&ÿVþVþNþFN&ÿNþWNþO&ÿVþV&ÿNþV/NFO&ÿNþNþOþV&þV&ÿNþVþN/O&'NNV&þV& 'ÿþWNþNþNN'.V&'NNV&þV&'ÿVN7V6V&ÿNþV.VÿVþNþ&'ÿO&Þ'VFWN&'ÿN&ÿNþVþþN&ÿNþVýN&
O my son! surely if it is the very weight of the grain of a 
mustard-seed, even though it is in (the heart of) rock, or 
(high above) in the heaven or (deep down) in the earth, 

Allah will bring it (to light); surely Allah is Knower of 
subtleties, Aware;



LUQMAAN AYA 17

ÿNþ&ÿOÿNWN&'NÿVþV&'ÿþWNþN/N&NN'VÿOþV&ÿVþüVNþVþONGV&NN'ÿVþN&ÿNþV&'üVOþVþNþV&NN'ÿVþVV& ÿNmv&ÿNþ&'NÿNþÿNþN&Ö'VFWN&6vÿVþN&ÿVþV&ÿNþVGV&'ÿVOÿOþ7V&
O my son! keep up prayer and enjoin the good 

and forbid the evil, and bear patiently that which 
befalls you; surely these acts require courage;



LUQMAAN AYA 18

NNÿN&ÿOþNþWVþV&ÿNþWNGN&ÿVþþWNþ7V&NNÿN&üNVþV&þV&'ÿVN7V6V&ÿNþNÿOþ&Ö'VFWN&
'ÿN&ÿN&ÿOVþWO&ZOþWN&üOVþNþFO&ÿNþOþ7O&

And do not turn your face away from people in 
contempt, nor go about in the land exulting 

overmuch; surely Allah does not love any self-
conceited boaster;



LUQMAAN AYA 19

NN'ÿVþVþV&þV&ÿNþVþVþN&NN'ÿVþOþV&ÿVþV&ÿNþVÿVþN&Þ'VFWN&'NÿVþNþN&
'ÿVNÿVþN'.V&ÿNþNþV.O&'þVNþVýV&

And pursue the right course in your going about 
and lower your voice; surely the most hateful of 

voices is braying of the asses.



LUQMAAN AYA 20

'NÿNþV&ÿNþNNV'&'NFWN&'ÿN&ÿNþWNþN&ÿNþOþV&ÿNþ&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NNÿNþ&þV& 'ÿVN7V6V&NN'NÿVþNþN&kNþNþVþOþV&ÿVþNþNþO&ÿNþÿVþN/O&NNÿNþÿVþNþO&×
Do you not see that Allah has made what is in the 

heavens and what is in the earth subservient to 
you, and made complete to you His favors 

outwardly and inwardly? 



LUQMAAN AYA 20

NNÿVþN&'ÿþWNþ7V&ÿNþV&þONþ/VFO&þV&'ÿV&ÿVþNýVV&kVþVþO&NNÿN&ÿOþOO&NNÿN& ÿVþNþ.O&ÿOþVýO&
And among men is he who disputes in respect of 
Allah though having no knowledge nor guidance, 

nor a book giving light.



LUQMAAN AYA 21

NN'V6N'&ÿVþþN&ýNOþO&'ÿWNþVþOþ'&ÿNþ&'NÿVþNFN&'ÿO&ÿNþÿOþ'&ÿNþV&ÿN½WNþVþO&ÿNþ&NNÿNþVÿNþ&WNþNþVþV& 'vÿNþ'NÿNþíÞ'NNNÿNþV&�NþFN&'ÿþWNþVþNþFO&ÿNþVÿOþÿOþV&'Vÿv&WNþN'.V&'ÿþWNþVýV
And when it is said to them: Follow what Allah has 

revealed, they say: Nay, we follow that on which we 
found our fathers. What! though the Shaitan calls them 

to the chastisement of the burning fire!



LUQMAAN AYA 22

NNÿNþV&ÿOþVþVþV&NNÿVþNþO&'VÿN&'ÿV&NNÿOþN&ÿOVþVþN&ÿNþNþV&'ÿVþNþVþNþN&
ÿVþÿVþOþVNN/V&'ÿVþOÿVáv&×NN'VÿN&'ÿV&kNþÿVþNþO&'ÿVOÿOþ7V&

And whoever submits himself wholly to Allah and 
he is the doer of good (to others), he indeed has 
taken hold of the firmest thing upon which one 

can lay hold; and Allah's is the end of affairs.



LUQMAAN AYA 23

NNÿNþV&ÿNþNþN&ÿNþN&ÿNVþOÿVþN&ÿOþVþOGO&Þ'VÿN�VþNþ&ÿNþVÿVþOþOþV&ÿNþOþNzW VþOþOþV&ÿVNþ& ÿNþVþOþ'&Þ'VFWN&'ÿN&kNþVþþN&ÿVþN'.V&'ÿþWOþON7V&
And whoever disbelieves, let not his disbelief 
grieve you; to Us is their return, then will We 

inform them of what they did surely Allah is the 
Knower of what is in the breasts.



LUQMAAN AYA 24

ýONþWVþOþOþV&ÿNþVþþO&ÿOþWN&ÿNþVþNþWOÿOþV&'Vÿv&kNþN'.O&ÂNþVþþO
We give them to enjoy a little, then will We drive 

them to a severe chastisement.



LUQMAAN AYA 25

NNÿNþVþV&ÿNþNÿVþNþOþV&ÿNþV&ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6N&ÿNþNþOþÿOþWN& 'ÿO&ÞÿOþV&'þVNþVþO&7V8V&ÞÿNþV&'NÿVþNþOÿOþV&ÿN&ÿNþVþNþOþFN&
And if you ask them who created the heavens 

and the earth, they will certainly say: Allah. Say: 
(All) praise is due to Allah; nay! most of them do 

not know.



LUQMAAN AYA 26

7V8V&ÿNþ&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&Þ'VFWN&'ÿN&ÿOþN&'ÿVþNÿVWO&'þVNþVþþO&
What is in the heavens and the earth is Allah's; 
surely Allah is the Self-sufficient, the Praised.



LUQMAAN AYA 27

NNÿNþV&'NýWNNþ&þV&'ÿVN7V6V&ÿVþV&ÿNþNþN/O&'NÿVþNGN&NN'ÿVþNþVþO&ýNOþWOGO&ÿVþV&ÿNþVþVGV& ÿNþVþNþO&'NýVOþO&ÿNþ&ÿNþVþN.V&�NþVþNþ.O&'ÿV&×'VFWN&'ÿN&ÿNþVÿþN&ÿNþVþþN&
And were every tree that is in the earth (made into) 
pens and the sea (to supply it with ink), with seven 

more seas to increase it, the words of Allah would not 
come to an end; surely Allah is Mighty, Wise.



LUQMAAN AYA 27

ÿNþ&ÿNþVþOþOþV&NNÿN&ÿNþVþOþOþV&'VÿWN&ÿNþNþVþO&NN'ÿVþN/O&×'VFWN&'ÿN&üNVþþN&ÿNþVýN&
Neither your creation nor your raising is anything 

but as a single soul; surely Allah is Hearing, Seeing.



LUQMAAN AYA 28

ÿNþ&ÿNþVþOþOþV&NNÿN&ÿNþVþOþOþV&'VÿWN&ÿNþNþVþO&NN'ÿVþN/O&×'VFWN&'ÿN&üNVþþN&ÿNþVýN&
Neither your creation nor your raising is anything 

but as a single soul; surely Allah is Hearing, Seeing.



LUQMAAN AYA 29

'NÿNþV&ÿNþN&'NFWN&'ÿN&ÿOþÿVO &'ÿþWNþVþN&þV&'ÿþWNþNþ7V&NNÿOþÿVO &'ÿþWNþNþ7N&þV&'ÿþWNþVþV& NNÿNþWNþN&'ÿþWNþVþN&NN'ÿVþNþNþN&
Do you not see that Allah makes the night to enter 
into the day, and He makes the day to enter into 

the night, and He has made the sun and the moon 
subservient (to you); 



LUQMAAN AYA 29

ZOþWN&þNVþVN&'Vÿv&'NÿNþO&ÿOþNäWO&NN'NFWN&'ÿN&ÿVNþ&ÿNþVþNþOþFN&ÿNþVýN&
each pursues its course till an appointed time; and 

that Allah is Aware of what you do?



LUQMAAN AYA 30

6vÿVþN&ÿVþNFWN&'ÿN&ÿOþN&'þVNþWO&NN'NFWN&ÿNþ&ÿNþVÿOþFN&ÿVþV&/ONÿVþV&'ÿVþNþÿVþO&NN'NFWN& 'ÿN&ÿOþN&'ÿVþNþVþWO&'ÿVþNþVýO&
This is because Allah is the Truth, and that which 
they call upon besides Him is the falsehood, and 

that Allah is the High, the Great.



LUQMAAN AYA 31

'NÿNþV&ÿNþN&'NFWN&'ÿVþOþVþN&ýNVþVN&þV&'ÿVþNþVþV&ÿVþVþVþNþV&'ÿV&ÿVýOVÿNþOþV&ÿVþV& 'vÿNþÿVþVíÞ'VFWN&þV&6vÿVþN&ÿNvÿNþ.OÿVuOþWV&ÿNþWNþ7O&ÿNþOþ7O&
Do you not see that the ships run on in the sea by 
Allah's favor that He may show you of His signs? 

Most surely there are signs in this for every patient 
endurer, grateful one.



LUQMAAN AYA 32

NN'V6N'&ÿNþVþNþOþV&ÿNþV.N&2NþÿþWOþNþV&/NÿNþO'&'ÿN&üOVþVþVüN&ÿNþO&'ÿþW VÿþN&ÿNþNþWNþ&þNWNþÿOþV& 'VÿN&'ÿVþNWV&ÿNþVþVþOþV&ÿOþVþNþVþN&ÞNNÿNþ&þNVþNþO&ÿVþvÿNþÿVþNþ'VÿWN&2OþWO&ÿNþWNþ7O&ÿNþOþ7O&
And when a wave like mountains covers them they call 

upon Allah, being sincere to Him in obedience, but 
when He brings them safe to the land, some of them 
follow the middle course; and none denies Our signs 

but every perfidious, ungrateful one.



LUQMAAN AYA 33

ÿNþ&'NÿWOþNþ&'ÿþWNþ7O&'ÿWNþOþ'&7NÿWNþOþV&NN'ÿVþNþV'&ÿNþVÿOþ&ÿN&þNVþVN&NN'ÿVþN&ÿNþV& NNÿNþVGV&NNÿN&ÿNþVÿOþ/N&ÿOþN&ÿNþ6O&ÿNþV&NN'ÿVþVGV&ÿN�VþOþ&Þ'VFWN&NNkVþN&'ÿV&ÿNþWN&Ö
O people! guard against (the punishment of) your 

Lord and dread the day when a father shall not 
make any satisfaction for his son, nor shall the child 

be the maker of any satisfaction for his father; 
surely the promise of Allah is true, 



LUQMAAN AYA 33

ÿNþN&ÿNþOþWNÿWNþOþO&'þVNþNþ/O&'ÿþWOÿVþNþ&NNÿN&ÿNþOþWNÿWNþOþV&ÿVþÿV&'ÿVþNþON7O&
therefore let not this world's life deceive you, nor 

let the archdeceiver deceive you in respect of 
Allah.



LUQMAAN AYA 34

'VFWN&'ÿN&ÿVþVþNGO&kVþVþO&'ÿþWNþÿNþV&NNÿOåNW VFO&'ÿVþNþVþN&NNÿNþVþNþO&ÿNþþV& 'ÿVN7VÿNþGV&ÖNNÿNþ&ÿNþV7VN&ÿNþVþN&ÿNþ6N'&ÿNþVþVþO&ÂNþO'&Ö
Surely Allah is He with Whom is the knowledge of 

the hour, and He sends down the rain and He 
knows what is in the wombs; and no one knows 

what he shall earn on the morrow; 



LUQMAAN AYA 34

NNÿNþ&ÿNþV7VN&ÿNþVþN&ÿVþNNW V&'N7V6O&üNOþ.O&Þ'VFWN&'ÿN&kNþVþþN&ÿNþVýN&

and no one knows in what land he shall die; surely 
Allah is Knowing, Aware.



SURA YASEEN (036)

" Divine guidance is a means of 
reaching one’s full potential and 
a warning to the unjust

" Reflection on creation
" Inevitability of the Day of 

Judgement

There is a heart for everything and 
Suratu Yasin is the heart of the 

Qur'an -Qalbul Qur’an for it 
addresses the central teachings 

regarding Allah, Divine guidance 
and the hereafter.

FOCUS DID YOU KNOW



SURA YASEEN 

In the name of Allah, the Beneficent, the 
Merciful

ÿVþVþV&&'ÿV&&&'ÿþWNþVvþV'ÿþWNÿVþVþV



YASEEN AYA 1

Ya Seen 

ÿvþæ



YASEEN AYA 2

I swear by the Qur'an, full of wisdom; 

NN'ÿVþOþV'vFV'þVNþVþVþV



YASEEN AYA 3

Most surely you are one of the 
messengers;

'VÿWNþN&üNVþN&'üVOþVÿNþVüN



YASEEN AYA 4

On the straight (right) path. 

ÿN�vÿVþN'7O&ÿWOþVþNþVþþO



YASEEN AYA 5

Sent down by the All Mighty , the All 
Merciful. 

ÿNåVVÿVþN&'ÿVþNþVÿVþV&'ÿþWNÿVþVþV



YASEEN AYA 6

That you may warn a people whose fathers 
were not warned, so they are heedless. 

ÿV�OþVþV7N&ÿNþVÿOþ&ÿWNþ&'OÿVþV7N&'vÿNþ&OÿOþVÿNþOþV&ÂNþÿVþOþVFN



YASEEN AYA 7

Certainly the word has proven true to most 
of them, so (even then) they do not believe. 

ÿNþNþV&ÿNþWN&'ÿVþNþVFO&ÿN�v'NÿVþNþVÿVþV&ÿNþOþV&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN



YASEEN AYA 8

We have placed chains on their necks reaching up 
to their chins, so they hold their heads up high. 

'VÿWNþ&ÿNþNþVþNþ&þV&'NÿVþNþÿVþVþV&'NáVþNÿO&ÿNþVþN&'VÿN&'ÿVN6VÿNþFV&ÿNþOþV&ÿOþVþNþOþFN



YASEEN AYA 9

And We have put a barrier in front of them 
and a barrier behind them, then We have 

covered them over so they do not see.

NNÿNþNþVþNþ&ÿVþV&ÿNüVV&'NÿVþVÿþVþV&ÿNþWO'&NWNÿVþV&ÿNþVþVþVþV&ÿNþWO' ÿNþNÿVþN�VþNþÿOþVÿNþOþV&ÿN&ÿOþVþVþONFN



YASEEN AYA 10

It is the same to them whether you warn them 
or you do not warn them, they do not believe. 

NNÿNþN&'N&kNþNþVþVþV&'N'NÿVþN7VüNOþV'NGV&ÿNþV&ÿOþVþV7VÿOþV&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN



YASEEN AYA 11

Indeed you (can) only warn someone who follows 
the reminder and fears the All-Merciful (Allah) even 
though He is Unseen, so give him the good news 

of forgiveness and a generous reward.

'VýWNNþ&ÿOþVþV7O&ÿNþV&'ÿWNþNþN&'ÿþW VÿVþN&NNÿNþVþN&'ÿþWNþVvþN
ÿVþÿVþNþVþVÿNþNþW VþVGO&ÿVNþVþVþN/O&NN'NÿVþO&ÿNþVÿþO



YASEEN AYA 12

We bring the dead to life, and We write down 
what they have sent ahead, and their footprints 

(the marks which they leave behind), and We 
have recorded everything in a clear register.

'VÿWNþ&ÿNVþO&ÿOVþVþ&'üVNþVªvNNÿNþVþOþO&ÿNþ&ÿNþWNÿOþV'&NN'vÿNþ7NÿOþVíÞ NNZOþWN&ÿNþV'O&'NÿVþN�VþNþGO&þV&'VÿNþGO&ÿOþVüO



YASEEN AYA 13

And set out a likeness (example) for them 
- the people of the town when the 

messenger came to it.

NN'ÿVþV.V&ýNOþV&ÿNþNþO&'NÿVþNþ.N&'ÿVþNþVÿNþV&'V6V&ÿNþ'NÿNþ'üVOþVÿNþOþFN



YASEEN AYA 14

When We sent to them two, but they 
rejected both of them, so We strengthened 
them with a third, then they said: "Indeed 

we are messengers sent to you!" 

'V6V&'N7VÿNþVþNþ&'VÿNþVþVþO&'ÿVþNüVV&ÿNþNþWNÿOþüONþ&ÿNþNþWN6VÿNþ&ÿVþNþÿVþO&
ÿNþNþÿOþ'&'VÿWNþ'VÿNþVþOþVÿWOþVÿNþOþFN



YASEEN AYA 15

They said: "You are nothing but humans like 
us, nor has the All Merciful revealed 

anything - you are only lying!" 

ÿNþÿOþ'&ÿNþ&'NÿVþOþV&'VÿWN&ÿNþNþN&ÿVþVþOþNþ&NNÿNþ&'NÿVþNFN&'ÿþWNþVvþOÿVþV& ÿNþV'O&'VFV&'NÿVþOþV&'VÿWN&ÿNþVþVÿOþVFN



YASEEN AYA 16

They said: "Our Lord knows that we are 
truly messengers sent to you."

ÿNþÿOþ'&7NÿWOþNþ&ÿNþVþNþO&'VÿWNþ&'VÿNþVþOþV&üNOþVÿNþOþVFN



YASEEN AYA 17

And on us is only the clear deliverance 
(of the message). 

NNÿNþ&kNþN�VþNþ&'VÿWN&'ÿVþNþN>O&'üVOþVüO



YASEEN AYA 18

They said: "We see the bird of evil omen with 
you - if you do not stop we will stone you, and 
we will afflict you with a painful punishment." 

ÿNþÿOþ'&'VÿWNþ&ÿNþNýWNVÿNþ&ÿVþOþV&ÖÿNþVþV&ÿNþV&ÿN�VþNþOþV'& ÿNþNþVüONþWNþOþVNNÿNþNþNþWNþWNþOþVÿVþWNþ&kNþN'.N&'NÿVþVþN



YASEEN AYA 19

They said: "Your bird of evil omen is with 
you. What! Even if you are reminded? Nay! 

But you are a wasteful (extravagant) people!" 

ÿNþÿOþ'&ÿNþÿVþOÿOþVÿNþNþOþV&Þ'NÿVþV&6OÿW VþVÿOþV&ÞÿNþV&'NÿVþOþV&ÿNþVGN&ÿOþVþVÿOþVFN



YASEEN AYA 20

And from the farthest part of the city came a 
man running; He said: "O my people! Follow 

the messengers!" 

NNÿNþ'NÿVþV&'NÿVíN&'üVNþVÿVþNþV&7NÿOþN&ÿNþVØvÿNþFN&ÿNþ ÿNþVGV&'ÿWNþVþOþV'&'üVOþVÿNþVüVN



YASEEN AYA 21

Follow him who does not ask any reward 
from you, and they are rightly guided.

'ÿWNþVþOþ'&ÿNþV&ÿN&ÿNþVþNÿOþOþV&'NÿVþO'&NWNÿOþV&ÿOþVþNþONVFN



YASEEN AYA 22

And why should I not serve Him who 
brought me into existence - and to Him will 

you all be brought back. 

NNÿNþ&üVN&ÿN'NÿVþOþO&'ÿWNþVN&ÿNþNþNüVV&NN'VÿNþVþV&ÿOþVÿNþOþFN



YASEEN AYA 23

Should I take gods besides Him whose 
intercession could not help me in any way if 

the All Merciful wants to afflict me with 
harm, nor could they deliver me? 

'N'NÿWNVþOÿVþV&/ONÿVþV&'výVNþO'VFV&ÿWOþV/VFV&'ÿþWNþVvþOÿVþOþWO&ÿWN ÿOþVþV&ÿNÿW VV&ÿNþNþÿNþOþOþV&ÿN�VþOþ&NNÿN&ÿOþVþVþONVFV



YASEEN AYA 24

Indeed then I would be in clear error. 

'VüW V&'V6O'&ÿWNþVþV&ÿNþNFO&ÿWOþVüVO



YASEEN AYA 25

Certainly I believe in your Lord, so hear me! 

'VüW V&'vÿNþVþOÿVþNÿWVþOþV&ÿNþüVNþOþVFV



YASEEN AYA 26

It was said: "Enter Janna!" He said: "O (I wish) 
that my people would have known  

ÿVþVþN&'/VÿOþV&'ýVNþWNþN&ÖÿNþFN&ÿNþ&ÿNþVþN&ÿNþVÿVþV&ÿNþVþNþOþVFN



YASEEN AYA 27

With what my Lord has forgiven me, and 
placed me amongst the honoured ones. 

ÿVNþ&ÿNþNþN&üVV&7NþW VV &NNÿNþNþNÿVV&ÿVþN&'üVOþVþNÿVüVN



YASEEN AYA 28

And We did not send down upon his 
people after him armies from heaven, nor 

do We ever send them down. 

NNÿNþ&'NÿVþNÿVþNþ&ÿN�vÿNþVÿVþV&ÿVþV&ÿNþVþVGV&ÿVþV&ÿOþVþO&ÿWVþN& 'ÿþWNþNþ'VNNÿNþ&ÿOþWNþ&ÿOåVVÿVüVN



YASEEN AYA 29

It was nothing but a single shout, and 
behold! They were extinct. 

'VFV&ZNþÿNþV&'VÿWN&ÿNþVþNþO&NWN'ÿVþN/OÿNþV6N'&ÿOþV&ÿNþÿVþONVFN



YASEEN AYA 30

Alas for the slaves! A messenger does not 
come to them but that they mock him.

ÿNþ&ÿNþVþN/O&ÿN�N&'ÿVþVþNþ/V&ÞÿNþ&ÿNþVÿVþVþVþVÿVþV&7WNÿOþVFO&'VÿWN& ZNþÿOþV'&ÿVþV&ÿNþVþNþVþVÿOþVFN



YASEEN AYA 31

Have they not seen how many generations 
We destroyed before them? They will not 

return to them. 

'NÿNþV&ÿNþNNV'&ÿNþV&'NÿVþNþVþNþ&ÿNþVþNþOþV&ÿVþN&'ÿVþOþONVFV&'NýWNOþV 'VÿNþVþVþV&ÿN&ÿNþVÿVþOþVFN



YASEEN AYA 32

But all of them shall certainly be brought 
before Us! 

NN'VFV&ZOþWN&üNWNþ&üNVþVþN&ÿNþNÿVþNþ&ÿOVþNþONVFN



YASEEN AYA 33

And a sign to them is the dead earth - 
We give life to it and bring forth grain 

from it so they eat of it. 

NN'vÿNþNýWNOþO&'ÿVN7V6O&'üVN�VþNþO&'NÿVþN�VþNþÿNþ&NN'NÿVþNÿVþNþ& ÿVþVþNþ&ÿNþWOþ&ÿNþVþVþO&ÿNþVZOþOþVFN



YASEEN AYA 34

And We make gardens of palm trees and 
grapevines in it; and We make springs flow forth 

. 

NNÿNþNþVþNþ&ÿVþþNþ&ÿNþWNþ.O&ÿVþV&üNVþVþO&NN'NÿVþNþ.O&NWNÿNþWNþVÿNþ& ÿVþVþNþ&ÿVþN&'ÿVþOþOþVFV



YASEEN AYA 35

So they may eat the fruit of it, and their hands 
did not make it - so will they not be grateful? 

ÿVþNþVZOþOþ'ÿVþV&þNNþVGV&NNÿNþ&ÿNþVþNþVþO&'NÿVþVÿVþVþV&Ö'NÿNþN&ÿNþVþOþONVFN



YASEEN AYA 36

Glory be to Him who created pairs of all 
things of what the earth grows, and of 

their kind and of what they do not know. 

ÿOþVþNþFN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&'ÿVN6VNN'.N&ZOþWNþNþ&ýVWNþ&ÿO�VþVþO
'ÿVN7V6O&NNÿVþV&'NÿVþOþVþVþV&NNýVWNþ&ÿN&ÿNþVþNþOþFN



YASEEN AYA 37

And a sign to them is the night - We draw from 
it the day. Then behold! They are in the dark. 

NN'vÿNþNýWNOþO&'ÿþWNþVþO&ÿNþVþNþO&ÿVþVþO&'ÿþWNþNþ7N&ÿNþV6N'&ÿOþV&ÿOþVþVþOþFN



YASEEN AYA 38

And the sun runs on a term appointed for it - that is 
the measured decree of the Mighty, the All Knowing. 

NN'ÿþWNþVþO&ýNVþVNV&üVOþVþNþNþWO&ýWNNþ&Þ6vÿVþNÿNþVþVÿVþO&'ÿVþNþVÿVþV&'ÿVþNþVþVþV



YASEEN AYA 39

And the moon; We have appointed stages 
(phases) for it until it returns like an old 

shrivelled palm branch. 

NN'ÿVþNþNþN&ÿNþWN7VÿNþGO&ÿNþNþ6VFN&ÿNü8kNþ/N&ZNþÿVþOþVÿOþVFV&'ÿVþNþVÿVþV



YASEEN AYA 40

It is not for the sun to overtake the moon, 
nor does the night outstrip the day; They 

each float in an orbit. 

ÿN&'ÿþWNþVþO&ÿN�VþNþVþV&ýNNþ&'NFV&ÿOþV7VGN&'ÿVþNþNþN&NNÿN& 'ÿþWNþVþO&ÿNþÿVþO&'ÿþWNþNþ7V&ÞNNZOþWN&þV&ÿNþNþO&ÿNþVþNþOþVFN



YASEEN AYA 41

And it is a sign for them that We carry 
their offspring in the laden ship. 

NN'vÿNþNýWNOþV&'NÿWNþ&þNNþVþNþ&6O7WVÿWNþNþOþV&þV&'ÿVþOþVþV&'üVNþVþOþVFV



YASEEN AYA 42

And We have created the like of it for 
them, which they ride upon. 

NNÿNþNþVþNþ&ýNOþV&ÿVþV&ÿVþVþVþV&ÿNþ&ÿNþVÿNþOþVFN



YASEEN AYA 43

And if We will, We can drown them , then 
there will be no helper for them nor shall they 

be rescued. 

NN'VFV&ÿNþNþV&ÿOþVþVÿVþOþV&ÿNþN&ÿNþVÿVþN&ýNOþV&NNÿN&ÿOþV&ÿOþVþNþONVFN



YASEEN AYA 44

But by the mercy from Us, and as a 
comfort for a while 

'VÿWN&7NþVNþO&ÿVþWNþ&NNÿNþNþkOþ&'VÿvÿVüVO



YASEEN AYA 45

And when it is said to them: 'Safeguard yourselves 
against what is in front of you and what is behind 

you, so that you may receive mercy '. 

NN'V6N'&ÿVþVþN&ýNOþO&'ÿWNþOþV'&ÿNþ&ÿNüVN&'NÿVþVÿVþOþV&NNÿNþ&ÿNþVþNþOþV& ÿNþNþWNþOþV&ÿOþVþNOþVFN



YASEEN AYA 46

And there does not come to them a sign 
from the signs of their Lord but that they 

turn aside from it. 

NNÿNþ&ÿNþVÿVþVþVþVÿVþV&'vÿNþOÿWVþV&'vÿNþ.V7NÿWVþVþV&'VÿWN&ZNþÿOþV'&ÿNþVþNþ&ÿOþVþVÿVüVN



YASEEN AYA 47

And when it is said to them - Spend out of what Allah has 
given you; Those who disbelieve say to those who believe - 
Shall we feed him whom if Allah willed He could feed? You 

are in nothing but clear error!!!

NN'V6N'&ÿVþVþN&ýNOþV&'NÿVþVþOþV'&ýVWNþ&7N6NÿNþOþO&'¥¦OÿNþFN&'ÿWNþVÿVþN&ÿNþNþONV'&ÿVþWNþVÿVþN& 'vÿNþOþ''NÿOþVþVþOÿNþV&ÿWNþV&ÿNþNþ'O'¥¦O'NÿVþNþNþO&'VFV&'NÿVþOþV&'VÿWN&þVV&ÿNþNFO&ÿOþVüVO



YASEEN AYA 48

And they say - When will the promise 
come to pass, if you are being truthful? 

NNÿNþOþVÿOþVFN&ÿNüvÿvþN''ÿVþNkVþO&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ/VÿVüVN



YASEEN AYA 49

They wait for nothing but a single shout which 
will overtake them while they are disputing.

ÿNþ&ÿNþVþOþONVFN&'VÿWN&ÿNþVþNþO&NWN'ÿVþN/O&ÿNþVÿOþOÿOþVNNÿOþV&üNVþWVþOþVFN



YASEEN AYA 50

Then they will not be able to make a will, 
nor shall they return to their families.

ÿNþN&ÿNþVþNþVþVþOþVFN&ÿNþVÿVþNþO&NWNÿN&'Vÿv'NÿVþVþVþV&ÿNþVÿVþOþVFN



YASEEN AYA 51

And the trumpet will be blown, and behold! From 
their graves they will hurry to their Lord! 

NNÿOþVþN&þVV&'ÿþWOþV7V&ÿNþV6N'&ÿOþV&ÿVþN&'ÿVNÿVþN'/V&'Vÿv7NÿWVþVþV&ÿN�VþVþOþVFN



YASEEN AYA 52

They will say - O woe to us! Who has raised us 
up from our sleeping place? This is what was 

promised by the Merciful God, and the 
messengers (He sent) told the truth.

ÿNþÿOþ'&ÿNþ&NNÿVþNþNþ&ÿNþV&ÿNþNÔNþNþ&ÿVþV&ÿNþVÿNþVÿNþ&Þí×ÿvþN'ÿNþ NNkNþN&'ÿþWNþVvþONNÿNþNFN&'üVOþVÿNþOþVFN



YASEEN AYA 53

There would be nothing but a single shout 
when behold! They shall all be brought to Us. 

'VFV&ZNþÿNþV&'VÿWN&ÿNþVþNþO&NWN'ÿVþN/O&ÿNþV6N'&ÿOþV&üNVþVþN&ÿWNþNÿVþNþ&ÿOVþNþONVFN



YASEEN AYA 54

So this day no soul shall be dealt with unjustly in the 
least, and you will not be rewarded with anything 

but for what you did. 

ÿNþÿVþNþVGN&ÿN&ÿOþVþNþO&ÿNþVþN&ÿN�VþOþ&NWNÿN&ýOVþNNVFN&'VÿWN&ÿNþ&ÿO�VþOþV&ÿNþVþNþOþVFN



YASEEN AYA 55

Surely the companions of Janna in that 
day will be happily occupied. 

'VFWN&'NÿVþNþ.N&'ýVNþWNþV&'ÿVþNþVGN&þVV&ÿOþOþO&ÿNþÿVþOþVFN



YASEEN AYA 56

They and their partners will be in shade, 
reclining on raised couches. 

ÿOþV&NN'N6VNN'ÿOþOþV&þVV&ÿVþNFO&ÿN�N&'ÿVN7N&ÿVþV&ÿOþWNþVþOþVFN



YASEEN AYA 57

They shall have fruits in it, and they shall 
have whatever they wish. 

ýNOþV&ÿVþVþNþ&ÿNþÿVþNþN&NWNýNOþV&ÿNþ&ÿNþWNÿOþVFN



YASEEN AYA 58

Peace! a word from the All Merciful Lord. 

ÿNþNGN&ÿNþVÿO&ÿWVþV&7WN.W O&7WNÿVþVþO



YASEEN AYA 59

And separate yourselves today, O guilty ones. 

NN'ÿVþNþ6ON'&'ÿVþNþVGN&'NÿWOþNþ&'üVOþVþVÿOþVFN



YASEEN AYA 60

Did I not enjoin you, O children of 
Adam! Not to worship Shaytan? Indeed 

he is your open enemy!

'NÿNþV&'NÿVþNþV&'VÿNþVþOþV&ÿNþ&ÿNÿV&'v/NGN'NFV&ÿWN&ÿNþVþOþONV'& 'ÿþWNþVþNþFN&Ö'VÿWNþO&ÿNþOþV&kNþONWN&ÿOþVüVN



YASEEN AYA 61

And that you should worship Me! This is 
the straight path. 

NN'NFV&'ÿVþOþONüV&ÞÿvþN'ÿVþN'7N&ÿWOþVþNþVþVþN



YASEEN AYA 62

And certainly he led a lot from among you astray 
What! Could you not then understand? 

NNÿNþNþV&'NÿNþWN&ÿVþVþOþV&ÿVþVþWO&ÿNþVýVO'&Ö'&NÿNþNþV&ÿNþOþVÿOþV'&ÿNþVþVþOþVFN



YASEEN AYA 63

This is the hell you were promised. 

ÿvþVGVÿNþNþWNþO&'ÿWNýV&ÿO�VþOþV&ÿOþVkNþONVFN



YASEEN AYA 64

Burn in it this day, for what you were 
disbelieving (covering up). 

'VÿVþNþVÿNþ&'ÿVþNþVGN&ÿVNþ&ÿO�VþOþV&ÿNþVþOþONVFN



YASEEN AYA 65

On this day We set a seal upon their 
mouths, and their hands speak to Us, and 
their feet testify to what they have earned. 

'NÿVþNþVGN&üNVþVþO&ÿN�v'NÿVþN'ÿVþVþV&NNÿOuNþW VþOþNþ&'NÿVþVÿVþVþV&NNÿNþVþNþO& 'N7VÿOþOþOþV&ÿVNþ&ZNþÿOþV'&ÿNþVþVþOþVFN



YASEEN AYA 66

And if We wished, We could certainly put 
their eyes out, that they would run about, 

groping for the way, but how could they see? 

NNÿNþV&ÿNþNþ'OÿNþNþNþVþNþ&ÿN�v'NkV�OþVþVþV&ÿNþÿV�NþNþOþV'& 'ÿþWVþN'7N&ÿNþNÿ8ÿOþVþVþONVFN



YASEEN AYA 67

And if We wished, We could certainly 
transform them in their place, then they would 

not be able to go forward nor turn back. 

NNÿNþV&ÿNþNþ'OüNNþNþVþNþÿOþV&ÿN�vÿNuNþÿNþVþVþV&ÿNþNþ& 'ÿVþNþNþÿOþ'&ÿOþVþWOþ&NWNÿN&ÿNþVÿVþOþVFN



YASEEN AYA 68

And whosoever We lengthen in age, We reverse 
him in creation. What! Do they not understand?

NNÿNþV&ÿWOþNþWVþVGO&ÿOþNþWVþVþO&þV&'ÿVNþVþV&Ö'NÿNþN&ÿNþVþVþOþVFN



YASEEN AYA 69

And We have not taught him poetry, nor is it 
fitting for him. It is nothing but a reminder and a 

clear Qur'an. 

NNÿNþ&kNþWNþVþNþGO&'ÿþWVþVþN&NNÿNþ&ÿN�VþNþVþ&VÿNþO&Þ'VFV&ÿOþN&'VÿWN&6VÿVþN&NWNÿOþV'vFNÿWOþVüVN



YASEEN AYA 70

To warn he who is alive, and so the word may 
be proved true against those who disbelieve. 

ÿV�OþVþV7N&ÿNþV&ZNþFN&ÿNþWOþ&NNÿNVþWN&'ÿVþNþVFO&ÿN�N&'ÿVuNþÿVþVÿþN



YASEEN AYA 71

Do they not see that We have created cattle 
for them out of what Our hands have 
made? So that they are the masters? 

'NNNÿNþV&ÿNþNNV'&'NÿWNþ&ÿNþNþVþNþ&ýNOþV&ýVWNþ&ÿNþVþNþV&'NÿVþVÿþNþ& 'NÿVþNþÿOþ&ÿNþOþV&ýNNþ&ÿNþÿVþOþVFN



YASEEN AYA 72

And We have subjected them (the cattle) to 
them; so some of them they ride and some 

they eat! 

NN6NÿWNþVþNþÿNþ&ýNOþV&ÿNþVþVþNþ&7NÿOþVÿOþOþV&NNÿVþVþNþ&ÿNþVZOþOþVFN



YASEEN AYA 73

And they have (other) benefits and drinks 
from them - so will they not be grateful? 

NNýNOþV&ÿVþVþNþ&ÿNþNþÿVþO&NNÿNþNþ7V.O&Ö'NÿNþN&ÿNþVþOþONVFN



YASEEN AYA 74

And they have taken gods besides 
Allah so that they might be helped. 

NN'ÿWNNþONV'&ÿVþV&/ONVFV&'78V'výVNþOÿWNþNþWNþOþV&ÿOþVþNþONVFN



YASEEN AYA 75

They will not be able to help them, but they 
are presented as an army before them!

ÿN&ÿNþVþNþVþþOþVFN&ÿNþVþNÿOþV&NNÿOþV&ýNOþV&ÿOþVþN&ÿWOVþNþONVFN



YASEEN AYA 76

So do not let their speech grieve you. 
Certainly, We know what they do in 
secret and what they do in public. 

ÿNþN&ÿNVþOÿVþN&ÿNþVýOOþV&Þ'VÿWNþ&ÿNþVþNþO&ÿNþ&ÿOþVþWONFN&NNÿNþ&ÿOþVþVþOþVFN



YASEEN AYA 77

Does man not see that We have created him 
from a drop of sperm? Behold! Then he 

becomes an open enemy! 

'NNNÿNþV&ÿNþN&'ÿVVÿVþNþFO&'NÿWNþ&ÿNþNþVþNþGO&ÿVþV&ÿOþVþNþO&ÿNþV6N'&ÿOþN&ÿNþVþVþN&ÿOþVüVN



YASEEN AYA 78

And he coins a likeness for Us, but forgets his 
own creation. He says - Who will give life to 
these bones after they have rotted away?

NNÿNþN.N&ÿNþNþ&ÿNþNþO&NNÿNþVþN&ÿNþVþNþO&ÖÿNþFN&ÿNþV&ÿWOVþVþ 'ÿVþVþNþGN&NNÿVþN&7NÿVþVþN



YASEEN AYA 79

Say - He will give life to them Who brought 
them into existence in the first place; And He 

is the Knower of all creation. 

ÿOþV&ÿOV�VþVþNþ&'ÿWNþVN&'NÿVþNþNÿNþ&'NNWNFN&ÿNþWN/O&ÖNWNÿOþN&ÿVuOþWV&ÿNþVþO&kNþVþVþN



YASEEN AYA 80

He who has made fire from the green 
tree for you; And look! You kindle with it!

'NÿWNþVNV&ÿNþNþN&ÿNþOþV&ÿVþN&'ÿþWNþNþV&'ÿNÿVþNþV&ÿNþ7O'&ÿNþV6N'& 'NÿVþOþV&ÿVþVþO&ÿOþVÿVþONVFN



YASEEN AYA 81

Is He who created the heavens and the earth not 
able to create the like of them? Yes Indeed! And 

He is the Creator, The Knower.

'NNNÿN�VþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6N&ÿVþNþ/V7O&ÿN�v
'NFV&üWNVþOþN&ÿVþVþNþOþV&ÞÿN�vNNÿOþN&'ÿVNþWNFO&'ÿVþNþVþVþO



YASEEN AYA 82

His command, when He intends 
anything is just to say to it BE! So it is.

'VýWNNþ&'NÿVþOGO&'V6N'&'N7N'/N&ÿN�VþOþ&'NFV&ÿNþOþVFN&ÿNþO&ÿOþV&ÿNþNþOþVFO



YASEEN AYA 83

So glory be to Him in whose hands is the 
kingdom of everything. And you will be 

brought back to Him. 

ÿNþOþVþNþFN&'ÿWNþVN&ÿVþNþVGV&ÿNþNþOþV.O&ZOþWV&ÿNþV'O&NN'VÿNþVþV&ÿOþVÿNþOþVFN
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SURA AL SAFFAAT 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL SAFFAAT AYA 1

NN'ÿþWNþÿWNþ.V&ÿNþWOþ&
I swear by those who draw themselves 

out in ranks



AL SAFFAAT AYA 2

ÿNþÿþWN'ÿVþN'.V&6NÿVþO'&
Then those who drive away with reproof,



AL SAFFAAT AYA 3

ÿNþÿþWNþÿVþNþ.V&6VÿVþO'&
Then those who recite, being mindful,



AL SAFFAAT AYA 4

'VFWN&'VývNþOþV&ÿNþN'ÿVþN&
Most surely your Allah is One:



AL SAFFAAT AYA 5

7N.WO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&NNÿNþ&ÿN�VþNþOþNþ&NN7N.WO&'üVNþNþ7VFV&
The Lord of the heavens and the earth and 

what is between them, and Lord of the easts.



AL SAFFAAT AYA 6

'VÿWNþ&6NÿWNþWNþ&'ÿþWNþNþ'N'ÿþWOÿVþNþ&ÿVþVÿþNþO&'ÿVþNþN'ÿVþV&
The Lord of the heavens and the earth and 

what is between them, and Lord of the easts.



AL SAFFAAT AYA 7

NNÿVþVþOþ&ÿVþV&ZOþWV&ÿNþVþNþFO&ÿNþ7V/O&
And (there is) a safeguard against every 

rebellious Shaitan.



AL SAFFAAT AYA 8

ÿN&ÿNþWNþWNþOþFN&'VÿN&'üVNþNV&'ÿVNÿV�v&NNÿOþVþNÿOþFN&ÿVþV&ZOþWV&ÿNþÿVþO&
They cannot listen to the exalted assembly and 

they are thrown at from every side,



AL SAFFAAT AYA 9

/OÿOþ7O'&ÖNNýNOþV&kNþN'.N&NN'ÿVþN&
Being driven off, and for them is a perpetual 

chastisement,



AL SAFFAAT AYA 10

'VÿWN&ÿNþV&ÿNþVþN&'ÿVNþVþNþN&ÿNþNÿVþNþNþO&ÿVþNþ.N&ÿNþÿVþN&
Except him who snatches off but once, then 
there follows him a brightly shining flame.



AL SAFFAAT AYA 11

ÿNþÿVþNþVþVþVþV&'NÿOþV&'NÿNþWO&ÿNþVþOþ&'NGV&ÿNþV&ÿNþNþVþNþ&Þ'VÿWNþ&ÿNþNþVþNþÿOþV& ÿVþV&ÿVüO&ÿN6V.O&
Then ask them whether they are stronger in 
creation or those (others) whom We have 

created. Surely We created them of firm clay.



AL SAFFAAT AYA 12

ÿNþV&ÿNþVþVþN&NNÿNþVþNþONFN&
Nay! you wonder while they mock,



AL SAFFAAT AYA 13

NN'V6N'&6OÿW VþON'&ÿN&ÿNþVÿOþONFN&
And when they are reminded, they mind not,



AL SAFFAAT AYA 14

NN'V6N'&7N'NNV'&'vÿNþO&ÿNþV�NþVþVþONFN&
And when they see a sign they incite one 

another to scoff,



AL SAFFAAT AYA 15

NNÿNþÿOþ'&'VFV&ÿvþN'&'VÿWN&ÿVþVþN&ÿOþVüN&
And they say: This is nothing but clear magic:



AL SAFFAAT AYA 16

'N'V6N'ÿV�VþNþ&NNÿOþWNþ&ÿOþN'ÿOþ&NNÿVþNþÿOþ&'N'VÿWNþüNNþVþOþÿOþFN&
What! when we are dead and have become 
dust and bones, shall we then certainly be 

raised,



AL SAFFAAT AYA 17

'NNN'vÿNþ&OÿNþ'ÿVNNWNÿOþFN&
Or our fathers of yore?



AL SAFFAAT AYA 18

ÿOþV&ÿNþNþV&NN'NÿVþOþV&/N'ÿVþONFN&
Say: Aye! and you shall be abject.



AL SAFFAAT AYA 19

ÿNþVýWNNþÿVþN&6NÿVþN/N&NN'ÿVþN/N&ÿNþV6N'&ÿOþV&ÿNþVþOþONFN&
So it shall only be a single cry, when lo! they 

shall see.



AL SAFFAAT AYA 20

NNÿNþÿOþ'&ÿNþ&NNÿVþNþNþ&ÿvþN'&ÿNþVGO&'ÿþW VÿþV&
And they shall say: O woe to us! this is the day 

of requital.



AL SAFFAAT AYA 21

ÿvþN'&ÿNþVGO&'ÿVþNþVþV&'ÿWNþVN&ÿO�VþOþV&ÿVþV&ÿOþNþW VÿOþFN&
This is the day of the judgment which you 

called a lie.



AL SAFFAAT AYA 22

'NÿVþOþON'&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþOþ'&NN'N6VNN'ÿNþOþV&NNÿNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþOþONFN&
Gather together those who were unjust and 

their associates, and what they used to worship



AL SAFFAAT AYA 23

ÿVþV&/ONFV&'ÿV&ÿNþÿVþONÿOþV&'Vÿv&ÿVþN'7V&'ýVNþVþþV&
Besides Allah, then lead them to the way 

to hell.



AL SAFFAAT AYA 24

NNÿVþOþÿOþV&Ö'VýWNOþV&ÿNþVþOþÿOþFN&
And stop them, for they shall be 

questioned:



AL SAFFAAT AYA 25

ÿNþ&ÿNþOþV&ÿN&ÿNþNþÿNþONFN&
What is the matter with you that you do 

not help each other?



AL SAFFAAT AYA 26

ÿNþV&ÿOþO&'ÿVþNþVGN&ÿOþV�NþVþVþOþFN&
Nay! on that day they shall be submissive.



AL SAFFAAT AYA 27

NN'NÿVþNþN&ÿNþVþOþOþV&ÿN�v&ÿNþVþO&ÿN�NþNþ'NÿOþFN
And some of them shall advance towards 

others, questioning each other.



AL SAFFAAT AYA 28

ÿNþÿOþ'&'VÿWNþOþV&ÿO�VþOþV&ÿNþVÿOþÿNþNþÿNþV&'ÿVþNþVüV&
They shall say: Surely you used to come to 

us from the right side.



AL SAFFAAT AYA 29

ÿNþÿOþ'&ÿNþV&ÿNþV&ÿNþOþÿOþ'&ÿOþVÿVþVüN&
They shall say: Nay, you (yourselves) were 

not believers;



AL SAFFAAT AYA 30

NNÿNþ&ZNþFN&ÿNþNþ&kNþNþVþOþV&ÿVþV&ÿOþVþNþFO&ÖÿNþV&ÿO�VþOþV&ÿNþVÿOþ&ÿNþÿVüN&
And we had no authority over you, but you 

were an inordinate people;



AL SAFFAAT AYA 31

ÿNþNþWN&kNþN�VþNþ&ÿNþVFO&7NÿWVþNþ&Ö'VÿWNþ&ÿNþN&ÿVþOþFN
So the sentence of our Lord has come to 

pass against us: (now) we shall surely taste;



AL SAFFAAT AYA 32

ÿNþNÿVþNÿVþNþÿOþV'VÿWNþ&ÿOþWNþ&ÂNþNVÿþN&
So we led you astray, for we ourselves were 

erring.



AL SAFFAAT AYA 33

ÿNþVýWNOþV&ÿNþVÿNþVþO&þV&'ÿVþNþN'.V&ÿOþVüNVÿOþFN&
So they shall on that day be sharers in the 

chastisement one with another.



AL SAFFAAT AYA 34

'VÿWNþ&ÿNþvÿVþN&ÿNþVþNþO&ÿVþüVOþVþVÿVüN&
Surely thus do We deal with the guilty.



AL SAFFAAT AYA 35

'VýWNOþV&ZNþÿOþ'&'V6N'&ÿVþþN&ýNOþV&ÿN&'VÿvþN&'VÿWN&'ÿO&ÿNþVþNþVþVONFN&
Surely they used to behave proudly when it 

was said to them: There is no god but 
Allah;



AL SAFFAAT AYA 36

NNÿNþOþÿOþFN&'NÿVþWNþÿNþNþ7VÿOþ'výVN�VþNþ&ÿVþNþÿVþO&þNVþOþFO&
And to say: What! shall we indeed give up 

our gods for the sake of a mad poet?



AL SAFFAAT AYA 37

ÿNþV&ÿNþ'NÿVþþVNþWV&NNÿNþWNFN&'üVOþVÿNþVüN&
Nay: he has come with the truth and 

verified the messengers.



AL SAFFAAT AYA 38

'VÿWNþOþV&ÿNþN&ÿVþOþ'ÿVþNþN'.V&'ÿVNÿVþþV&
Most surely you will taste the painful 

punishment.



AL SAFFAAT AYA 39

NNÿNþ&ýOVþNNVFN&'VÿWN&ÿNþ&ÿO�VþOþV&ÿNþVþNþOþFN&
And you shall not be rewarded except (for) 

what you did.



AL SAFFAAT AYA 40

'VÿWN&ÿVþNþ/N&'ÿV&'üVOþVþNþVüN&
Save the servants of Allah, the purified 

ones.



AL SAFFAAT AYA 41

'ONÿvþVþN&ýNOþV&7V6VFN&ÿNþVþOþGN&
For them is a known sustenance,



AL SAFFAAT AYA 42

ÿNþN'ÿVþO&ÖNNÿOþV&ÿOþVþNÿOþFN&
Fruits, and they shall be highly honoured,



AL SAFFAAT AYA 43

þV&ÿNþWNþ.V&'ÿþWNþVþþV&
In gardens of pleasure,



AL SAFFAAT AYA 44

ÿN�v&ÿOþO7O&ÿOþNþNþÿVþVüN&
On thrones, facing each other.



AL SAFFAAT AYA 45

ÿOþNþGO&kNþNþVþVþV&ÿVuNþV7O&ÿVþV&ÿNþVüO&
A bowl shall be made to go round them 

from water running out of springs,



AL SAFFAAT AYA 46

ÿNþVþNþ'NÿNþWN/O&ÿVþþWNþ7VÿVüN&
White, delicious to those who drink.



AL SAFFAAT AYA 47

ÿN&ÿVþþNþ&ÿNþVFN&NNÿN&ÿOþV&ÿNþVþNþ&ÿOåVNÿOþFN&
There shall be no trouble in it, nor shall 

they be exhausted therewith.



AL SAFFAAT AYA 48

NNÿVþVþNÿOþV&ÿNþÿVþN'.O&'ÿþWNþVGV&ÿVüN&
And with them shall be those who restrain 

the eyes, having beautiful eyes;



AL SAFFAAT AYA 49

ZNþNýWNOþWNÿNþVþN&ÿNþVþOþFN&
As if they were eggs carefully protected.



AL SAFFAAT AYA 50

ÿNþNÿVþNþN&ÿNþVþOþOþV&ÿN�v&ÿNþVþO&ÿN�NþNþ'NÿOþFN
Then shall some of them advance to 

others, questioning each other.



AL SAFFAAT AYA 51

ÿNþFN&ÿNþÿVþNÿVþVþOþV&'VüW V&ZNþFN&üV&ÿNþVÿþN&
A speaker from among them shall say: 

Surely I had a comrade of mine,



AL SAFFAAT AYA 52

ÿNþOþFO&'N'VÿWNþNüNVþN&'üVOþNþW VÿVüN&
Who said: What! are you indeed of those 

who accept (the truth)?



AL SAFFAAT AYA 53

'N'V6N'ÿV�VþNþ&NNÿOþWNþ&ÿOþN'ÿOþ&NNÿVþNþÿOþ&'N'VÿWNþüNNþVÿþOþFN&
What! when we are dead and have 

become dust and bones, shall we then be 
certainly brought to judgment?



AL SAFFAAT AYA 54

ÿNþFN&ÿNþV&'NÿVþOþV&ÿOþWNþVþOþFN&
He shall say: Will you look on?



AL SAFFAAT AYA 55

ÿNþÿWNþNþN&ÿNþN'vGO&þV&ÿNþN&'V&'ýVNþVþþV&
Then he looked down and saw him in the 

midst of hell.



AL SAFFAAT AYA 56

ÿNþFN&ÿNþÿV&'VFV&ÿVþV.N&ÿNüOV/VÿþV&
He shall say: By Allah! you had almost 

caused me to perish;



AL SAFFAAT AYA 57

NNÿNþVÿN&ÿVþVþNþO&7NþW V&ÿNþOþVþO&ÿVþN&'üVOþVþNþVÿþN&
And had it not been for the favor of my 

Lord, I would certainly have been among 
those brought up.



AL SAFFAAT AYA 58

'NÿNþNþÿNVþO&ÿVN�W VþVüN&
Is it then that we are not going to die,



AL SAFFAAT AYA 59

'VÿWN&ÿNþVÿN�NþNþ&'ÿVONÿv&NNÿNþ&ÿNVþO&ÿVOþNþWNÿVüN&
Except our previous death? And we shall 

not be chastised?



AL SAFFAAT AYA 60

'VFWN&ÿvþN'&ýNOþN&'ÿVþNþV6O&'ÿVþNþVþþO&
Most surely this is the mighty achievement.



AL SAFFAAT AYA 61

üVVþVþV&ÿvþN'&ÿNþVþNþVþNþV&'ÿVþNþÿVþOþFN&
For the like of this then let the workers 

work.



AL SAFFAAT AYA 62

'N6vÿVþN&ÿNýVN&ÿOþOÿO&'NGV&ÿNþNþN/O&'ÿþWNÿWOþGV&
Is this better as an entertainment or the 

tree of Zaqqum?



AL SAFFAAT AYA 63

'VÿWNþ&ÿNþNþVþNþÿNþ&ÿV�VþNþO&ÿVþþWNþüVVüN&
Surely We have made it to be a trial to the 

unjust.



AL SAFFAAT AYA 64

'VýWNNþ&ÿNþNþN/N&ÿNVþO.O&þV&'NÿVþV&'ýVNþVþþV&
Surely it is a tree that-grows in the bottom 

of the hell;



AL SAFFAAT AYA 65

ÿNþVþOþNþ&ZNþNÿWNþO&7O'ON7O&'ÿþWNþNþÿVüV&
Its produce is as it were the heads of the 

serpents.



AL SAFFAAT AYA 66

ÿNþVýWNOþV&ÿNvZVþOþFNÿVþVþNþ&ÿNþNþÿVþOþFN&ÿVþVþNþ&'ÿVþOþOþFN&
Then most surely they shall eat of it and fill 

(their) bellies with it.



AL SAFFAAT AYA 67

ÿOþWN&'VFWN&ýNOþV&kNþNþVþNþ&ÿNþNþVÿOþ&ÿVþV&þNVþþO&
Then most surely they shall have after it to 

drink of a mixture prepared in boiling water.



AL SAFFAAT AYA 68

ÿOþWN&'VFWN&ÿNþVÿVþNþOþV&ÿNVÿN'ýVNþVþþV&
Then most surely their return shall be to hell.



AL SAFFAAT AYA 69

'VýWNOþV&'NÿVþNþV'&'vÿNþ'NÿOþVÿNþÿW VüN&
Surely they found their fathers going astray,



AL SAFFAAT AYA 70

ÿNþOþV&ÿN�v&'vÿNþ7VÿVþV&ÿOþVþNÿOþFN&
So in their footsteps they are being 

hastened on.



AL SAFFAAT AYA 71

NNÿNþNþV&ÿNþWN&ÿNþVþNþOþV&'NÿVþNþO&'ÿVNNWNÿVüN&
And certainly most of the ancients went 

astray before them,



AL SAFFAAT AYA 72

NNÿNþNþV&'N7VÿNþVþNþ&ÿVþþVþV&ÿOþVþV7VÿþN&
And certainly We sent among them warners.



AL SAFFAAT AYA 73

ÿNþÿVþOþV&ÿNþVþN&ZNþFN&kNþÿVþNþO&'üVOþVþN7VÿþN&
Then see how was the end of those warned,



AL SAFFAAT AYA 74

'VÿWN&ÿVþNþ/N&'ÿV&'üVOþVþNþVüN&
Except the servants of Allah, the purified ones.



AL SAFFAAT AYA 75

NNÿNþNþV&ÿNþ/N'ÿNþ&ÿOþ/N&ÿNþNþVþVþN&'üVOþV�þOþFN&
And Nuh did certainly call upon Us, and most 

excellent answerer of prayer are We.



AL SAFFAAT AYA 76

NNþNWN�VþNþGO&NN'NÿVþNþO&ÿVþN&'ÿVþNþV.V&'ÿVþNþVþþV&
And We delivered him and his followers from 

the mighty distress.



AL SAFFAAT AYA 77

NNÿNþNþVþNþ&6O7WVÿWNþNþO&ÿOþO&'ÿVþNþÿVüN&
And We made his offspring the survivors.



AL SAFFAAT AYA 78

NNÿNþNÿVþNþ&kNþNþVþV&þV&'ÿVvÿVþVÿþN&
And We perpetuated to him (praise) among 

the later generations.



AL SAFFAAT AYA 79

ÿNþNGN&ÿN�v&ÿOþ/O&þV&'ÿVþNþüNVüN&
Peace and salutation to Nuh among the 

nations.



AL SAFFAAT AYA 80

'VÿWNþ&ÿNþvÿVþN&þNVþVN&'üVOþVþVþVüN&
Thus do We surely reward the doers of good.



AL SAFFAAT AYA 81

'VÿWNþO&ÿVþV&ÿVþNþ/VÿNþ&'üVOþVÿVþVüN&
Surely he was of Our believing servants.



AL SAFFAAT AYA 82

ÿOþWN&'NÿVþNÿVþNþ&'ÿVvÿNþVÿþN&
Then We drowned the others



AL SAFFAAT AYA 83

NN'VFWN&ÿVþV&ÿVþþNþVþV&ÿNVÿVþN'ÿVþþN
And most surely Ibrahim followed his way.



AL SAFFAAT AYA 84

'V6V&ÿNþ'N7NÿWNþO&ÿVþNþVþO&ÿNþVþþO&
When he came to his Lord with a free heart,



AL SAFFAAT AYA 85

'V6V&ÿNþFN&ÿVNÿVþþVNNÿNþVÿVþV&ÿNþ6N'&ÿNþVþOþONFN&
When he said to his father and his people: 

What is it that you worship?



AL SAFFAAT AYA 86

'NÿVþVuOþ'výVNþO&/ONFN&'ÿV&ÿOþVÿþONFN&
A lie-- gods besides Allah-- do you desire?



AL SAFFAAT AYA 87

ÿNþNþ&ÿNþWOþOþV&ÿVþN.W V&'ÿVþNþüNVüN&
What is then your idea about the Lord of 

the worlds?



AL SAFFAAT AYA 88

ÿNþNþNþN&ÿNþVþN/O&þV&'ÿþWOþOþGV&
Then he looked at the stars, looking up once,



AL SAFFAAT AYA 89

ÿNþNþFN&'VüW V&ÿNþVþþN&
Then he said: Surely I am sick (of your 

worshipping these).



AL SAFFAAT AYA 90

ÿNþNþNÿWNþV'&ÿNþVþO&ÿOþVÿVþVÿþN&
So they went away from him, turning back.



AL SAFFAAT AYA 91

ÿNþN'>N&'Vÿv&'výVNþVþVþV&ÿNþNþFN&'NÿN&ÿNþVZOþOþFN
Then he turned aside to their gods secretly 

and said: What! do you not eat?



AL SAFFAAT AYA 92

ÿNþ&ÿNþOþV&ÿN&ÿNþVþVþOþFN&
What is the matter with you that you do not 

speak?



AL SAFFAAT AYA 93

ÿNþN'>N&kNþNþVþVþV&ÿNþVÿOþ&ÿVþÿVþNþVüV&
Then he turned against them secretly, smiting 

them with the right hand.



AL SAFFAAT AYA 94

ÿNþNÿVþNþOþ'&'VÿNþVþV&ÿNþVÿWOþFN&
So they (people) advanced towards him, 

hastening.



AL SAFFAAT AYA 95

ÿNþFN&'NÿNþVþOþONFNÿNþ&ÿNþVþVþOþFN&
Said he: What! do you worship what you hew 

out?



AL SAFFAAT AYA 96

NN'ÿO&ÿNþNþNþOþV&NNÿNþ&ÿNþVþNþOþFN&
And Allah has created you and what you 

make.



AL SAFFAAT AYA 97

ÿNþÿOþ'&'ÿVþOþ'&ÿNþO&ÿO�VþNþÿOþ&ÿNþNÿVþOþGO&þV&'ýVNþVþþV&
They said: Build for him a furnace, then cast 

him into the burning fire.



AL SAFFAAT AYA 98

ÿNþN7N'/ON'ÿVþV&ÿNþVþO'&ÿNþNþNþVþNþÿOþO&'ÿVNÿVþNþVüN&
And they desired a war against him, but We 

brought them low.



AL SAFFAAT AYA 99

NNÿNþFN&'VüW V&6N'ÿVþN&'Vÿv&7NþW V&ÿNþNþVþVÿþV&
And he said: Surely I fly to my lord; He will 

guide me.



AL SAFFAAT AYA 100

7N.W V&ÿNþV&üV&ÿVþN&'ÿþWNþþVVüN&
My Lord! grant me of the doers of good deeds.



AL SAFFAAT AYA 101

ÿNþNþWNþVÿNþGO&ÿVþOþNGO&ÿNþVþþO&
So We gave him the good news of a boy, 

possessing forbearance.



AL SAFFAAT AYA 102

ÿNþNþWNþ&ÿNþNþN&ÿNþNþO&'ÿþWNþVþN&ÿNþFN&ÿNþ&ÿOÿNWN&'VüW V&'N7vO&þV&'üVNþNþGV&'NüW V& 'N6VýNOþN&ÿNþÿVþOþV&ÿNþ6N'&ÿNþvO&Þ
And when he attained to working with him, he 
said: O my son! surely I have seen in a dream 
that I should sacrifice you; consider then what 

you see. 



AL SAFFAAT AYA 102

ÿNþFN&ÿNþ&'NÿNþV&'ÿVþNþV&ÿNþ&ÿOþVÿNþO&ÖÿNþNþVþOüV&'VFV&ÿNþ'N'ÿO&ÿVþN& 'ÿþWNþÿVþVÿþN&
O my father! do what you are commanded; if 

Allah please, you will find me of the patient ones.



AL SAFFAAT AYA 103

ÿNþNþWNþ&'NÿVþNþNþ&NNÿNþWNþO&ÿVþVþNþVüV&
So when they both submitted and he threw him 

down upon his forehead,



AL SAFFAAT AYA 103

ÿNþNþWNþ&'NÿVþNþNþ&NNÿNþWNþO&ÿVþVþNþVüV&
So when they both submitted and he threw him 

down upon his forehead,



AL SAFFAAT AYA 104

NNÿNþ/NÿVþNþGO&'NFV&ÿNþ&'VÿVþN'ÿVþþO&
And We called out to him saying: O Ibrahim!



AL SAFFAAT AYA 105

ÿNþV&ÿNþWNÿVþN&'ÿþWO&VÿNþ&Þ'VÿWNþ&ÿNþvÿVþN&þNVþVN&'üVOþVþVþVüN
You have indeed shown the truth of the vision; 
surely thus do We reward the doers of good:



AL SAFFAAT AYA 106

'VFWN&ÿvþN'&ýNOþN&'ÿVþNþN'O&'üVOþVüO&
Most surely this is a manifest trial.



AL SAFFAAT AYA 107

NNÿNþNÿVþNþGO&ÿVþVÿVþO&ÿNþVþþO&
And We ransomed him with a Feat sacrifice.



AL SAFFAAT AYA 108

NNÿNþNÿVþNþ&kNþNþVþV&þV&'ÿVvÿVþVÿþN&
And We perpetuated (praise) to him among the 

later generations.



AL SAFFAAT AYA 109

ÿNþNGN&ÿN�v&'VÿVþN'ÿVþþN&
Peace be on Ibrahim.



AL SAFFAAT AYA 110

ÿNþvÿVþN&þNVþVN&'üVOþVþVþVüN&
Thus do We reward the doers of good.



AL SAFFAAT AYA 111

'VÿWNþO&ÿVþV&ÿVþNþ/VÿNþ&'üVOþVÿVþVüN&
Surely he was one of Our believing servants.



AL SAFFAAT AYA 112

NNÿNþWNþVÿNþGO&ÿVþVÿVþNþFNÿNzVþWOþ&ÿVþN&'ÿþWNþþVVüN&
And We gave him the good news of Ishaq, a 

prophet among the good ones.



AL SAFFAAT AYA 113

NNÿNþ7NÿVþNþ&kNþNþVþV&NNÿN�v&'VÿVþNþFN&ÞNNÿVþV&6O7WVÿWNþVþVþNþ&ÿOVþVþN&NNÿNþÿVþN& ÿVþNþVþVþV&ÿOþVüN&
And We showered Our blessings on him and on Ishaq; 
and of their offspring are the doers of good, and (also) 

those who are clearly unjust to their own souls.



AL SAFFAAT AYA 114

NNÿNþNþV&ÿN�NþWNþ&ÿN�v&ÿOþÒv&NNÿNþ7ONFN&
And certainly We conferred a favour on Musa and 

Haroun.



AL SAFFAAT AYA 115

NNþNWN�VþNþüONþ&NNÿNþVÿNþOþNþ&ÿVþN&'ÿVþNþV.V&'ÿVþNþVþþV&
And We delivered them both and their people from 

the mighty distress.



AL SAFFAAT AYA 116

NNÿNþNþVÿNþÿOþV&ÿNuNþÿOþ'&ÿOþO&'ÿVþNþÿVþVüN&
And We helped them, so they were the 

vanquishers.



AL SAFFAAT AYA 117

NN'vÿN�VþNþüONþ&'ÿVþVþNþ.N&'üVOþV�NþVüN&
And We gave them both the Book that made 

(things) clear.



AL SAFFAAT AYA 118

NNÿNþNÿVþNþüONþ&'ÿþWVþN'7N&'üVOþVþNþVþþN&
And We guided them both on the right way.



AL SAFFAAT AYA 119

NNÿNþNÿVþNþ&kNþNþVþVþNþ&þV&'ÿVvÿVþVÿþN&
And We perpetuated (praise) to them among the 

later generations.



AL SAFFAAT AYA 120

ÿNþNGN&ÿN�v&ÿOþÒv&NNÿNþ7ONFN&
Peace be on Musa and Haroun.



AL SAFFAAT AYA 121

'VÿWNþ&ÿNþvÿVþN&þNVþVN&'üVOþVþVþVüN&
Even thus do We reward the doers of good.



AL SAFFAAT AYA 122

'VýWNOþNþ&ÿVþV&ÿVþNþ/VÿNþ&'üVOþVÿVþVüN&
Surely they were both of Our believing servants.



AL SAFFAAT AYA 123

NN'VFWN&'VÿVþNþ7N&üNVþN&'üVOþVÿNþVüN&
And Ilyas was most surely of the messengers.



AL SAFFAAT AYA 124

'V6V&ÿNþFN&ÿVþNþVÿVþV&'NÿN&ÿNþWNþOþFN&
When he said to his people: Do you not guard 

(against evil)?



AL SAFFAAT AYA 125

'NÿNþVÿOþFNÿNþVþO&NNÿNþN7ONFN&'NÿVþNþN&'ÿVNþÿVþVüN&
What! do you call upon Ba'l and forsake the best of 

the creators,



AL SAFFAAT AYA 126

'NÿN&7NÿWNþOþV&NN7N.WN&'vÿNþÿVþOþO'ÿVNNWNÿVüN&
Allah, your Lord and the Lord of your fathers of 

yore?



AL SAFFAAT AYA 127

ÿNþNþWNÿOþGO&ÿNþVýWNOþV&üNOþVþNþONFN&
But they called him a liar, therefore they shall most 

surely be brought up.



AL SAFFAAT AYA 128

'VÿWN&ÿVþNþ/N&'ÿV&'üVOþVþNþVüN&
But not the servants of Allah, the purified ones.



AL SAFFAAT AYA 129

NNÿNþNÿVþNþ&kNþNþVþV&þV&'ÿVvÿVþVÿþN&
And We perpetuated to him (praise) among the 

later generations.



AL SAFFAAT AYA 130

ÿNþNGN&ÿN�v&'VFV&ÿNþÿVüN&
Peace be on Ilyas.



AL SAFFAAT AYA 131

'VÿWNþ&ÿNþvÿVþN&þNVþVN&'üVOþVþVþVüN&
Even thus do We reward the doers of good.



AL SAFFAAT AYA 132

'VÿWNþO&ÿVþV&ÿVþNþ/VÿNþ&'üVOþVÿVþVüN&
Surely he was one of Our believing servants.



AL SAFFAAT AYA 133

NN'VFWN&ÿOþÿOþ&üNVþN&'üVOþVÿNþVüN&
And Lut was most surely of the messengers.



AL SAFFAAT AYA 134

'V6V&þNWN�VþNþGO&NN'NÿVþNþO&'NüVNþVüN&
When We delivered him and his followers, all--



AL SAFFAAT AYA 135

'VÿWN&ÿNþOþ6O'&þV&'ÿVþNþÿVþVÿþN&
Except an old woman (who was) amongst those 

who tarried.



AL SAFFAAT AYA 136

ÿOþWN&/NÿWNþVÿNþ&'ÿVvÿNþVÿþN&
Then We destroyed the others.



AL SAFFAAT AYA 137

NN'VÿWNþOþV&ÿNþNþOþWONFN&kNþNþVþVþV&ÿOþVþVþVüN&
And most surely you pass by them in the morning,



AL SAFFAAT AYA 138

NNÿVþÿþWNþVþV&×'NÿNþN&ÿNþVþVþOþFN&
And at night; do you not then understand?



AL SAFFAAT AYA 139

NN'VFWN&ÿOþÿOþN&üNVþN&'üVOþVÿNþVüN&
And Yunus was most surely of the messengers.



AL SAFFAAT AYA 140

'V6V&'NÿNþN&'VÿN&'ÿVþOþVþV&'üVNþVþOþFV&
When he ran away to a ship completely laden,



AL SAFFAAT AYA 141

ÿNþNþÿNþN&ÿNuNþFN&ÿVþN&'üVOþVÿNþVüN&
So he shared (with them), but was of those who are 

cast off.



AL SAFFAAT AYA 142

ÿNþÿVþNþNþNþO'þVOþ.O&NNÿOþN&ÿOþVþþN&
So the fish swallowed him while he did that for 

which he blamed himself



AL SAFFAAT AYA 143

ÿNþNþVÿN&'NÿWNþO&ZNþFN&ÿVþN&'üVOþNþW VþVüN&
But had it not been that he was of those who 

glorify (Us),



AL SAFFAAT AYA 144

ÿNþNþVþN&þV&ÿNþVþVþV&'Vÿv&ÿNþVGV&ÿOþVþNþOþFN&
He would certainly have tarried in its belly to the 

day when they are raised.



AL SAFFAAT AYA 145

ÿN�NþNþVÿNþGO&ÿVþÿVþNþN&'VNNÿOþN&ÿNþVþþN&
Then We cast him on to the vacant surface of the 

earth while he was sick.



AL SAFFAAT AYA 146

NN'NÿVþN�VþNþ&kNþNþVþV&ÿNþNþN/O&ÿVþV&ÿNþVþVüO&
And We caused to grow up for him a gourdplant.



AL SAFFAAT AYA 147

NN'N7VÿNþVþNþGO&'Vÿv&ÿVþÿNþV&'NÿVþO&'NNV&ÿNþVÿþONFN&
And We sent him to a hundred thousand, rather 

they exceeded.



AL SAFFAAT AYA 148

ÿNþvÿNþOþ'&ÿNþNþWNþVþNþÿOþV&'Vÿv&ÿVüO&
And they believed, so We gave them provision till a 

time.



AL SAFFAAT AYA 149

ÿNþÿVþNþVþVþVþV&'NÿVþNÿWVþN&'ÿVzNþNþ.O&NNýNOþO&'ÿVzNþOþFN&
Then ask them whether your Lord has daughters 

and they have sons.



AL SAFFAAT AYA 150

'NGV&ÿNþNþVþNþ&'üVNþNÿVþNþN&'VÿNþÿOþ&NNÿOþV&ÿNþÿVþONFN&
Or did We create the angels females while they 

were witnesses?



AL SAFFAAT AYA 151

'NÿN&'VýWNOþV&ÿVþV&'VÿVþVþVþV&ÿNþNþOþÿOþFN&
Now surely it is of their own lie that they say:



AL SAFFAAT AYA 152

NNÿNþN&'ÿO&NN'VýWNOþV&ÿNuNþ6VÿOþFN&
Allah has begotten; and most surely they are liars.



AL SAFFAAT AYA 153

'NÿVþN×N&'ÿVzNþNþ.V&ÿN�N&'ÿVzNþVüN&
Has He chosen daughters in preference to sons?



AL SAFFAAT AYA 154

ÿNþ&ÿNþOþV&ÿNþVþN&þNVþOþOþFN&
What is the matter with you, how is it that you 

judge?



AL SAFFAAT AYA 155

'NÿNþN&ÿNþNÿWNþONFN&
Will you not then mind?



AL SAFFAAT AYA 156

'NGV&ÿNþOþV&ÿOþVþNþFN&ÿOþVüN&
Or have you a clear authority?



AL SAFFAAT AYA 157

ÿNþVÿOþ'&ÿVþVþNþÿVþOþV&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ/VÿVüN&
Then bring your book, if you are truthful.



AL SAFFAAT AYA 158

NNÿNþNþOþ'&ÿN�VþNþO&NNÿNüVN&'ýVVþWNþV&ÿNþNþOþ&ÞNNÿNþNþV&kNþVþNþV&'ýVVþWNþO&'VýWNOþV& üNOþVþNþONFN&
And they assert a relationship between Him and 
the jinn; and certainly the jinn do know that they 

shall surely be brought up;



AL SAFFAAT AYA 159

ÿOþVþNþFN&'ÿV&ÿNþWNþ&ÿNþVþOþFN&
Glory be to Allah (for freedom) from what they 

describe;



AL SAFFAAT AYA 160

'VÿWN&ÿVþNþ/N&'ÿV&'üVOþVþNþVüN&
But not so the servants of Allah, the purified ones.



AL SAFFAAT AYA 161

ÿNþVÿWNþOþVNNÿNþ&ÿNþVþOþONFN&
So surely you and what you worship,



AL SAFFAAT AYA 162

ÿNþ&'NÿVþOþV&kNþNþVþV&ÿVþNþÿVþVüN&
Not against Him can you cause (any) to fall 

into trial,



AL SAFFAAT AYA 163

'VÿWN&ÿNþV&ÿOþN&ÿNþFV&'ýVNþVþþV&
Save him who will go to hell.



AL SAFFAAT AYA 164

NNÿNþ&ÿVþWNþ&'VÿWN&ÿNþO&ÿNþNþGN&ÿNþVþOþGN&
And there is none of us but has an assigned 

place,



AL SAFFAAT AYA 165

NN'VÿWNþ&ÿNþNþVþO&'ÿþWNþÿWOþFN&
And most surely we are they who draw 

themselves out in ranks,



AL SAFFAAT AYA 166

NN'VÿWNþ&ÿNþNþVþO&'üVOþNþW VþOþFN&
And we are most surely they who declare 

the glory (of Allah).



AL SAFFAAT AYA 167

NN'VFV&ZNþÿOþ'&ÿNþNþOþÿOþFN&
And surely they used to say:



AL SAFFAAT AYA 168

ÿNþV&'NFWN&ÿVþVþNÿNþ&6VÿVþO'&ÿVþN&'ÿVNNWNÿVüN&
Had we a reminder from those of yore,



AL SAFFAAT AYA 169

ÿNþOþWNþ&ÿVþNþ/N&'ÿV&'üVOþVþNþVüN&
We would certainly have been the servants 

of Allah-- the purified ones.



AL SAFFAAT AYA 170

ÿNþNþNþON'&ÿVþV&ÖÿNþNþVGN&ÿNþVþNþOþFN&
But (now) they disbelieve in it, so they will 

come to know.



AL SAFFAAT AYA 171

NNÿNþNþV&ÿNþNþNþV&ZNþVþN�OþNþ&ÿVþVþNþ/VÿNþ&'üVOþVÿNþVüN&
And certainly Our word has already gone 

forth in respect of Our servants, the 
messengers:



AL SAFFAAT AYA 172

'VýWNOþV&ýNOþO&'üVNþVþOþ7ONFN&
Most surely they shall be the assisted ones



AL SAFFAAT AYA 173

NN'VFWN&ÿOþVþNÿNþ&ýNOþO&'ÿVþNþÿVþOþFN&
And most surely Our host alone shall be the 

victorious ones.



AL SAFFAAT AYA 174

ÿNþNþNFWN&ÿNþVþOþV&ÿNü8&ÿVüO&
Therefore turn away from them till a time,



AL SAFFAAT AYA 175

NN'NÿVþVþVÿOþV&ÿNþNþVGN&ÿOþVþVþONFN&
And (then) see them, so they too shall see.



AL SAFFAAT AYA 176

'NÿNþVþNþN'ÿVþNþÿNþVþNþVþVþOþFN&
What! would they then hasten on Our 

chastisement?



AL SAFFAAT AYA 177

ÿNþV6N'&ÿNþNFN&ÿVþNþÿNþVþVþV&ÿNþNþ'NÿNþNþ/O&'üVOþVþN7VÿþN&
But when it shall descend in their court, evil 

shall then be the morning of the warned ones.



AL SAFFAAT AYA 178

NNÿNþNFWN&ÿNþVþOþV&ÿNü8&ÿVüO&
And turn away from them till a time



AL SAFFAAT AYA 179

NN'NÿVþVþV&ÿNþNþVGN&ÿOþVþVþONFN&
And (then) see, for they too shall see.



AL SAFFAAT AYA 180

ÿOþVþNþFN&7NÿWVþN&7N.W V&'ÿVþVþWN/V&ÿNþWNþ&ÿNþVþOþFN&
Glory be to your Lord, the Lord of Honour, 

above what they describe.



AL SAFFAAT AYA 181

NNÿNþNGN&ÿN�N&'üVOþVÿNþVüN&
And peace be on the messengers.



AL SAFFAAT AYA 182

NN'þVNþVþO&7V8V&7N.W V&'ÿVþNþüNVüN&
And all praise is due to Allah, the Lord of the 

worlds.



SURA AL FUSSILAT (HAAMIM SAJDA) (041)

" Warning to those who reject 
Divine guidance and stop others 
too 

" Human behaviours when 
blessed and when afflicted 

There are two chapters of sajda 

(prostration); Sura 32 is Sura Al Sajda 
whilst this one is Sura Haa Meem Sajda. 

Both contain obligatory prostrations 

The sura is also known as Fussilat which 
is to explain in small bytes.

Other less common names are aA 

Masaabih (the lamps) and aA-Aqwaat 
(means of sustenance) 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL FUSSILAT 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL FUSSILAT AYA 1

ÿvþ
HAA MEEM 



AL FUSSILAT AYA 2

ÿNåVVÿþN&ÿVþN&'ÿþWNþVvþV&'ÿþWNÿVþþV&
A revelation from the Beneficent, the 

Merciful Allah:



AL FUSSILAT AYA 3

ÿVþNþ.N&ÿOþWVþNþV&'vÿNþÿOþOÿOþV'vÿOþ&ÿNþNÿVþWOþ&ÿVþNþVGO&ÿNþVþNþOþFN&
A Book of which the verses are made plain, 

an Arabic Quran for a people who know:



AL FUSSILAT AYA 4

ÿNþVýO'&NNÿNþVÿþO'&ÿNþNÿVþN6N&'NÿVþNþOÿOþV&ÿNþOþV&ÿN&ÿNþVþNþOþFN&
A herald of good news and a warner, but 
most of them turn aside so they hear not.



AL FUSSILAT AYA 5

NNÿNþÿOþ'&ÿOþOþÿOþNþ&þV&'NÿVþWNþO&ýVWNþ&ÿNþVÿOþÿNþ&'VÿNþVþV&NNþV&'v6N'ÿVþNþ&NNÿVþN& NNÿVþV&ÿNþV�VþNþ&NNÿN�VþVþN&ÿVþNþ.N&ÿNþÿVþNþV&'VÿWNþNþ&kNþÿVþOþFN&
And they say: Our hearts are under coverings 
from that to which you call us, and there is a 

heaviness in our ears, and a veil hangs between 
us and you, so work, we too are working.



AL FUSSILAT AYA 6

ÿOþV&'VýWNNþ&'NÿNþ&ÿNþNþN&ÿVþVþOþOþV&ÿOþov&'VüNWN&'NýWNNþ&'VývOþOþV&'VÿvþN&NN'ÿVþN& ÿNþÿVþNþVþþOþ'&'VÿNþVþV&NN'ÿVþNþVþVþONGO&×NNNNÿVþN&ÿVþVþOþVþVÿVüN&
Say: I am only a mortal like you; it is revealed to 
me that your Allah is one Allah, therefore follow 

the right way to Him and ask His forgiveness; 
and woe to the polytheists;



AL FUSSILAT AYA 7

'NÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿOþFN&'ÿþWNZNþ/N&NNÿOþV&ÿVþÿVvÿVþN/VÿOþV&ZNþÿVþONFN&
(To) those who do not give poor-rate and 

they are unbelievers in the hereafter.



AL FUSSILAT AYA 8

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ýNOþV&'NÿVþN&ÿNýVO&ýNVþOþFO&
As for) those who believe and do good, they 
shall surely have a reward never to be cut off.



AL FUSSILAT AYA 9

ÿOþV&'NÿVþWNþOþVÿNþNþVþOþONFN&ÿVþÿWNþVN&ÿNþNþN&'ÿVN7V6N&þV&ÿNþVÿNüVV&
NNýNVþNþOþFN&ÿNþO&'NÿVþN'/O'&Þ6vÿVþN&7N.WO&'ÿVþNþüNVüN&

Say: What! do you indeed disbelieve in Him 
Who created the earth in two periods, and do 
you set up equals with Him? That is the Lord 

of the Worlds.



AL FUSSILAT AYA 10

NNÿNþNþN&ÿVþþNþ&7NNN'ÿVþN&ÿVþV&ÿNþVÿVþNþ&NNÿNþ7NGN&ÿVþþNþ&NNÿNþWN7N&ÿVþþNþ& 'NÿVþN'üNNþ&þV&'N7VÿNþNþV&'NÿWNþGO&ÿNþN''O&ÿVþþWNþÿVþVüN
And He made in it mountains above its surface, 

and He blessed therein and made therein its 
foods, in four periods: alike for the seekers.



AL FUSSILAT AYA 11

ÿOþWN&'ÿVþNþvO&'VÿN&'ÿþWNþNþ'VNNÿVþN&/OÿNþFN&ÿNþNþFN&ýNNþ&NNÿVþVN7V6V
'ÿV�VþNþ&ÿNþVkOþ&'NNV&ÿNþVÿOþ&ÿNþÿNþNþ&'NÿN�VþNþ&ÿNþÿVþVüN

Then He directed Himself to the heaven and 
it is a vapor, so He said to it and to the earth: 
Come both, willingly or unwillingly. They both 

said: We come willingly.



AL FUSSILAT AYA 12

ÿNþNþNþÿOþWN&ÿNþVþN&üNNþNN'.O&þV&ÿNþVÿNüVV&NN'NNVàv&þV&ZOþWV&üNNþ'O'NÿVþNÿNþ&Þ
So He ordained them seven heavens in two 

periods and revealed in every heaven its affair; 



AL FUSSILAT AYA 12

NN6NÿWNþWNþ&'ÿþWNþNþ'N'ÿþWOÿVþNþ&ÿVNþNþÿVþþN&NNÿVþVþOþ&Þ6vÿVþN&ÿNþVþVÿþO& 'ÿVþNþVÿþV&'ÿVþNþVþþV&
and We adorned the lower heaven with 

brilliant stars and (made it) to guard; that is 
the decree of the Mighty, the Knowing.



AL FUSSILAT AYA 13

ÿNþVFV&'NÿVþNÿOþ'&ÿNþOþV&'NÿVþN7VÿOþOþV&ÿNþÿVþNþO&ÿVþVþN& ÿNþÿVþNþV&kNþ/O&NNþNOþ/N&
But if they turn aside, then say: I have 

warned you of a scourge like the scourge of 
Ad and Thamood.



AL FUSSILAT AYA 14

'V6V&ÿNþ'NüVOþO'ÿþWOÿOþO&ÿVþV&ÿNüVV&'NÿVþVÿþVþV&NNÿVþV&ÿNþVþVþVþV& 'NÿWN&ÿNþVþOþON'&'VÿWN&'ÿN&Ö
When their messengers came to them from 
before them and from behind them, saying, 

Serve nothing but Allah, 



AL FUSSILAT AYA 14

ÿNþÿOþ'&ÿNþV&ÿNþ'N7NÿWOþNþ&ÿNNÿVþNFNÿNþNÿVþNþO&ÿNþVÿWNþ&ÿVNþ&'O7VÿVþVþOþV&ÿVþV& ZNþÿVþONFN&
they said: If our Lord had pleased He would 

certainly have sent down angels, so we are surely 
unbelievers in that with which you are sent.



AL FUSSILAT AYA 15

ÿNþNÿWNþkNþ/N&ÿNþÿVþNþVþNON'&þV&'ÿVN7V6V&ÿVþNýVV&'þVNþWV&NNÿNþÿOþ'&ÿNþV& 'NÿNþWO&ÿVþWNþ&ÿOþWN/O&Ö
Then as to Ad, they were unjustly proud in the 
land, and they said: Who is mightier in strength 

than we? 



AL FUSSILAT AYA 15

'NNNÿNþV&ÿNþNNV'&'NFWN&'ÿN&'ÿWNþVN&ÿNþNþNþOþV&ÿOþN&'NÿNþWO&ÿVþVþOþV&ÿOþWN/O&Ö NNZNþÿOþ'&ÿVþvÿNþÿVþNþþNVþNþONFN&
Did they not see that Allah Who created them 
was mightier than they in strength, and they 

denied Our communications?



AL FUSSILAT AYA 16

ÿNþN7VÿNþVþNþkNþNþVþVþV&7VÿOþ&ÿNþVÿNþO'&þV&'NÿWNþGO&ÿNVþNþ.O& ÿVþOþVÿþNþOþV&kNþN'.N&'ÿVVþVNV&þV&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&Ö
So We sent on them a furious wind in unlucky 

days, that We may make them taste the 
chastisement of abasement in this world's life; 



AL FUSSILAT AYA 16

NNÿNþNþN'.O&'ÿVvÿVþN/V&'NÿVþvO&ÖNNÿOþV&ÿN&ÿOþVþNþONFN&
and certainly the chastisement of the hereafter is 

much more abasing, and they shall not be 
helped.



AL FUSSILAT AYA 17

NN'NÿWNþ&þNOþ/O&ÿNþNþNÿVþNþÿOþV&ÿNþÿVþNþNþWOþ'&'ÿVþNyv&ÿNzN'ýVOþvO& ÿNþNÿNþNüVOþVÿNþÿVþNþO&'ÿVþNþN'.V&'ýVOþFV&ÿVNþ&6NþÿOþ'&ÿNþVþVþOþFN&
And as to Thamood, We showed them the right 
way, but they chose error above guidance, so 

there overtook them the scourge of an abasing 
chastisement for what they earned.



AL FUSSILAT AYA 18

NNþNWN�VþNþ&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&NNZNþÿOþ'&ÿNþWNþOþFN&
And We delivered those who believed and 

guarded (against evil).



AL FUSSILAT AYA 19

NNÿNþVGN&ÿOVþNþO&'NkVþN&'O'ÿV&'VÿN&'ÿþWNþ7V&ÿNþOþV&ÿOþ6NÿOþFN&
And on the day that the enemies of Allah shall be 

brought together to the fire, then they shall be 
formed into groups.



AL FUSSILAT AYA 20

ÿNü8&'V6N'&ÿNþ&ÿNþ'ONÿNþ&ÿNþVþN&kNþNþVþVþV&üNVþOþOþV& NN'NÿVþNþ7OÿOþV&NNÿOþOþ/OÿOþV&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN&
Until when they come to it, their ears and their 
eyes and their skins shall bear witness against 

them as to what they did.



AL FUSSILAT AYA 21

NNÿNþÿOþ'&ýVOþOþ/VÿVþV&ÿVþN&ÿNþVþVÿOþV&iNþǸVþNþ&ÖÿNþÿOþ'&'NÿVþNþNþNþ&'ÿO&'ÿWNþVN&
'NÿVþNþN&6OþWN&ÿNþV'O&NNÿOþN&ÿNþNþNþOþV&'NNWNFN&ÿNþWN/O&NN'VÿNþVþV&ÿOþVÿNþOþFN&

And they shall say to their skins: Why have you borne 
witness against us? They shall say: Allah Who makes 

everything speak has made us speak, and He created 
you at first, and to Him you shall be brought back.



AL FUSSILAT AYA 22

NNÿNþ&ÿO�VþOþV&ÿNþVþNüVONFN&'NFV&ÿNþVþNþN&kNþNþVþOþV&üNVþOþOþV&NNÿN& 'NÿVþNþ7OÿOþV&NNÿN&ÿOþOþ/OÿOþV&
And you did not veil yourselves lest your ears and 

your eyes and your skins should bear witness 
against you, 



AL FUSSILAT AYA 22

NNÿNvþVþV&ÿNþN�VþOþV&'NFWN&'ÿN&ÿN&ÿNþVþNþO&ÿNþVýO'&ýVWNþ&ÿNþVþNþOþFN&
but you thought that Allah did not know most of 

what you did.



AL FUSSILAT AYA 23

NN6vÿVþOþV&ÿNþWOþOþO&'ÿWNþVN&ÿNþN�VþOþV&ÿVþNÿWVþOþV&'N7V/N'ÿOþV& ÿNþNÿVþNþVþOþVÿVþN&'ÿVNþÿVþVÿþN&
And that was your (evil) thought which you 

entertained about your Lord that has tumbled you 
down into perdition, so are you become of the 

lost ones.



AL FUSSILAT AYA 24

ÿNþVFV&ÿNþVþVON'&ÿNþÿþWNþ7O&ÿNþVþOO&ýNOþV&ÖNN'VFV&ÿNþVþNþV�VþOþ'&ÿNþNþ&ÿOþV& ÿVþN&'üVOþV�NþVüN&
Then if they will endure, still the fire is their 

abode, and if they ask for goodwill, then are they 
not of those who shall be granted goodwill.



AL FUSSILAT AYA 25

NNÿNþWNþVþNþ&ýNOþV&ÿOþNÿNþ'NÿNþNÿWNþOþ'&ýNOþV&ÿNþ&ÿNüVN&'NÿVþVÿþVþV&NNÿNþ&ÿNþVþNþOþV&
And We have appointed for them comrades so 
they have made fair-seeming to them what is 

before them and what is behind them, 



AL FUSSILAT AYA 25

NNÿNþWN&kNþNþVþVþO&'ÿVþNþVFO&þV&'OÿNþO&ÿNþV&ÿNþNþV&ÿVþV&ÿNþVþVþVþV&ÿVþN& 'ýVVþWV&NN'ÿVVÿVþV&Ö'VýWNOþV&ZNþÿOþ'&ÿNþÿVþVÿþN&
and the word proved true against them-- among 

the nations of the jinn and the men that have 
passed away before them-- that they shall surely 

be losers.



AL FUSSILAT AYA 26

NNÿNþFN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿN&ÿNþVþNþOþ'&ýVvþN'&'ÿVþOþV'vFV&NN'ÿVþNþV'&ÿVþþV& ÿNþNþWNþOþV&ÿNþVþVþOþFN&
And those who disbelieve say: Do not listen to 

this Quran and make noise therein, perhaps you 
may overcome.



AL FUSSILAT AYA 27

ÿNþNþOþVÿþNþWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&kNþN'ÿOþ&ÿNþVÿþO'&NNÿNþNþVþVÿNþWNþOþV& 'NÿVþN'N&'ÿWNþVN&ZNþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN&
Therefore We will most certainly make those who 
disbelieve taste a severe punishment, and We will 

most certainly reward them for the evil deeds 
they used to do.



AL FUSSILAT AYA 28

6vÿVþN&ÿNþN&'O'NkVþN''V&'ÿV&'ÿþWNþ7O&ÖýNOþV&ÿVþþNþ&/N'7O&'ÿVOþVþV&ÖÿNþN&'O ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿVþvÿNþÿVþNþþNVþNþONFN&
That is the reward of the enemies of Allah-- the 
fire; for them therein shall be the house of long 

abiding; a reward for their denying Our 
communications.



AL FUSSILAT AYA 29

NNÿNþFN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&7NÿWNþNþ&'N7VÿNþ&'ÿþWNþNÿVþV&'NÿNþWNÿNþÿVþN&'ýVVþWV&
NN'ÿVVÿVþV&þNVþNþVþOþNþ&þNVþN&'NÿVþN'ÿVþNþ&ÿVþNþOþÿNþ&ÿVþN&'ÿVNÿVþNþVüN&

And those who disbelieve will say: Our Lord! 
show us those who led us astray from among the 

jinn and the men that we may trample them 
under our feet so that they may be of the lowest.



AL FUSSILAT AYA 30

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþÿOþ'&7NÿWOþNþ&'ÿO&ÿOþWN&'ÿVþNþNþÿOþ'&ÿNþNåNWNFO&kNþNþVþVþO& 'üVNþNÿVþNþO&
(As for) those who say: Our Lord is Allah, then 
continue in the right way, the angels descend 

upon them, 



AL FUSSILAT AYA 30

'NÿWN&ÿNNþÿOþ'&NNÿN&þNVþNÿOþ'&NN'NÿVþVþON'&ÿVþýVNþWNþV&'ÿWNýV&ÿO�VþOþV& ÿOþkNþONFN&
saying: Fear not, nor be grieved, and receive 

good news of the garden which you were 
promised.



AL FUSSILAT AYA 31

ÿNVþO&'NNVÿVþNþ&OÿOþVþV&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&NNþV&'ÿVvÿVþN/V&ÖNNÿNþOþV&ÿVþþNþ& ÿNþ&ÿNþVþNþVþ&'NÿVþOþOþOþV&NNÿNþOþV&ÿVþþNþ&ÿNþ&ÿNþWNÿOþFN&
We are your guardians in this world's life and in 
the hereafter, and you shall have therein what 

your souls desire and you shall have therein what 
you ask for:



AL FUSSILAT AYA 32

ÿOþOÿO&ÿVþV&ÿNþOþ7O&7NÿVþþO&
A provision from the Forgiving, the Merciful.



AL FUSSILAT AYA 33

NNÿNþV&'NÿVþNþO&ÿNþVÿO&ýVWNþV&/NkNþ&'VÿN&'ÿV&NNÿNþVþN&ÿNþþVOþ&NNÿNþFN& 'VÿWNÿV&ÿVþN&'üVOþVþVþVüN&
And who speaks better than he who calls to Allah 
while he himself does good, and says: I am surely 

of those who submit?



AL FUSSILAT AYA 34

NNÿN&ÿNþVþNþVN&'þVNþNþNþO&NNÿN&'ÿþWN�W VþNþO&Þ'/VÿNþV&ÿVþÿWNýV&ÿVþN&'NÿVþNþO& ÿNþV6N'&'ÿWNþVN&ÿN�VþNþN&NNÿN�VþNþO&kNþN'NN/N&ZNþNÿWNþO&NNüVWN&þNVþþN&
And not alike are the good and the evil. Repel 
(evil) with what is best, when lo! he between 

whom and you was enmity would be as if he were 
a warm friend.



AL FUSSILAT AYA 35

NNÿNþ&ÿOþNþWNþÿNþ&'VÿWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNON'&NNÿNþ&ÿOþNþWNþÿNþ'VÿWN&6ON& ÿNþWO&ÿNþVþþO&
And none are made to receive it but those who 

are patient, and none are made to receive it 
but those who have a mighty good fortune.



AL FUSSILAT AYA 36

NN'VÿWNþ&ÿNåVNÿNþWNþN&ÿVþN&'ÿþWNþVþNþFV&ÿNþV>N&ÿNþÿVþNþVþV&ÿVþÿV&Ö 'VÿWNþO&ÿOþN&'ÿþWNþVþþO&'ÿVþNþVþþO&
And if an interference of the Shaitan should 

cause you mischief, seek refuge in Allah; surely 
He is the Hearing, the Knowing.



AL FUSSILAT AYA 37

NNÿVþV&'vÿNþÿVþV'ÿþWNþVþO&NN'ÿþWNþNþ7O&NN'ÿþWNþVþO&NN'ÿVþNþNþO&ÞÿN& ÿNþVþOþON'&ÿVþþWNþVþV&NNÿN&ÿVþVþNþNþV&
And among His signs are the night and the day 
and the sun and the moon; do not prostrate to 

the sun nor to the moon; 



AL FUSSILAT AYA 37

NN'ÿVþOþON'&7V8V&'ÿWNþVN&ÿNþNþNþOþWN&'VFV&ÿO�VþOþV&'VÿWNþGO& ÿNþVþOþONFN&
and prostrate to Allah Who created them, if 

Him it is that you serve.



AL FUSSILAT AYA 38

ÿNþVFV&'ÿVþNþVþNON'&ÿNþÿWNþVÿþN&ÿVþVþN&7NÿWVþN&ÿOþNþW VþOþFN&ÿNþO& ÿVþÿþWNþVþV&NN'ÿþWNþNþ7V&NNÿOþV&ÿN&ÿNþVþNÿOþFN&ï&
But if they are proud, yet those with your Lord 
glorify Him during the night and the day, and 

they are not tired.



AL FUSSILAT AYA 39

NNÿVþV&'vÿNþÿVþV'NÿWNþN&ÿNþNO&'ÿVN7V6N&ÿNþÿVþNþO&ÿNþV6N'&'NÿVþNÿVþNþ&
kNþNþVþNþ&'üVNþ'N'ÿVþNþWN.V&NN7NÿNþV&Þ

And among His signs is this, that you see the 
earth still, but when We send down on it the 

water, it stirs and swells: 



AL FUSSILAT AYA 39

'VFWN&'ÿWNþVN&'NÿVþNþÿNþ&üNOþVþVþ&'üVNþVªvÞ'VÿWNþO&ÿN�v&ZOþWV&ÿNþV'O& ÿNþVÿþN&
most surely He Who gives it life is the Giver of life 
to the dead; surely He has power over all things.



AL FUSSILAT AYA 40

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿOþVþVþONFN&þV&'vÿNþÿVþNþÿN&üNVþNþVFN&kNþN�VþNþ&× 'NÿNþNþVÿOþVáv&þV&'ÿþWNþ7V&ÿNýVN&
Surely they who deviate from the right way 

concerning Our communications are not hidden 
from Us. What! is he then who is cast into the fire 

better, 



AL FUSSILAT AYA 40

'NGV&ÿNþV&ÿNþVüV'vÿVþOþ&ÿNþVGN&'ÿVþVþNþÿNþV&Þ'ÿVþNþOþ'&ÿNþ&ÿVæVþOþV&Ö'VÿWNþO& ÿVNþ&ÿNþVþNþOþFN&ÿNþVýN&
or he who comes safe on the day of resurrection? 

Do what you like, surely He sees what you do.



AL FUSSILAT AYA 41

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVþÿþW VÿVþV&üNWNþ&ÿNþ'NÿOþVíÖNN'VÿWNþO& ÿNþVþNþ.N&ÿNþVÿþN&
Surely those who disbelieve in the reminder when 
it comes to them, and most surely it is a Mighty 

Book:



AL FUSSILAT AYA 42

ÿN&ÿNþVÿVþþV'ÿVþNþÿVþO&ÿVþV&ÿNüVV&ÿNþNÿVþV&NNÿN&ÿVþV&ÿNþVþVþV&Ö ÿNåVVÿþN&ÿVþV&ÿNþVþþO&þNVþþO&
Falsehood shall not come to it from before it nor 
from behind it; a revelation from the Wise, the 

Praised One.



AL FUSSILAT AYA 43

ÿNþ&ÿOþNþFO&ÿNþN&'VÿWN&ÿNþ&ÿNþV&ÿVþþN&ÿVþþWOÿOþV&ÿVþV&ÿNþVþVþN&Þ'VFWN&
7NÿWNþN&ÿNþON&ÿNþVþVþN/O&NN6ON&ÿVþNþ.O&'NÿVþþO&

Naught is said to you but what was said indeed to 
the messengers before you; surely your Lord is the 

Lord of forgiveness and the Lord of painful 
retribution.



AL FUSSILAT AYA 44

NNÿNþV&ÿNþNþVþNþGO&ÿOþV'vÿOþ&'NÿVþNþVþWOþ&ÿNþNþÿOþ'&ÿNþVÿN&ÿOþWVþNþV& 'vÿNþÿOþOíÖ'N'NÿVþNþVþWNNNÿNþNþVWN &×
And if We had made it a Quran in a foreign 

tongue, they would certainly have said: Why have 
not its communications been made clear? What! a 

foreign (tongue) and an Arabian! 



AL FUSSILAT AYA 44

ÿOþV&ÿOþN&ÿVþWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&ÿOþOO&NNÿVþNþ'NíÖNN'ÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN&þV& 'v6N'ýVVþV&NNÿVþN&NNÿOþN&_NþNþVþVþV&ÿNÒ&Þ'ONÿvþVþN&ÿOþNþ/NNVFN&ÿVþV&ÿNbNþFO&ÿNþVþþO&
Say: It is to those who believe a guidance and a healing; 

and (as for) those who do not believe, there is a 
heaviness in their ears and it is obscure to them; these 

shall be called to from a far-off place.



AL FUSSILAT AYA 45

NNÿNþNþV&'vÿN�VþNþ&ÿOþÒN&'ÿVþVþNþ.N&ÿNþÿVþOþVþN&ÿVþþV&×NNÿNþVÿN&ZNþVþNþN&ÿNþNþNþV& ÿVþV&7NÿWVþN&ÿNþOþVþN&ÿN�VþNþOþV&ÞNN'VýWNOþV&ÿNþVþ&ÿNþWO&ÿVþVþO&ÿOþVÿþO&
And certainly We gave the Book to Musa, but it has been 

differed about, and had not a word already gone forth 
from your Lord, judgment would certainly have been 
given between them; and most surely they are in a 

disquieting doubt about it.



AL FUSSILAT AYA 46

ÿNþV&ÿNþVþN&ÿNþþVOþ&ÿNþVþNþVþVþV&ÖNNÿNþV&'NÿNþ'NÿNþNþNþVþNþ&×NNÿNþ7NÿWOþN&
ÿVþNþWNGO&ÿVþVþNzVþþV&

Whoever does good, it is for his own soul, and 
whoever does evil, it is against it; and your Lord is 

not in the least unjust to the servants.



AL FUSSILAT AYA 47

'VÿNþVþV&ÿOþN/WO&kVþVþO&'ÿþWNþÿNþV&ÞNNÿNþ&ÿNVþO.O&ÿVþV&þNNþN'.O&ÿVþV&'NÿVþNþÿVþNþ& NNÿNþ&þNVþVþO&ÿVþV&'OÿVþvþ&
To Him is referred the knowledge of the hour, and 

there come not forth any of the fruits from their 
coverings, nor does a female bear, 



AL FUSSILAT AYA 47

NNÿN&ÿNþNþO&'VÿWN&ÿVþVþVþVþV&ÞNNÿNþVGN&ÿOþNþ/VÿþVþV&'NÿVþN&ÿOþNZNþÿVþ&ÿNþÿOþ'& 'v6NÿWNþGN&ÿNþ&ÿVþWNþ&ÿVþV&ÿNþVþþO&
nor does she give birth, but with His knowledge; and 
on the day when He shall call out to them, Where are 

(those whom you called) My associates? They shall 
say: We declare to Thee, none of us is a witness.



AL FUSSILAT AYA 48

NNÿNþWN&ÿNþVþOþV&ÿNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVÿOþFN&ÿVþV&ÿNþVþO&ÖNNÿNþWOþ'ÿNþ& ýNOþV&ÿVþV&ÿNVþþO&
And away from them shall go what they 

called upon before, and they shall know for 
certain that there is no escape for them.



AL FUSSILAT AYA 49

ÿN&ÿNþVþNGO&'ÿVVÿVþNþFO&ÿVþV&/OkNþ'V'ÿVNýVV&NN'VFV&ÿNþWNþO&'ÿþWNþWO& ÿN�NþOþ7N&ÿNþOþ7N&
Man is never tired of praying for good, and if 

evil touch him, then he is despairing, 
hopeless.



AL FUSSILAT AYA 50

NNÿNþVþV&'N6NÿVþNþGO&7NþVNþO&ÿVþWNþ&ÿVþV&ÿNþVþV&ÿNþWN&'NÿNþWNþVþO&ÿNþNþOþÿNþWN& ÿvþN'&üV&NNÿNþ&'NÿOþWO&'ÿþWNþÿNþN&ÿNþÿVþNþO&NNÿNþVþV&7OÿVþVþO&'Vÿv&7NþW V&
And if We make him taste mercy from Us after distress 

that has touched him, he would most certainly say: 
This is of me, and I do not think the hour will come to 

pass, and if I am sent back to my Lord, 



AL FUSSILAT AYA 50

'VFWN&üV&ÿVþVþNGO&ÿNþVþOþVþv&ÞÿNþNþOþNzW VþNþWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVNþ& ÿNþVþOþ'&NNÿNþOþVÿþNþWNþOþV&ÿVþV&kNþN'.O&ÂNþVþþO&
I shall have with Him sure good; but We will 

most certainly inform those who disbelieved of 
what they did, and We will most certainly make 

them taste of hard chastisement.



AL FUSSILAT AYA 51

NN'V6N'&'NÿVþNþVþNþ&ÿN�N&'ÿVVÿVþNþFV&'NÿVþN6N&NNÿNþvOüVNþÿVþVþV&NN'V6N'& ÿNþWNþO&'ÿþWNþWO&ÿNþON&/OkNþ'OÿNþVÿþO&
And when We show favor to man, he turns aside 

and withdraws himself; and when evil touches 
him, he makes lengthy supplications.



AL FUSSILAT AYA 52

ÿOþV&'N7N'NÿVþOþV'VFV&ZNþFN&ÿVþV&ÿVþVþV&'ÿV&ÿOþWN&ÿNþNþVÿOþV&ÿVþV&ÿNþV& 'NÿNþWO&ýVWNþV&ÿOþN&þV&ÿVþNþFO&ÿNþVþþO&
Say: Tell me if it is from Allah; then you 

disbelieve in it, who is in greater error than he 
who is in a prolonged opposition?



AL FUSSILAT AYA 53

ÿNþOþVÿþVþV&'vÿNþÿVþNþþV&'ÿVvÿNþFV&NNþV&'NÿVþOþVþVþV&ÿNü8&ÿN�NþNüWNN&ýNOþV& 'NÿWNþO&'þVNþWO&×'NNNÿNþV&ÿNþVþV&ÿVþNÿWVþN&'NÿWNþO&ÿN�v&ZOþWV&ÿNþV'O&ÿNþVþþN&
We will soon show them Our signs in the Universe and 

in their own souls, until it will become quite clear to 
them that it is the truth. Is it not sufficient as regards 

your Lord that He is a witness over all things?



AL FUSSILAT AYA 54

'NÿN&'VýWNOþV&þV&ÿVþVÿNþO&ÿVþV&ÿVþNþ'V7NÿWVþVþV&×'NÿN&'VÿWNþO&ÿVuOþWV&ÿNþV'O&ÿOVþþN&
Now surely they are in doubt as to the meeting 

of their Lord; now surely He encompasses all 
things.



SURA AL SHURA (042) 

" Sustenance and protection are 
Divine roles 

" Characteristics of those who 
believe on both individual and 
communal levels 

" Recompense to Prophet to be 
love of his near ones 

The chapter takes its name from 
verse 38 which describes one of 
the characteristics of those who 

believe as taking counsel amongst 
themselves.  It is unique in that 
there are 2 verses with Huruful 

Muqattiaat

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL SHURA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL SHURA AYA 1-2

ÿvþ ÿæþæþæ
HAA MEEM

‘AIN SEEN QAAVF 



AL SHURA AYA 3

ÿNþvÿVþN&ÿOþÿVþ&'VÿNþVþN&NN'VÿN&'ÿWNþVÿþN&ÿVþV&ÿNþVþVþN&'ÿO& 'ÿVþNþVÿþO&'þVNþVþþO&
Thus does Allah, the Mighty, the Wise, 
reveal to you, and (thus He revealed) to 

those before you



AL SHURA AYA 4

ÿNþO&ÿNþ&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NNÿNþ&þV&'ÿVN7V6V&ÖNNÿOþN&'ÿVþNþVþWO&'ÿVþNþVþþO&

His is what is in the heavens and what is in 
the earth, and He is the High, the Great.



AL SHURA AYA 5

ÿNuNþ/O&'ÿþWNþNþNN'.O&ÿNþNþNþWNþVFN&ÿVþV&ÿNþVÿVþVþWN&ÞNN'üVNþNÿVþNþO& ÿOþNþW VþOþFN&ýVNþVþV&7NÿWVþVþV&NNÿNþVþNþVþVþONFN&üVNþV&þV'ÿVN7V6V&×
The heavens may almost rend asunder 

from above them and the angels sing the 
praise of their Lord and ask forgiveness for 

those on earth; 



AL SHURA AYA 5

'NÿN&'VFWN&'ÿN&ÿOþN&'ÿVþNþOþ7O&'ÿþWNÿVþþO&
now surely Allah is the Forgiving, the 

Merciful.



AL SHURA AYA 6

NN'ÿWNþVÿþN&'ÿWNNþON'&ÿVþV&/ONÿVþV&'NNVÿVþNþ'N'ÿO&ÿNþVþþN&kNþNþVþVþV&NNÿNþ& 'NÿVþN&kNþNþVþVþV&ÿVþNÿVþþO&
And (as for) those who take guardians 
besides Him, Allah watches over them, 

and you have not charge over them.



AL SHURA AYA 7

NNÿNþvÿVþN&'NNVÿNfVþNþ&'VÿNþVþN&ÿOþV'vÿOþ&ÿNþNÿVþWOþ&ÿVgOþVþV7N&'OGWN&'ÿVþOþvO&NNÿNþV&ÿNþVýNNþ& NNÿOþVþV7N&ÿNþVGN&'ýVNþVþV&ÿN&7NÿVþN&ÿVþþV&ÞÿNþVÿþN&þV&'ýVNþWNþV&NNÿNþVÿþN&þV&'ÿþWNþVýV&
And thus have We revealed to you an Arabic Quran, 

that you may warn the mother city and those around it, 
and that you may give warning of the day of gathering 

together wherein is no doubt; a party shall be in the 
garden and (another) party in the burning fire.



AL SHURA AYA 8

NNÿNþV&ÿNþ'N'ÿO&ýNNþNþNþOþV&'OÿWNþO&NN'ÿVþN/O&NNÿNvþVþV&ÿOþVÿVþO&ÿNþV&ÿNþNþ'OþV& 7NþVNþVþV&ÞNN'ÿþWNþüVOþFN&ÿNþ&ýNOþV&ÿVþV&NNüVWO &NNÿN&ÿNþVýO&
And if Allah had pleased He would surely have made 

them a single community, but He makes whom He 
pleases enter into His mercy, and the unjust it is that 

shall have no guardian or helper.



AL SHURA AYA 9

'NGV&'ÿWNNþON'&ÿVþV&/ONÿVþV&'NNVÿVþNþ'NíÖÿNþÿO&ÿOþN&'ÿVþNüVWO&NNÿOþN&ÿOVþVþ'üVNþVªNv &NNÿOþN& ÿN�v&ZOþWV&ÿNþV'O&ÿNþVÿþN&
Or have they taken guardians besides Him? But Allah 

is the Guardian, and He gives life to the dead, and 
He has power over all things.



AL SHURA AYA 10

NNÿNþ&'ÿVþNþNþVþOþV&ÿVþþV&ÿVþV&ÿNþV'O&ÿNþOþVþOþO&'VÿN&'ÿV&Þ6vÿVþOþO&'ÿO&7NþW V& kNþNþVþV&ÿNþNZWNþVþO&NN'VÿNþVþV&'OÿVþþO&
And in whatever thing you disagree, the judgment 

thereof is (in) Allah's (hand); that is Allah, my Lord, on 
Him do I rely and to Him do I turn time after time.



AL SHURA AYA 11

ÿNþÿVþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÞÿNþNþN&ÿNþOþV&ÿVþV&'NÿVþOþVþOþV& 'N6VNN'ÿOþ&
The Originator of the heavens and the earth; He 

made mates for you from among yourselves, 



AL SHURA AYA 11

NNÿVþN&'ÿVNÿVþNþGV&'N6VNN'ÿOþ&ÖÿNþV7N&OÿOþVÿVþþV&ÞÿN�VþN&ÿNþVþVþVþV&ÿNþV'N&ÖNNÿOþN& 'ÿþWNþVþþO&'ÿVþNþVýO&
and mates of the cattle too, multiplying you thereby; 
nothing like a likeness of Him; and He is the Hearing, 

the Seeing.



AL SHURA AYA 12

ÿNþO&ÿNþNþÿVþþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÖÿNzVþOþO&'ÿþWV6VFN&üVNþV&ÿNþNþ'O NNÿNþVþV7O&Þ'VÿWNþO&ÿVuOþWV&ÿNþV'O&kNþVþþN&
His are the treasures of the heavens and the earth; 

He makes ample and straitens the means of 
subsistence for whom He pleases; surely He is 

Cognizant of all things.



AL SHURA AYA 13

ÿNþN?N&ÿNþOþV&ÿVþN&'ÿþW VÿþV&ÿNþ&NNâh&ÿVþV&ÿOþÿOþ&NN'ÿWNþVN&'NNVÿN´VþNþ&'VÿNþVþN&NNÿNþ&
NNÿWN´VþNþ&ÿVþV&'VÿVþN'ÿVþþN&NNÿOþºv&NNÿVþãv&Ö'NFV&'NÿVþþOþ'&'ÿþW VÿþN&NNÿN&ÿNþNþNþWNÿOþ'&ÿVþþV&Þ

He has made plain to you of the religion what He enjoined 
upon Nuh and that which We have revealed to you and that 

which We enjoined upon Ibrahim and Musa and Isa that 
keep to obedience and be not divided therein; 



AL SHURA AYA 13

ÿNþON&ÿN�N&'üVOþVþVÿVüN&ÿNþ&ÿNþVÿOþÿOþV&'VÿNþVþV&Þ'ÿO&þNV�NþVþ&'VÿNþVþV&ÿNþV& ÿNþNþ'ONNÿNþVþVN&'VÿNþVþV&ÿNþV&ÿO�VþþO&
hard to the unbelievers is that which you call them to; 

Allah chooses for Himself whom He pleases, and 
guides to Himself him who turns (to Him), frequently.



AL SHURA AYA 14

NNÿNþ&ÿNþNþWNÿOþ'&'VÿWN&ÿVþV&ÿNþVþV&ÿNþ&ÿNþ'NÿOþO'ÿVþVþVþO&ÿNþVþOþ&ÿN�VþNþOþV&ÞNNÿNþVÿN& ZNþVþNþN&ÿNþNþNþV&ÿVþV&7NÿWVþN&
And they did not become divided until after 

knowledge had come to them out of envy among 
themselves; and had not a word gone forth from your 

Lord 



AL SHURA AYA 14

'Vÿv&'NÿNþO&ÿOþNäWO&ÿNþOþVþN&ÿN�VþNþOþV&ÞNN'VFWN&'ÿWNþVÿþN&'ON7VÿOþ'&'ÿVþVþNþ.N& ÿVþV&ÿNþVþVÿVþV&ÿNþVþ&ÿNþWO&ÿVþVþO&ÿOþVÿþO&
till an appointed term, certainly judgment would 

have been given between them; and those who were 
made to inherit the Book after them are most surely 

in disquieting doubt concerning it.



AL SHURA AYA 15

ÿNþVþvÿVþN&ÿNþ/V?O&ÖNN'ÿVþNþVþV&ÿNþNþ&'OÿVþV.N&ÖNNÿN&ÿN�WNþVþV&'NÿVþN&'NÿOþVíÖ
To this then go on inviting, and go on steadfastly on 

the right way as you are commanded, 



AL SHURA AYA 15

NNÿOþV&'vÿNþVþO&ÿVNþ&'NÿVþNFN&'ÿO&ÿVþV&ÿVþNþ.O&ÖNN'OÿVþV.O&ÿVNkVþVFN
ÿN�VþNþOþO&Ö'ÿO&7NÿWOþNþ&NN7NÿWOþOþV&Ö

and do not follow their low desires, and say: I believe 
in what Allah has revealed of the Book, and I am 

commanded to do justice between you: Allah is our 
Lord and your Lord; 



AL SHURA AYA 15

ÿNþNþ&'NÿVþNþÿOþNþ&NNÿNþOþV&'NÿVþNþÿOþOþV&ÖÿN&ÿOþWNþN&ÿNþV�NþNþ&NNÿN�VþNþOþO&Ö 'ÿO&þNVþNþO&ÿNþV�NþNþ&ÖNN'VÿNþVþV&'üVNþVýO&
we shall have our deeds and you shall have your 

deeds; no plea need there be (now) between us and 
you: Allah will gather us together, and to Him is the 

return.



AL SHURA AYA 16

NN'ÿWNþVÿþN&ÿONþÿWOþFN&þV&'ÿV&ÿVþV&ÿNþVþV&ÿNþ&'ÿVþOþVþþN&ÿNþO&ÿOþWNþOþOþV& /N'ÿVþNþN&ÿVþVþN&7NÿWVþVþV&NNkNþNþVþVþV&ÿNþNþN&NNýNOþV&kNþN'.N&ÿNþVÿþN&
And (as for) those who dispute about Allah after that 
obedience has been rendered to Him, their plea is 

null with their Lord, and upon them is wrath, and for 
them is severe punishment.



AL SHURA AYA 17

'NÿO&'ÿWNþVN&'NÿVþNFN&'ÿVþVþNþ.N&ÿVþþVNþWV&NN'üVVþþN'FN&×NNÿNþÿOþV7VÿþN&
ÿNþNþWN&'ÿþWNþÿNþN&ÿNþVÿþN&

Allah it is Who revealed the Book with truth, and 
the balance, and what shall make you know that 

haply the hour be nigh?



AL SHURA AYA 18

ÿNþVþNþVþVþO&ÿVþNþ&'ÿWNþVÿþN&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN&ÿVþNþ&ÖNN'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'& ÿOþVþVþOþFN&ÿVþVþNþ&NNÿNþVþNþOþFN&'NýWNNþ&'þVNþWO&×
Those who do not believe in it would hasten it on, 
and those who believe are in fear from it, and they 

know that it is the truth. 



AL SHURA AYA 18

'NÿN&'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ýONþ7ONFN&þV&'ÿþWNþÿNþV&ÿNþVþ&ÿNþNFO&ÿNþVþþO&
Now most surely those who dispute obstinately 

concerning the hour are in a great error.



AL SHURA AYA 19

'NÿO&ÿNþVþþN&ÿVþVþNþ/VGV&ÿNþV6OFO&ÿNþV&ÿNþNþ'OíÖNNÿOþN&'ÿVþNþVNWO&'ÿVþNþVÿþO&
Allah is Benignant to His servants; He gives 

sustenance to whom He pleases, and He is the 
Strong, the Mighty.



AL SHURA AYA 20

ÿNþV&ZNþFN&ÿOþVÿþO&ÿNþV/N&'ÿVvÿVþN/V&ÿNþV/V&ÿNþO&þV&ÿNþVÿVþV&ÖNNÿNþV&ZNþFN& ÿOþVÿþO&ÿNþV/N&'ÿþWOÿVþNþ&ÿOþVÿVþV&ÿVþVþNþ&NNÿNþ&ÿNþO&þV&'ÿVvÿVþN/V&ÿVþV&ÿNþVþþO&
Whoever desires the gain of the hereafter, We will 
give him more of that gain; and whoever desires 

the gain of this world, We give him of it, and in the 
hereafter he has no portion.



AL SHURA AYA 21

'NGV&ýNOþV&ÿOþN+Nþ'OÿNþNÿOþ'&ýNOþV&ÿVþN&'ÿþW VÿþV&ÿNþ&ÿNþV&ÿNþV6NFVÿVþV&'ÿO&ÞNNÿNþVÿN& +NþVþNþO&'ÿVþNþVþV&ÿNþOþVþN&ÿNIVþNþOþV&×NN'VFWN&'ÿþWNþüVVüN&ýNOþV&PNþN'.N&'NÿVþþN&
Or have they associates who have prescribed for them 

any religion that Allah does not sanction? And were it not 
for the word of judgment, decision would have certainly 

been given between them; and surely the unjust shall 
have a painful punishment.



AL SHURA AYA 22

ÿNþNO&'ÿþWNþüVVüN&ÿOþVþVþVüN&ýVWNþ&ÿNþNþOþ'&NNÿOþN&NN'ÿVþN&ÿVþVþV&×NN'ÿWNþVÿþN& 'vÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&þV&7NNVÿNþ.V&'ýVNþWNþ.V&Ö
You will see the unjust fearing on account of what 

they have earned, and it must befall them; and 
those who believe and do good shall be in the 

meadows of the gardens; 



AL SHURA AYA 22

ýNOþV&ÿNþ&ÿNþNþ'ONFN&ÿVþVþN&7NÿWVþVþV&Þ6vÿVþN&ÿOþN&'ÿVþNþVþO&'ÿVþNþVýO&
they shall have what they please with their Lord: 

that is the great grace.



AL SHURA AYA 23

6vÿVþN&'ÿWNþVN&ÿOþNþW VþO&'ÿO&ÿVþNþ/NGO&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'& 'ÿþWNþþVNþ.V&×ÿOþV&ÿN&'NÿVþNÿOþOþV&kNþNþVþV&'NÿVþO'&'VÿWN&'üVNþN/WN/N&þV&'ÿVþOþVýv&×
That is of which Allah gives the good news to His 

servants, (to) those who believe and do good 
deeds. Say: I do not ask of you any reward for it 

but love for my near relatives; 



AL SHURA AYA 23

NNÿNþV&ÿNþVüNVGV&ÿNþNþNþO&ÿNþV/V&ÿNþO&ÿVþþNþ&ÿOþVþOþ&Þ'VFWN&'ÿN&ÿNþOþ7N&ÿNþOþ7N&
and whoever earns good, We give him more of 
good therein; surely Allah is Forgiving, Grateful.



AL SHURA AYA 24

'NGV&ÿNþOþÿOþFN&'ÿVüNvO&ÿNmN&'ÿV&ÿNþVÿOþ&ÖÿNþVFV&ÿNþNþV'ÿO&üNVþVþV&ÿNmv&ÿNþVþVþN&×
NNýNVþO&'ÿO&'ÿVþNþÿVþN&NNÿOVþWO&'þVNþWN&ÿV�NþVþNþÿVþV&Þ'VÿWNþO&WNþVþþN&ÿVþN'.V&'ÿþWOþON7V&

Or do they say: He has forged a lie against Allah? But if 
Allah pleased, He would seal your heart; and Allah will 
blot out the falsehood and confirm the truth with His 

words; surely He is Cognizant of what is in the breasts.



AL SHURA AYA 25

NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþVþNþO&'ÿþWNþVÿNþN&ÿNþV&ÿVþNþ/VGV&NNÿNþVþOþ&ÿNþV&'ÿþWN�W VþNþ.V& NNÿNþVþNþO&ÿNþ&ÿNþVþNþOþFN&
And He it is Who accepts repentance from His 

servants and pardons the evil deeds and He knows 
what you do;



AL SHURA AYA 26

NNÿNþVþNþVþþO&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&NNÿNþVÿþOÿOþV& ÿVþV&ÿNþVþVþV&ÞNN'ÿVuNþÿVþONFN&ýNOþV&kNþN'.N&ÿNþVÿþN&
And He answers those who believe and do good 

deeds, and gives them more out of His grace; and 
(as for) the unbelievers, they shall have a severe 

punishment.



AL SHURA AYA 27

NNÿNþV&ÿNþNþN&'ÿO&'ÿþWV6VFN&ÿVþVþNþ/VGV&ÿNþNþNþV'&þV&'ÿVN7V6V&NNÿNvþVþV&ÿOåNW VFO& ÿVþNþN7O&ÿNþ&ÿNþNþ'OíÞ'VÿWNþO&ÿVþVþNþ/VGV&ÿNþVýN&ÿNþVýN&
And if Allah should amplify the provision for His 

servants they would certainly revolt in the earth; but 
He sends it down according to a measure as He 

pleases; surely He is Aware of, Seeing, His servants.



AL SHURA AYA 28

NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿOåNW VFO&'ÿVþNþVþN&ÿVþV&ÿNþVþV&ÿNþ&ÿNþNþOþ'&NNÿNþVþOþO&7NþVNþNþO&Þ
NNÿOþN&'ÿVþNüVWO&'þVNþVþþO&

And He it is Who sends down the rain after they 
have despaired, and He unfolds His mercy; and He 

is the Guardian, the Praised One.



AL SHURA AYA 29

NNÿVþV&'vÿNþÿVþVÿNþVþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&NNÿNþ&ÿNþWN&ÿVþþVþNþ&ÿVþV& /N'ÿWNþO&ÞNNÿOþN&ÿN�v&üNVþVþVþV&'V6N'&ÿNþNþ'OÿNþVÿþN&
And one of His signs is the creation of the heavens 
and the earth and what He has spread forth in both 
of them of living beings; and when He pleases He 

is all-powerful to gather them together.



AL SHURA AYA 30

NNÿNþ&'NÿNþÿNþOþV&ÿVþV&ÿOþV�þNþO&ÿNþVþNþ&ÿNþNþNþV&'NÿVþVÿþOþV&NNÿNþVþOþ& ÿNþV&ÿNþVýO&
And whatever affliction befalls you, it is on account 

of what your hands have wrought, and (yet) He 
pardons most (of your faults).



AL SHURA AYA 31

NNÿNþ&'NÿVþOþV&ÿVOþVþVþVÿþN&þV&'ÿVN7V6V&ÖNNÿNþ&ÿNþOþV&ÿVþV&/ONFV&'ÿV&ÿVþV& NNüVWO &NNÿN&ÿNþVýO&
And you cannot escape in the earth, and you shall 

not have a guardian or a helper besides Allah.



AL SHURA AYA 32

NNÿVþV&'vÿNþÿVþV'ýVNþN'7V&þV&'ÿVþNþVþV&ZNþÿVNkVþNGV&
And among His signs are the ships in the sea like 

mountains.



AL SHURA AYA 33

'VFV&ÿNþNþVÿOþVþVþV&'ÿþWVÿþN&ÿNþNþVþNþVþN&7NNN'ÿVþN&ÿN�v&ÿNþVþVGV&Þ'VFWN&þV& 6vÿVþN&ÿNvÿNþ.OÿVuOþWV&ÿNþWNþ7O&ÿNþOþ7O&
If He pleases, He causes the wind to become still so 

that they lie motionless on its back; most surely 
there are signs in this for every patient, grateful one,



AL SHURA AYA 34

'NNV&ÿOþÿVþVþOþWN&ÿVNþ&ÿNþNþOþ'&NNÿNþVþO&ÿNþV&ÿNþVýO&
Or He may make them founder for what they 
have earned, and (even then) pardon most;



AL SHURA AYA 35

NNÿNþVþNþN&'ÿWNþVÿþN&þONþ/VÿOþFN&þV&'vÿNþÿVþNþÿNþ&ýNOþV&ÿVþV&ÿNVþþO&
And (that) those who dispute about Our 

communications may know; there is no place of 
refuge for them.



AL SHURA AYA 36

ÿNþNþ&'ONÿV�þOþV&ÿVþV&ÿNþV'O&ÿNþNþNþ?O&'þVNþNþ/V&'ÿþWOÿVþNþ&ÖNNÿNþÿVþVþN&'ÿV&ÿNýVN& NN'NÿVáv&ÿVþWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&NNÿN�v&7NÿWVþVþV&ÿNþNþNZWNþOþFN&
So whatever thing you are given, that is only a 
provision of this world's life, and what is with 
Allah is better and more lasting for those who 

believe and rely on their Lord.



AL SHURA AYA 37

NN'ÿWNþVÿþN&þNVþN�VþOþFN&ÿNþNþÿVþN&'ÿVVÿVþV&NN'ÿVþNþN'ÿVþN&NN'V6N'ÿNþ&ÿNþVþOþ'& ÿOþV&ÿNþVþVþONFN&
And those who. shun the great sins and 

indecencies, and whenever they are angry 
they forgive.



AL SHURA AYA 38

NN'ÿWNþVÿþN&'ÿVþNþNþÿOþ'&ÿVþNÿWVþVþV&NN'NÿNþÿOþ'&'ÿþWNþN/N&NN'NÿVþOÿOþV&ÿOþ7vO& ÿN�VþNþOþV&NNýVWNþ&7N6NÿVþNþÿOþV&ÿOþVþVþOþFN&
And those who respond to their Lord and 
keep up prayer, and their rule is to take 

counsel among themselves, and who spend 
out of what We have given them.



AL SHURA AYA 39

NN'ÿWNþVÿþN&'V6N'&'NÿNþÿNþOþO&'ÿVþNþVþO&ÿOþV&ÿN�VþNþVþONFN&
And those who, when great wrong afflicts 

them, defend themselves.



AL SHURA AYA 40

NNÿNþN&'OÿN�W VþNþO&ÿN�W VþNþN&ÿVþVþOþNþ&ÖÿNþNþV&ÿNþNþ&NN'NÿVþNþN&ÿNþNÿVþOGO&ÿN�N&'ÿV&Þ 'VÿWNþO&ÿN&ÿOVþWO&'ÿþWNþüVVüN&
And the recompense of evil is punishment 

like it, but whoever forgives and amends, he 
shall have his reward from Allah; surely He 

does not love the unjust.



AL SHURA AYA 41

NNüNNþV&'ÿVþNþNþN&ÿNþVþN&ÿOþVþVþV&ÿNþONÿvþVþNÿNþ&kNþNþVþVþV&ÿVþV&ÿNzVþþO&
And whoever defends himself after his being 
oppressed, these it is against whom there is 

no way (to blame).



AL SHURA AYA 42

'VýWNNþ&'ÿþWNzVþþO&ÿN�N&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþVþOþFN&'ÿþWNþ7N&NNÿNþVþOþFN&þV& 'ÿVN7V6V&ÿVþNýVV&'þVNþWV&Þ'ONÿvþVþN&ýNOþV&kNþN'.N&'NÿVþþN&
The way (to blame) is only against those who 
oppress men and revolt in the earth unjustly; 

these shall have a painful punishment.



AL SHURA AYA 43

NNüNNþV&ÿNþNN&NNÿNþNþN&'VFWN&6vÿVþN&üNVþV&ÿNþVGV&'ÿVOÿOþ7V&
And whoever is patient and forgiving, these 

most surely are actions due to courage.



AL SHURA AYA 44

NNÿNþV&ÿOþVþVþV&'ÿO&ÿNþNþ&ÿNþO&ÿVþV&NNüVWO &ÿVþV&ÿNþVþVGV&×NNÿNþNO&'ÿþWNþüVVüN&üNWNþ& 7N'NNO'&'ÿVþNþN'.N&ÿNþOþÿOþFN&ÿNþV&'Vÿv&ÿNþN/WO&ÿVþV&ÿNzVþþO&
And whomsoever Allah makes err, he has no 

guardian after Him; and you shall see the 
unjust, when they see the punishment, 

saying: Is there any way to return?



AL SHURA AYA 45

NNÿNþN'ÿOþV&ÿOþVþNÿOþFN&kNþNþVþNþ&ÿNþÿVþVüN&ÿVþN&'ÿþWOFW V&ÿNþVþOþONFN&ÿVþV& ÿNþVGO&ÿNþVþWO&×
And you shall see them brought before it 

humbling themselves because of the 
abasements, looking with a faint glance. 



AL SHURA AYA 45

NNÿNþFN&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'&'VFWN&'ÿVNþÿVþVÿþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþVþON'&'NÿVþOþNþOþV& NN'NÿVþVþþVþV&ÿNþVGN&'ÿVþVþNþÿNþV&×'NÿN&'VFWN&'ÿþWNþüVVüN&þV&kNþN'.O&ÿOþVþþO&
And those who believe shall say: Surely the losers 

are they who have lost themselves and their 
followers on the resurrection day. Now surely the 

iniquitous shall remain in lasting chastisement.



AL SHURA AYA 46

NNÿNþ&ZNþFN&ýNOþV&ÿVþV&'NNVÿVþNþ'NÿNþVþOþONýNOþV&ÿVþV&/ONFV&'ÿV&×NNÿNþV& ÿOþVþVþV&'ÿO&ÿNþNþ&ÿNþO&ÿVþV&ÿNzVþþO&
And they shall have no friends to help them 

besides Allah; and-- whomsoever Allah makes err, 
he shall have no way.



AL SHURA AYA 47

'NÿVþNþV�þOþ'&ÿVþNÿWVþOþV&ÿVþV&ÿNþVþV&'NFV&ÿNþVüVNÿNþVGN&ÿN&ÿNþN/WN&ÿNþO&ÿVþN&'ÿV&ÞÿNþ& ÿNþOþV&ÿVþV&ÿNþVþNþO&ÿNþVÿNþVþO&NNÿNþ&ÿNþOþV&ÿVþV&ÿNþVýO&
Hearken to your Lord before there comes the day 

from Allah for which there shall be no averting; you 
shall have no refuge on that day, nor shall it be 

yours to make a denial.



AL SHURA AYA 48

ÿNþVFV&'NÿVþNÿOþ'&ÿNþNþ&'N7VÿNþVþNþGN&kNþNþVþVþV&ÿNþVþþOþ&Ö'VFV&kNþNþVþN&
'VÿWN&'ÿVþNþN>O&×

But if they turn aside, We have not sent you as a 
watcher over them; on you is only to deliver (the 

message); 



AL SHURA AYA 48

NN'VÿWNþ&'V6N'&'N6NÿVþNþ&'ÿVVÿVþNþFN&ÿVþWNþ&7NþVNþO&ÿNþV/N&ÿVþNþ&ÖNN'VFV&ÿOþVþVþOþV& ÿN�W VþNþN&ÿVNþ&ÿNþWNÿNþV&'NÿVþVÿþVþV&ÿNþVFWN&'ÿVVÿVþNþFN&ÿNþOþ7N&
and surely when We make man taste mercy from 
Us, he rejoices thereat; and if an evil afflicts them 

on account of what their hands have already done, 
then-surely man is ungrateful.



AL SHURA AYA 49

7V8V&ÿOþVþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÞüNVþOþO&ÿNþ&ÿNþNþ'OíÞÿNþNþO&üVNþV& ÿNþNþ'O'VÿNþÿOþ&NNÿNþNþO&üVNþV&ÿNþNþ'O'ÿþWOÿOþ7N&
Allah's is the kingdom of the heavens and the 

earth; He creates what He pleases; He grants to 
whom He pleases daughters and grants to whom 

He pleases sons.



AL SHURA AYA 50

'NNV&ÿOþNNWVÿOþOþV&6OÿVþN'ÿOþ&NN'VÿNþÿOþ&ÖNNþNVþNþO&ÿNþV&ÿNþNþ'OÿNþVþþOþ&Þ'VÿWNþO& kNþVþþN&ÿNþVÿþN&
Or He makes them of both sorts, male and female; 
and He makes whom He pleases barren; surely He 

is the Knowing, the Powerful.



AL SHURA AYA 51

NNÿNþ&ZNþFN&ÿVþNþNþO&'NFV&ÿOuNþW VþNþO&'ÿO&'VÿWN&NNÿVþOþ&'NNV&ÿVþV&NN7N&'VÿVþNþ.O& 'NNV&ÿOþVÿVþN&7NÿOþÿO&ÿNþOþÿVþN&ÿVþV6VÿVþVÿNþ&ÿNþNþ'OíÞ'VÿWNþO&kNþVþWN&ÿNþVþþN&
And it is not for any mortal that Allah should speak to him 
except by revelation or from behind a veil, or by sending 

a messenger and revealing by His permission what He 
pleases; surely He is High, Wise.



AL SHURA AYA 52

NNÿNþvÿVþN&&'NNVÿN�VþNþ&'VÿNþVþN&7ONÿOþ&ÿVþV&'NÿVþVÿNþ&ÞÿNþ&ÿOþVþN&ÿNþV7VN&ÿNþ& 'ÿVþVþNþ.O&NNÿN&'ÿVVýNþFO&
And thus did We reveal to you an inspired book by 

Our command. You did not know what the Book 
was, nor (what) the faith (was), 



AL SHURA AYA 52

NNÿNvþVþV&ÿNþNþVþNþGO&ÿOþ7O'&ýNVþVN&ÿVþV&ÿNþV&ÿNþNþ'OÿVþV&ÿVþNþ/VÿNþ&ÞNN'VÿWNþN& ÿNþNþVþVN&'Vÿv&ÿVþN'7O&ÿOþVþNþVþþO&
but We made it a light, guiding thereby whom We 
please of Our servants; and most surely you show 

the way to the right path:



AL SHURA AYA 53

ÿVþN'7V&'ÿV&'ÿWNþVN&ÿNþO&ÿNþ&þV&'ÿþWNþNþNN'.V&NNÿNþ&þV&'ÿVN7V6V&×'NÿN&'VÿN&
'ÿV&ÿNþVýO&'ÿVOÿOþ7O&

The path of Allah, Whose is whatsoever is in the 
heavens and whatsoever is in the earth; now surely 

to Allah do all affairs eventually come.



SURA AL DUKHAN (044)

It is part of the Hawameem group 

of chapters (40-46) revealed in 
sequence
“I have been given Hawameem as 
a gift” Prophet (pbuh)
The powerful Kings of Tubba from 

Yemen mentioned in aya 37 - they 
submitted to Divinity and left 
behind their representative in 
Madina whose progeny decades 

later gave refuge to the Prophet 
when he migrated from Makka

FOCUS DID YOU KNOW

Qur’an revealed on a 
blessed night in which all 

affairs decreed

Warning to those who 
defiantly mock revelation 

and commit injustice

Comparison of Jahannam 
and Janna



SURA AL DUKHAN 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL DUKHAN AYA 1

ÿvþ
HAA MEEM 



AL DUKHAN AYA 2

NN'ÿVþVþNþ.V&'üVOþVüV 

I swear by the Book that makes manifest 
(the truth). 



AL DUKHAN AYA 3

'VÿWNþ&'NÿVþNÿVþNþGO&þV&ÿNþVþNþO&ÿOþNþ7NÿNþO&Þ'VÿWNþ&ÿOþWNþ&ÿOþVþV7VÿþN 

Surely We revealed it on a blessed 
night surely We are ever warning-- 



AL DUKHAN AYA 4

ÿVþþNþ&ÿOþVþNFO&ZOþWO&'NÿVþO&ÿNþVþþO 

Therein every wise affair is made distinct, 



AL DUKHAN AYA 5

'NÿVþO'&ÿVþV&ÿVþVþVÿNþ&Þ'VÿWNþ&ÿOþWNþ&ÿOþVÿVþVüN 

A command from Us; surely We 
are the senders (of messengers), 



AL DUKHAN AYA 6

7NþVNþO&ÿVþV&7NÿWVþN&Þ'VÿWNþO&ÿOþN&'ÿþWNþVþþO&'ÿVþNþVþþO 

A mercy from your Lord, surely He is the 
Hearing, the Knowing, 



AL DUKHAN AYA 7

7N.W V&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&NNÿNþ&ÿN�VþNþOþNþ&Ö'VFV&ÿO�VþOþV&ÿOþÿVþVüN 

The Lord of the heavens and the earth and 
what is between them, if you would be 



AL DUKHAN AYA 8

ÿN&'VÿNvþN'VÿWN&ÿOþN&ÿOVþVþ&NNýOVþþO&Ö7NÿWOþOþV&NN7N.WO&&ÿNþÿVþOþO&'ÿVNNWNÿVüN 

There is no god but He; He gives life 
and causes death, your Lord and the 

Lord of your fathers of before. 



AL DUKHAN AYA 9

ÿNþV&ÿOþV&þV&ÿNþWO&ÿNþVþNþOþFN 

Nay, they are in doubt, they sport. 



AL DUKHAN AYA 10

ÿNþ7VÿNþVþV&ÿNþVGN&ÿNþVüV&'ÿþWNþNþ'O&ÿVþOÿNþFO&ÿOþVüO 

Therefore keep waiting for the day when 
the heaven shall bring an evident smoke,



AL DUKHAN AYA 11

ÿNþVøN&'ÿþWNþ7N&ÖÿNvþN'kNþN'.N&'NÿVþþN 

That shall overtake men; this is a painful 
punishment. 



AL DUKHAN AYA 12

7NÿWNþNþ&'ÿVþVþV&ÿNþWNþ&'ÿVþNþN'.N&'VÿWNþ&ÿOþVÿVþOþFN 

Our Lord! remove from us the punishment; 
surely we are believers. 



AL DUKHAN AYA 13

'NÿWNvýNOþO&'ÿþW VÿVþNOvNNÿNþV&ÿNþ'NÿOþV&7NÿOþFN&ÿOþVüN 

How shall they be reminded, and there 
came to them an Messenger making 

clear (the truth),



AL DUKHAN AYA 14

ÿOþWN&ÿNþNÿWNþV'&ÿNþVþO&NNÿNþÿOþ'&ÿOþNþWNþN&þNVþOþFN 

Yet they turned their backs on him and 
said: One taught (by others), a madman. 



AL DUKHAN AYA 15

'VÿWNþ&ZNþÿVþOþ&'ÿVþNþN'.V&ÿNþVþþO&Þ'VÿWNþOþV&kNþÿVþONFN 

Surely We will remove the punishment a 
little, (but) you will surely return (to evil).



AL DUKHAN AYA 16

ÿNþVGN&ÿNþVþVþO&'ÿVþNþVþNþN&'ÿVþOþVNOv'VÿWNþ&ÿO�VþNþVþOþFN  

On the day when We will seize (them) 
with the most violent seizing; surely We 

will inflict retribution.



AL DUKHAN AYA 17

NNÿNþNþV&ÿN�NþWNþ&ÿNþVþNþOþV&ÿNþVGN&ÿVþVÿNþVFN&NNÿNþ'NÿOþV&7NÿOþFN&ÿNþVÿþN 

And certainly We tried before them the 
people of Firawn, and there came to 

them a noble messenger, 



AL DUKHAN AYA 18

'NFV&'N/WON'&'VüNWN&ÿVþNþ/N&'ÿV&Ö'VüW V&ÿNþOþV&7NÿOþFN&'NÿVüN 

Saying: Deliver to me the servants of Allah, 
surely I am a faithful messenger to you,



AL DUKHAN AYA 19

NN'NFV&ÿN&ÿNþVþOþ'&ÿN�N&'ÿV&Ö'VüW V&&ÿVþþOþV&ÿVþOþVþNþFO&ÿOþVüO 

And that do not exalt yourselves against Allah, 
surely I will bring to you a clear authority:



AL DUKHAN AYA 20

NN'VüW V&kOþV.O&ÿVþNþW V&NN7NÿWVþOþV&'NFV&ÿNþVüOOþFV 

And surely I take refuge with my Lord 
and your Lord that you should stone 

me to death:



AL DUKHAN AYA 21

NN'VFV&ÿNþV&ÿOþVÿVþOþ'&üV&ÿNþÿVþNþVÿOþFV 

And if you do not believe in me, then 
leave me alone. 



AL DUKHAN AYA 22

ÿNþNkNþ&7NÿWNþO&'NFWN&ÿNvþOÿN'VÿNþVGN&þOVþVÿOþFN 

Then he called upon his Lord: These are a 
guilty people. 



AL DUKHAN AYA 23

ÿNþNÿVþV&ÿVþVþNþ/VN&ÿNþVþO&'VÿWNþOþV&ÿO�WNþNþOþFN 

So go forth with My servants by 
night; surely you will be pursued: 



AL DUKHAN AYA 24

NN'ÿVþOGV&'ÿVþNþVþN&7NÿVþO'&Ö'VýWNOþV&ÿOþVþN&ÿOþVþNÿOþFN 

And leave the sea intervening; surely 
they are a host that shall be drowned. 



AL DUKHAN AYA 25

ÿNþV&ÿNþNÿOþ'&ÿVþV&ÿNþWNþ.O&NNÿOþOþFO 

How many of the gardens and fountains 
have they left! 



AL DUKHAN AYA 26

NN6O7ON?O&NNÿNþNþGO&ÿNþVÿþO 

And cornfields and noble places! 



AL DUKHAN AYA 27

NNÿNþVþNþO&ZNþÿOþ'&ÿVþþNþ&ÿNþÿVþVüN 

And goodly things wherein they rejoiced; 



AL DUKHAN AYA 28

ÿNþNvÿVþNíÖNN'NNV7NÿVþNþÿNþ&ÿNþVÿOþ&&ÿNþVÿþN 

Thus (it was), and We gave them as a 
heritage to another people. 



AL DUKHAN AYA 29

ÿNþNþ&ÿNþNþV&iNþNþVþVþO&'ÿþWNþNþ'ONN'ÿVN7V6O&NNÿNþ&6NþÿOþ'&ÿOþVþNþVÿþN 

So the heaven and the earth did not weep 
for them, nor were they respited. 



AL DUKHAN AYA 30

NNÿNþNþV&þNWN�VþNþ&ÿNÿV&'VÿVþN'ÿVþþN&ÿVþN&'ÿVþNþN'.V&'üVOþVüV 

And certainly We delivered the children 
of Israel from the abasing chastisement, 



AL DUKHAN AYA 31

ÿVþV&ÿVþVÿNþVFN&Þ'VÿWNþO&ZNþFN&kNþÿVþOþ&ÿVþN&'üVOþVþVÿVüN 

From Firawn; surely he was haughty, 
(and) one of the extravagant. 



AL DUKHAN AYA 32

NNÿNþNþV&'ÿVüNVÿNþÿOþV&ÿN�NvkVþVþO&ÿN�N&'ÿVþNþüNVüN 

And certainly We chose them, having 
knowledge, above the nations. 



AL DUKHAN AYA 33

NN&ÿN�VþNþÿOþV&ÿVþN&'ÿVÿNþ.V&ÿNþ&ÿVþþV&ÿNþN'N&ÿOþVüN 

And We gave them of the communications 
wherein was clear blessing. 



AL DUKHAN AYA 34

'VFWN&ÿNvþOÿN'VÿNþNþOþÿOþFN 

Most surely these do say: 



AL DUKHAN AYA 35

'VFV&ÿVþN&'VÿWN&ÿNþVÿN�OþNþ&'ÿVONÿNvNNÿNþ&ÿNVþO&ÿVOþVþNþVÿþN  

There is naught but our first death and we 
shall not be raised again. 



AL DUKHAN AYA 36

ÿNþVÿOþ'&ÿVþÿNþÿVþNþ&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ/VÿVüN 

So bring our fathers (back), if you are truthful. 



AL DUKHAN AYA 37

'NÿOþV&ÿNýVN&'NGV&ÿNþVGO&ÿOþWNþO&NN'ÿWNþVÿþN&ÿVþV&ÿNþVþVþVþV&Þ'NÿVþNþVþNþÿOþV&Ö 'VýWNOþV&ZNþÿOþ'&þOVþVÿVüN 

Are they better or the people of Tubba and 
those before them? We destroyed them, for 

surely they were guilty. 



AL DUKHAN AYA 38

NNÿNþ&ÿNþNþVþNþ&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6N&NNÿNþ&ÿN�VþNþOþNþ&ÿNÿVþVüN 

And We did not create the heavens and the 
earth and what is between them in sport.



AL DUKHAN AYA 39

ÿNþ&ÿNþNþVþNþüONþ&'VÿWN&ÿVþþVNþWV&NNÿNvþVþWN'NÿVþNþNÿOþV&ÿN&ÿNþVþNþOþFN 

We did not create them both but with the 
truth, but most of them do not know. 



AL DUKHAN AYA 40

'VFWN&ÿNþVGN&'ÿVþNþVþV&ÿVþþNþüOOþV&'NüVNþVüN 

Surely the day of separation is their 
appointed term, of all of them 



AL DUKHAN AYA 41

ÿNþVGN&ÿN&ÿOþVÿV&ÿNþVÿO&ÿNþV&ÿNþVÿO&ÿN�VþOþ&NNÿN&ÿOþV&ÿOþVþNþONFN 

The day on which a friend shall not avail 
(his) friend aught, nor shall they be helped,



AL DUKHAN AYA 42

'VÿWN&ÿNþV&7NÿVþN&'ÿO&Þ'VÿWNþO&ÿOþN&'ÿVþNþVÿþO&'ÿþWNÿVþþO 

Save those on whom Allah shall have 
mercy; surely He is the Mighty the Merciful. 



AL DUKHAN AYA 43

'VFWN&ÿNþNþN.N&'ÿþWNÿWOþGV 

Surely the tree of the Zaqqum, 



AL DUKHAN AYA 44

ÿNþNþGO&'ÿVNÿVþþV 

Is the food of the sinful 



AL DUKHAN AYA 45

ZNþüVOþVþV&ÿNþVþVþ&þV&'ÿVþOþOþFV 

Like dregs of oil; it shall boil in (their) bellies, 



AL DUKHAN AYA 46

ÿNþNþVþV&'þVNþVþþV 

Like the boiling of hot water. 



AL DUKHAN AYA 47

ÿOþONGOÿNþÿVþVþOþGO&'VÿNvÿNþN''V&'ýVNþVþþV 

Seize him, then drag him down into the 
middle of the hell; 



AL DUKHAN AYA 48

ÿOþWN&ÿOþWOþ'&ÿNþVFN&7N'VÿVþV&ÿVþV&kNþN'.V&'þVNþVþþV 

Then pour above his head of the torment of 
the boiling water: 



AL DUKHAN AYA 49

6OFV&'VÿWNþN&'NÿVþN&'ÿVþNþVÿþO&'ÿVþNþVÿþO 

Taste; Indeed You are the Mighty, the 
Honourable: 



AL DUKHAN AYA 50

'VFWN&ÿNvþN'ÿNþ&ÿO�VþOþV&ÿVþV&üNVüNONFN 

Surely this is what you disputed about. 



AL DUKHAN AYA 51

'VFWN&'üVOþWNþVüN&þV&ÿNþNþGO&'NÿVüO 

Surely those who guard (against evil) are in a 
secure place,



AL DUKHAN AYA 52

þV&ÿNþWNþ.O&NNÿOþOþFO 

In gardens and springs; 



AL DUKHAN AYA 53

ÿNþVzNþOþFN&ÿVþV&ÿOþVþO7O&NN'VÿVþNþVNFO&ÿOþNþNþÿVþVüN 

They shall wear of fine and thick silk, (sitting) 
face to face; 



AL DUKHAN AYA 54

ÿNþNvÿVþNNN6NNWNÿVþNþÿOþV&ýVOþ7O&ÿVüO 

Thus (shall it be), and We will wed them with 
Houris pure, beautiful ones. 



AL DUKHAN AYA 55

ÿNþVÿOþFN&ÿVþþNþ&ÿVuOþWV&ÿNþÿVþNþO&&ÿVþVüN 

They shall call therein for every fruit in 
security; 



AL DUKHAN AYA 56

ÿN&ÿNþONÿOþFN&ÿVþþNþ&'üVNþV.N&'VÿWN&'üVNþVÿNþN&'ÿVONÿNvíÖNNNNÿNþÿOþV kNþN'.N&'ýVNþVþþV 

They shall not taste therein death except the 
first death, and He will save them from the 

punishment of the hell, 



AL DUKHAN AYA 57

ÿNþVþO&ÿVþV&7NÿWVþN&Þ6NvÿVþNÿOþN&'ÿVþNþV6O&'ÿVþNþVþþO 

A grace from your Lord; this is the great 
achievement. 



AL DUKHAN AYA 58

ÿNþVýWNNþ&ÿNþWNþVÿNþGO&ÿVþVþNþÿVþN&ÿNþNþWNþOþV&ÿNþNþNÿWNþONFN 

So have We made it easy in your tongue that 
they may be mindful. 



AL DUKHAN AYA 59

ÿNþ7VÿNþVþV&'VýWNOþV&ÿOþVÿNþVþOþFN 

Therefore wait; surely they are waiting. 



SURA AL FATH (048)

Treaty of Hudaibiyya a 
manifest victory

Pledge of Ridhwaan

Inevitable definitive 
victory of the Divine plan 

(religion) 

Qualities of those who 
believe in Divine 

guidance 

The sura was revealed when the 
Prophet was returning to 
Madina from Hudaibiyya (just 
outside Makka) after the treaty 
of Hudaibiyya which gave a ten-
year ceasefire enabling the 
prophet to be able to expand 
his propagation of the 
awesomeness of Allah, divine 
guidance and accountability. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL FATH 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL FATH AYA 1

'VÿWNþ&ÿNþNþVþNþ&ÿNþN&ÿNþVþOþ&ÿOþV�þOþ&
Surely We have given to you a clear 

victory



AL FATH AYA 2

ÿVþNþVþVþN&ÿNþN&'7WNO&ÿNþ&ÿNþNþWNGN&ÿVþV&6NÿVþVþN&NNÿNþ&ÿNþNÿWNþN&NNÿOþVþWN& ÿVþVþNþNþO&kNþNþVþN&NNÿNþVþVÿNþN&ÿVþN'ÿOþ&ÿOþVþNþVþþOþ&
That Allah may forgive your community their 
past faults and those to follow and complete 
His favor to you and keep you on a right way,



AL FATH AYA 3

NNÿNþVþOþNGN&'7WNO&ÿNþVþO'&ÿNþVÿþO'&
And that Allah might help you with a mighty 

help.



AL FATH AYA 4

ÿOþN&'ÿWNþVN&'NÿVþNFN&'ÿþWNþV�þNþN&þV&ÿOþOþ.V&'üVOþVÿVþVüN& ÿVþNþV/N'/ON'&'VýNþÿOþ&ÿNþN&'VýNþýVVþV&×
He it is Who sent down tranquillity into the 
hearts of the believers that they might have 

more of faith added to their faith-- 



AL FATH AYA 4

NN7VWNV&ÿOþOþ/O&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÞNNZNþFN&'7WNO&kNþVþþOþ& ÿNþVþþOþ&
and Allah's are the hosts of the heavens and 

the earth, and Allah is Knowing, Wise--



AL FATH AYA 5

ÿVþOþVÿVþN&'üVOþVÿVþVüN&NN'üVOþVÿVþNþ.V&ÿNþWNþ.O&ýNVþVN&ÿVþV& þNVþVþNþ&'ÿVNýVNþ7O&ÿNþÿVþVÿþN&ÿVþþNþ&
That He may cause the believing men and the 

believing women to enter gardens beneath 
which rivers flow to abide therein 



AL FATH AYA 5

NNÿOþNþWVþN&ÿNþVþOþV&ÿN�W VþNþüVVþV&ÞNNZNþFN&6NvÿVþN&ÿVþVþN&'7WNV&ÿNþV6O'& ÿNþVþþOþ&
and remove from them their evil; and that is a 

grand achievement with Allah



AL FATH AYA 6

NNÿOþNþW V.N&'üVOþNþÿVþVüN&NN'üVOþNþÿVþNþ.V&NN'üVOþVþVÿVüN& NN'üVOþVþVZNþ.V&'ÿþWNþÿW VüN&ÿVþ7WNV&
And (that) He may punish the hypocritical men 

and the hypocritical women, and the 
polytheistic men and the polytheistic women, 
the entertainers of evil thoughts about Allah. 



AL FATH AYA 6

ÿNþWN&'ÿþWNþV'V&ÞkNþNþVþVþV&/N'ÿVþN/O&'ÿþWNþV'V&ÖNNÿNþVþN&'7WNO kNþNþVþVþV&NNÿNþNþNþOþV&NN'NkNþWN&ýNOþV&ÿNþNþWNþN&ÖNNÿNþ'N.V&ÿNþVýO'&
On them is the evil turn, and Allah is wroth 

with them and has cursed them and prepared 
hell for them, and evil is the resort.



AL FATH AYA 7

NN7VWNV&ÿOþOþ/O&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÞNNZNþFN&'7WNO& ÿNþVÿþO'&ÿNþVþþOþ&
And Allah's are the hosts of the heavens and 

the earth; and Allah is Mighty, Wise.



AL FATH AYA 8

'VÿWNþ&'N7VÿNþVþNþGN&ÿNþÿVþO'&NNÿOþNþW VþO'&NNÿNþVÿþO'&
Surely We have sent you as a witness and as a 

bearer of good news and as a warner,



AL FATH AYA 9

ÿVþOþVÿVþOþ'&ÿVþ7WNV&NN7NÿOþÿVþV&NNÿOþNþWV7ONGO&NNÿOþNÿWVþONGO& NNÿOþNþW VþOþGO&ÿOþVþN/O&NN'NÿVþþO&
That you may believe in Allah and His 

Messenger and may aid him and revere him; 
and (that) you may declare His glory, morning 

and evening.



AL FATH AYA 10

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿOþNþÿVþOþÿNþN&'VýWNNþ&ÿOþNþÿVþOþFN&'7WNN&ÿNþO&'7WNV&ÿNþVFN& 'NÿVþVÿþVþV&ÞÿNþNþV&ÿNþNþN&ÿNþVýWNNþ&ÿNþVþOþO&ÿN�Nv&ÿNþVþVþV&Ö
Surely those who swear allegiance to you do 

but swear allegiance to Allah; the hand of 
Allah is above their hands. Therefore whoever 
breaks (his faith), he breaks it only to the injury 

of his own soul, 



AL FATH AYA 10

NNÿNþV&'NNVýNv &ÿVNþ&kNþÿNþN&kNþNþVþO&'7WNN&ÿNþNþOþVÿVþþV&'NÿVþO'&ÿNþVþþOþ&
and whoever fulfils what he has covenanted 

with Allah, He will grant him a mighty reward.



AL FATH AYA 11

ÿNþNþOþFO&ÿNþN&'üVOþNþWNþOþFN&ÿVþN&'ÿVNÿVþN'.V&ÿNþNþN�VþNþ&'NÿVþN'ÿOþNþ& NN'NÿVþOþÿNþ&ÿNþÿVþNþVþVþV&ÿNþNþ&Þ
Those of the dwellers of the desert who were 
left behind will say to you: Our property and 
our families kept us busy, so ask forgiveness 

for us. 



AL FATH AYA 11

ÿNþOþÿOþFN&ÿVþNÿVþV¨NþVþVþV&ÿNþ&ÿŃVþN&þV&ÿOþOþÿVþVþV&ÞÿOþV&ÿNþNþV&ýNVþVþO&
ÿNþOþV&ÿVþN&'gWNV&ÿN´VþOþ&'VFV&'N7N'/N&ÿVþOþV&ÿNþWO'&'NNV&'N7N'/N&ÿVþOþV&ÿNþVþOþ&Þ

ÿNþV&�NþFN&'gWNO&ÿVNþ&ÿNþVþNþOþFN&ÿNþVýO'&
They say with their tongues what is not in their hearts. 
Say: Then who can control anything for you from Allah 

if He intends to do you harm or if He intends to do 
you good; nay, Allah is Aware of what you do:



AL FATH AYA 12

ÿNþV&ÿNþNYVþOþV&'NFV&ÿNþV&ÿNþVþNþVþN&'ÿþWNÿOþFO&NN'üVOþVÿVþOþFN&'VÿNv &'NÿVþVþþVþV&'NÿNþO'&
NN6OÿW VþN&6NvÿVþN&þV&ÿOþOþÿVþOþV&NNÿNþNYVþOþV&ÿNþWN&'ÿþWNþV'V&NNÿOYVþOþV&ÿNþVÿOþ&ÿOþ7O'&

Nay! you rather thought that the Messenger and the 
believers would not return to their families ever, and that 
was made fairseeming to your hearts and you thought an 
evil thought and you were a people doomed to perish.



AL FATH AYA 13

NNÿNþV&ÿNþV&ÿOþVÿVþV&ÿVþ7WNV&NN7NÿOþÿVþV&ÿNþVÿWNþ&'NÿVþNþVÿNþ& ÿVþVuNþÿVþVÿþN&ÿNþVýO'&
And whoever does not believe in Allah and His 

Messenger, then surely We have prepared 
burning fire for the unbelievers.



AL FATH AYA 14

NN7VWNV&ÿOþVþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÞÿNþVþVþO&üVNþV&ÿNþNþ'O& NNÿOþNþW V.O&ÿNþV&ÿNþNþ'O&ÞNNZNþFN&'7WNO&ÿNþOþ7O'&7NÿVþþOþ&
And Allah's is the kingdom. of the heavens and 

the earth; He forgives whom He pleases and 
punishes whom He pleases, and Allah is 

Forgiving, Merciful.



AL FATH AYA 15

ÿNþNþOþFO&'üVOþNþWNþOþFN&'V6N'&'ÿVþNþNþVþOþV&'VÿNv &ÿNþNþÿVþN&ÿVþNþVÿOþONÿNþ&6N7ONÿNþ& ÿNqWNþVþVþOþV&ÖÿOþVÿþONFN&'NFV&ÿOþNþW VÿOþ'&2NþNGN&'wWNV&Þ
Those who are left behind will say when you set 

forth for the gaining of acquisitions: Allow us 
(that) we may follow you. They desire to change 

the word of Allah. 



AL FATH AYA 15

ÿOþV&ÿNþV&ÿNqWNþVþOþÿNþ&ÿNþNvÿVþOþV&ÿNþFN&'wWNO&ÿVþV&ÿNþVþO&ÖÿNþNþNþOþÿOþFN&ÿNþV&
þNVþOþONÿNþNþ&ÞÿNþV&2NþÿOþ'&ÿN&ÿNþVþNþOþFN&'VÿWN&ÿNþVþþO&

Say: By no means shall you follow us; thus did Allah say 
before. But they will say: Nay! you are jealous of us. Nay! 

they do not understand but a little.



AL FATH AYA 16

ÿOþV&ÿVþVþOþNþWNþVüN&ÿVþN&'ÿVNÿVþN'.V&ÿNþOþVÿNþVFN&'VÿNv &ÿNþVGO&'ONüV& ÿNþV7O&ÿNþVÿþO&ÿOþNþÿVþOþýNOþV&'NNV&ÿOþVþVþOþFN&Ö
Say to those of the dwellers of the desert who were 

left behind: You shall soon be invited (to fight) 
against a people possessing mighty prowess; you 

will fight against them until they submit;



AL FATH AYA 16

ÿNþVFV&ÿOþVþþOþ'&ÿOþVÿVþOþO&'7WNO&'NÿVþO'&ÿNþNþOþ&ÖNN'VFV&ÿNþNþNÿWNþV'&ÿNþNþ& ÿNþNÿWN�VþOþV&ÿVþV&ÿNþVþO&ÿOþNþW VÿVþOþV&kNþN'ÿOþ&'NÿVþþOþ&
then if you obey, Allah will grant you a good 

reward; and if you turn back as you turned back 
before, He will punish you with a painful 

punishment.



AL FATH AYA 17

ÿN�VþN&ÿN�N&'ÿVNÿVäNv&ÿNþN.N&NNÿN&ÿN�N&'ÿVNÿVþN.V&ÿNþN.N&NNÿN&ÿN�N& 'üVNþVÿþV&ÿNþN.N&×
There is no harm in the blind, nor is there any 
harm in the lame, nor is there any harm in the 

sick (if they do not go forth); 



AL FATH AYA 17

NNÿNþV&ÿOþVþV&'7WNN&NN7NÿOþÿNþO&ÿOþVÿVþVþO&ÿNþWNþ.O&ýNVþVN&ÿVþV&þNVþVþNþ& 'ÿVNýVNþ7O&ÖNNÿNþV&ÿNþNþNFWN&ÿOþNþW VÿVþO&kNþN'ÿOþ&'NÿVþþOþ&
and whoever obeys Allah and His Messenger, 
He will cause him to enter gardens beneath 

which rivers flow, and whoever turns back, He 
will punish him with a painful punishment.



AL FATH AYA 18

ÿNþNþV&7NÿVþN&'�WNO&ÿNþV&'üVOþVÿVþVüN&'V6V&ÿOþNþÿVþOþÿNþN&þNVþN&'ÿþWNþNþN/V&ÿNþNþVþN&
ÿNþ&þV&ÿOþOþÿVþVþV&ÿNþ

NÿVþNFN&'ÿþWNþV`þNþN&iNþNþVþVþV&NN'NÿNþÿNþOþV&ÿNþVþOþ&ÿNþVÿþOþ&
Certainly Allah was well pleased with the believers 
when they swore allegiance to you under the tree, 
and He knew what was in their hearts, so He sent 

down tranquillity on them and rewarded them with 
a near victory,



AL FATH AYA 19

NNÿNþNþÿVþN&ÿNþVýN/O&ÿNþVÿOþONýNNþ&×NNZNþFN&'7WNO&ÿNþVÿþO'&ÿNþVþþOþ&
And many acquisitions which they will take; and 

Allah is Mighty, Wise.



AL FATH AYA 20

NNkNþNÿOþO&'7WNO&ÿNþNþÿVþN&ÿNþVýN/O&ÿNþVÿOþONýNNþ&ÿNþNþWNþN&ÿNþOþV&ÿNvþVGV& NNÿNþWN&'NÿVþVNN&'ÿþWNþ7V&ÿNþVþOþV&
Allah promised you many acquisitions which 

you will take, then He hastened on this one for 
you and held back the hands of men from you,



AL FATH AYA 20

NNÿVþNþOþFN&&ÿNþO&ÿVþVþOþVÿVþVüN&NNÿNþVþVÿNþOþV&ÿVþN'ÿOþ&ÿOþVþNþVþþOþ&
and that it may be a sign for the believers and 

that He may guide you on a right path.



AL FATH AYA 21

NN'OÿVþNOv&ÿNþV&ÿNþVþV7ON'&kNþNþVþNþ&ÿNþV&'NÿNþ7N&'7WNO&ÿVþNþ&ÞNNZNþFN&'7WNO&ÿN�Nv& ZOþWV&ÿNþV'O&ÿNþVÿþO'&
And others which you have not yet been able 

to achieve Allah has surely encompassed them, 
and Allah has power over all things.



AL FATH AYA 22

NNÿNþV&ÿNþÿNþNþOþO&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿNþNÿWNþO'&'ÿVN/VÿNþ7N&ÿOþWN&ÿN&þNVþONFN& NNÿVþWOþ&NNÿN&ÿNþVýO'&
And if those who disbelieve fight with you, they 

would certainly turn (their) backs, then they 
would not find any protector or a helper.



AL FATH AYA 23

ÿOþWNþN&'7WNV&'ÿWNýV&ÿNþV&ÿNþNþV&ÿVþV&ÿNþVþO&ÖNNÿNþV&ýNVþN&ÿVþOþWNþV&'7WNV&ÿNþVþVÿþO&
Such has been the course of Allah that has 
indeed run before, and you shall not find a 

change in Allah's course.



AL FATH AYA 24

NNÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþWN&'NÿVþVÿNþOþV&ÿNþVþOþV&NN'NÿVþVÿNþOþV&ÿNþVþOþV&ÿVþNþVþV&ÿNþWNþN& ÿVþV&ÿNþVþV&'NFV&'NÿVþNþNÿOþV&WNþNþVþVþV&ÞNN�NþFN&'gWNO&ÿVNþ&ÿNþVþNþOþFN&ÿNþVýO'&
And He it is Who held back their hands from you and 
your hands from them in the valley of Mecca after He 
had given you victory over them; and Allah is Seeing 

what you do.



AL FATH AYA 25

ÿOþO&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&NNÿNþWONÿOþV&ÿNþV&'üVNþVþVþV&'þVNþN'GV& NN'ýVNþVNN&ÿNþVþOþÿOþ&'NFV&ÿNþVþOþN&ÿNVþWNþO&Þ
It is they who disbelieved and turned you away from 

the Sacred Mosque and (turned off) the offering 
withheld from arriving at its destined place; 



AL FATH AYA 25

NNÿNþVÿN&7VÿNþFN&ÿOþVÿVþOþFN&NNÿVþNþ'N&ÿOþVÿVþNþ.N&ÿNþV&ÿNþVþNþOþÿOþV&'NFV& ÿNþNþOþÿOþV&ÿNþOþV�þNþOþV&ÿVþVþOþV&ÿNþNþWN/N&ÿVþNýVV&kVþVþO&
and were it not for the believing men and the 

believing women, whom, not having known, you 
might have trodden down, and thus something 

hateful might have afflicted you on their account 
without knowledge-- 



AL FATH AYA 25

ÿVþOþVÿVþN&'7WNO&þV&7NþVNþVþV&ÿNþV&ÿNþNþ'O&ÞÿNþV&ÿNþNÿWNþOþ'&ÿNþNþWNÿVþNþ&'ÿWNþVÿþN& ÿNþNþON'&ÿVþVþOþV&kNþN'ÿOþ&'NÿVþþOþ&
so that Allah may cause to enter into His mercy 
whomsoever He pleases; had they been widely 

separated one from another, We would surely have 
punished those who disbelieved from among them 

with a painful punishment.



AL FATH AYA 26

'V6V&ÿNþNþN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&þV&ÿOþOþÿVþVþO&'þVNþVþWNþN&þNVþWNþN&'ýVNþÿVþVþWNþ
V&

ÿNþNÿVþNFN&'�WNO&ÿNþVþPNþNþO&ÿNzNv&7NÿOþÿ
VþV&NNÿNzN&'üVOþVÿVþVüN&

When those who disbelieved harbored in their hearts 
(feelings of) disdain, the disdain of (the days of) 

ignorance, but Allah sent down His tranquillity on His 
Messenger and on the believers, 



AL FATH AYA 26

NN'NÿVþNÿNþOþV&ZNþVþNþN&'ÿþWNþVþNOv&NNZNþÿOþ'&'NÿNþWN&ÿVþNþ&NN'NÿVþNþNþ&ÞNNZNþFN&'7WNO& ÿVuOþWV&ÿNþV'O&kNþVþþOþ&
and made them keep the word of guarding 

(against evil), and they were entitled to it and 
worthy of it; and Allah is Cognizant of all things.



AL FATH AYA 27

ÿNþNþV&ÿNþNFN&'gWNO&7NÿOþÿNþO&'ÿþWO&VÿNþ&ÿVþþVNþWV&ÖÿNþNþVÿOþOþWN&'üVNþVþVþN&'þVNþN'GN& 'VFV&ÿNþ'N&'gWNO&&ÿVþVüN&ÿONþW VþVüN&7O'ONÿNþOþV&NNÿOþNþWVþVÿþN&ÿN&ÿNNþÿOþFN&Ö
Certainly Allah had shown to His Messenger the 

vision with truth: you shall most certainly enter the 
Sacred Mosque, if Allah pleases, in security, (some) 
having their heads shaved and (others) having their 

hair cut, you shall not fear, 



AL FATH AYA 27

ÿNþNþVþN&ÿNþ&ÿNþV&ÿNþVþNþOþ'&ÿNþNþNþN&ÿVþV&/ONFV&6NvÿVþN&ÿNþVþOþ&ÿNþVÿþOþ&
but He knows what you do not know, so He 

brought about a near victory before that.



AL FATH AYA 28

ÿOþN&'ÿWNþVN&'N7VÿNþN&7NÿOþÿNþO&ÿVþýVOþNOv&NN/VÿþV&'þVNþWV&ÿVþOþVþVþNGO&ÿN�N& 'ÿþW VÿþV&ZOþW VþV&ÞNNÿN×Nv&ÿVþ7WNV&ÿNþVþþO'&
He it is Who sent His Messenger with the guidance 

and the true religion that He may make it prevail 
over all the religions; and Allah is enough for a 

witness.



AL FATH AYA 29

ÿONþWNþN&7NÿOþFO&'uWNV&ÞNN'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþO&'NÿVþWN''O&ÿN0N&'ÿVþOþWNþ7V&7OþNNþ'O&
ÿNfVþNþOþV&ÖÿNþN'ÿOþV&7OÿWNþOþ&ÿOþWNþO'&ÿNyVþNþOþFN&ÿNþVþO&ÿVþN&'uWNV&NN7VÿVþN'ÿOþ&Ö

Muhammad is the Messenger of Allah, and those with 
him are firm of heart against the unbelievers, 

compassionate among themselves; you will see them 
bowing down, prostrating themselves, seeking grace 

from Allah and pleasure; 



AL FATH AYA 29

ÿVþþNþÿOþV&þV&NOÿOþÿVþVþV&ÿVþV&'NÿNþV&'ÿþWOþOþ/V&Þ6NvÿVþN&ÿNþNþOþOþV&þV&'ÿþWNþV7N'/V&Þ NNÿNþNþOþOþV&þV&'ÿVVþVVþþV&ÿNþN7V?O&'NÿVþN.N&ÿNþVþNGO&ÿNþ6N7NGO&ÿNþÿVþNþVþNþN&ÿNþÿVþNþNOv&ÿN|Nv& ÿOþÿVþV&ÿOþVþVþO&'ÿþWO7WN'?N&ÿVþNþVþþN&ÿVþVþO&'ÿVþOþWNþ7N&×
their marks are in their faces because of the effect of prostration; 
that is their description in the Taurat and their description in the 

Injeel; like as seed-produce that puts forth its sprout, then 
strengthens it, so it becomes stout and stands firmly on its stem, 

delighting the sowers that He may enrage the unbelievers on 
account of them; 



AL FATH AYA 29

NNkNþN&'7WNO&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ÿVþVþOþV&ÿNþVþVþN/O& NN'NÿVþO'&ÿNþVþþOþ&
Allah has promised those among them who 

believe and do good, forgiveness and a great 
reward.



SURA AL WAAQIA (056)

" The three groups of people 
on the day of Qiyama

" A tour of the two levels of 
Janna and the punishment for 
those who denied Divine 
guidance and resurrection 

" Awesomeness of the Qur’an 

When the last aya( 96) was 
revealed, the Prophet 

commanded it to be put  into 
rukoo  

Sura Al Waaqia is an extension 
and reflection of Sura Al 

Rahmaan 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL WAAQIA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL WAAQIA AYA 1

'V6N'&NNÿNþNþV&'ÿVþN'ÿVþNþO&
When the great event comes to pass



AL WAAQIA AYA 2

ÿN�VþN&ÿVþNÿVþNþVþNþ&ZNþ6VÿNþN&
There is no belying its coming to pass



AL WAAQIA AYA 3

ÿNþÿVþNþN&7N'ÿVþNþN&
Abasing (one party), exalting (the other



AL WAAQIA AYA 4

'V6N'&7OÿWNþV&'ÿVN7V6O&7NÿWOþ&
When the earth shall be shaken with a 

(severe) shaking



AL WAAQIA AYA 5

NNÿOþWNþV&'ýVVþNþFO&ÿNþWOþ&
And the mountains shall be made to 

crumble with (an awful) 



AL WAAQIA AYA 6

ÿNuNþÿNþV&ÿNþNþ'O&ÿOþVzNþWOþ&
So that they shall be as scattered dust



AL WAAQIA AYA 7

NNÿO�VþOþV&'N6VNN'ÿOþ&ÿNþNÿNþO&
And you shall be three sorts



AL WAAQIA AYA 8

ÿNþNÿVþNþ.O&'üVNþVþNþNþV&ÿNþ&'NÿVþNþ.O&'üVNþVþNþNþV&
Then (as to) the companions of the right 
hand; how happy are the companions of 

the right hand!



AL WAAQIA AYA 9

NN'NÿVþNþ.O&'üVNþVþNÿNþV&ÿNþ&'NÿVþNþ.O&'üVNþVþNÿNþV&
And (as to) the companions of the left 

hand; how wretched are the companions 
of the left hand!



AL WAAQIA AYA 10

NN'ÿþWNþÿVþOþFN&'ÿþWNþÿVþOþFN&
And the foremost are the foremost



AL WAAQIA AYA 11

'ONÿNvþVþN&'üVOþNþWNÿOþFN&
These are they who are drawn nigh (to Allah



AL WAAQIA AYA 12

þV&ÿNþWNþ.V&'ÿþWNþVþþV&
In the gardens of bliss



AL WAAQIA AYA 13

ÿOþWNþN&ÿVþN&'ÿVNNWNÿVüN&
A numerous company from among the first



AL WAAQIA AYA 14

NNÿNþVþþN&ÿVþN&'ÿVÿVþVÿþN&
And a few from among the latter



AL WAAQIA AYA 15

ÿN�Nv&ÿOþO7O&ÿNþVÿOþÿNþO&
On thrones decorated,



AL WAAQIA AYA 16

ÿOþWNþVþVüN&kNþNþVþNþ&ÿOþNþNþÿVþVüN&
Reclining on them, facing one another.



AL WAAQIA AYA 17

ÿNþOþGO&kNþNþVþVþV&NVÿVþN'FN&üONþWNþONFN&
Round about them shall go youths never 

altering in age,



AL WAAQIA AYA 18

ÿVþNÿVþN'.O&NN'NÿNþ7VÿþN&NNZNþV7O&ÿVþV&ÿNþVüO&
With goblets and ewers and a cup of pure 

drink;



AL WAAQIA AYA 19

ÿN&ÿOþNþWNÿOþFN&ÿNþVþNþ&NNÿN&ÿOåVVÿOþFN&
They shall not be affected with headache 

thereby, nor shall they get exhausted,



AL WAAQIA AYA 20

NNÿNþÿVþNþO&ýVWNþ&ÿNþNþNýWNONFN&
And fruits such as they choose,



AL WAAQIA AYA 21

NNþNVþV&ÿNýVO&ýVWNþ&ÿNþVþNþOþFN&
And the flesh of fowl such as they desire.



AL WAAQIA AYA 22

NNÿOþ7N&ÿVüN&
And pure, beautiful ones,



AL WAAQIA AYA 23

ZNþNÿVþNþFV&'ÿþWOþVÿOþV&'üVNþVþOþFV&
The like of the hidden pearls:



AL WAAQIA AYA 24

ÿNþN''O&ÿVNþ&ZNþÿOþ'&ÿNþVþNþOþFN&
A reward for what they used to do.



AL WAAQIA AYA 25

ÿN&ÿNþVþNþOþFN&ÿVþþNþ&ÿNþVþO'&NNÿN&ÿNþVÿVþþOþ&
They shall not hear therein vain or sinful 

discourse,



AL WAAQIA AYA 26

'VÿWN&ÿVþþO&ÿNþNÿOþ&ÿNþNÿOþ&
Except the word peace, peace.



AL WAAQIA AYA 27

NN'NÿVþNþ.O&'ÿVþNþVüV&ÿNþ&'NÿVþNþ.O&'ÿVþNþVüV&
And the companions of the right hand; 
how happy are the companions of the 

right hand!



AL WAAQIA AYA 28

þV&ÿVþV7O&üNVþOþ/O&
Amid thornless lote-trees,



AL WAAQIA AYA 29

NNÿNþVþO&ÿNþVþOþ/O&
And banana-trees (with fruits), one above 

another.



AL WAAQIA AYA 30

NNÿVþWO&ýNVþON/O&
And extended shade,



AL WAAQIA AYA 31

NNÿNþ'O&ÿNþVþOþ.O&
And water flowing constantly,



AL WAAQIA AYA 32

NNÿNþÿVþNþO&ÿNþVýN/O&
And abundant fruit,



AL WAAQIA AYA 33

ÿN&ÿNþVþOþÿNþO&NNÿN&ýNVþOþÿNþO&
Neither intercepted nor forbidden,



AL WAAQIA AYA 34

NNÿOþO6O&ÿNþVÿOþÿNþO&
And exalted thrones.



AL WAAQIA AYA 35

'VÿWNþ&'NÿVþNþVÿNþÿOþWN&'VÿVþNþ'O&
Surely We have made them to grow into a 

(new) growth,



AL WAAQIA AYA 36

ÿNþNþNþVþNþÿOþWN&'NÿVuNþ7O'&
Then We have made them virgins,



AL WAAQIA AYA 37

ÿOþOÿOþ&'NÿVþN'ÿOþ&
Loving, equals in age,



AL WAAQIA AYA 38

ÿVNÿVþNþ.V&'ÿVþNþVüV&
For the sake of the companions of the 

right hand.



AL WAAQIA AYA 39

ÿOþWNþN&ÿVþN&'ÿVNNWNÿVüN&
A numerous company from among the 

first,



AL WAAQIA AYA 40

NNÿOþWNþN&ÿVþN&'ÿVÿVþVÿþN&
And a numerous company from among the 

last.



AL WAAQIA AYA 41

NN'NÿVþNþ.O&'ÿþWVþNþFV&ÿNþ&'NÿVþNþ.O&'ÿþWVþNþFV&
And those of the left hand, how wretched 

are those of the left hand!



AL WAAQIA AYA 42

þV&üNOþGO&NNþNVþþO&
In hot wind and boiling water,



AL WAAQIA AYA 43

NNÿVþWO&ÿVþV&ÿNVþOþGO&
And the shade of black smoke,



AL WAAQIA AYA 44

ÿN&ÿNþ7V/O&NNÿN&ÿNþVÿþO&
Neither cool nor honorable.



AL WAAQIA AYA 45

'VýWNOþV&ZNþÿOþ'&ÿNþVþN&6NvÿVþN&ÿOüVNÿVüN&
Surely they were before that made to live 

in ease and plenty.



AL WAAQIA AYA 46

NNZNþÿOþ'&ÿOþVþWONFN&ÿN�N&'þVVþVþV&'ÿVþNþVþþV&
And they persisted in the great violation.



AL WAAQIA AYA 47

NNZNþÿOþ'&ÿNþOþÿOþFN&'NÿVþN'&ÿV�VþNþ&NNÿOþWNþ&ÿOþN'ÿOþ&NNÿVþNþÿOþ& 'N'VÿWNþ&üNNþVþOþÿOþFN&
And they used to say: What! when we die 
and have become dust and bones, shall 

we then indeed be raised?



AL WAAQIA AYA 48

'NNN&ÿNþ&OÿNþ'ÿVNNWNÿOþFN&
Or our fathers of yore?



AL WAAQIA AYA 49

ÿOþV&'VFWN&'ÿVNNWNÿVüN&NN'ÿVÿVþVÿþN&
Say: The first and the last,



AL WAAQIA AYA 50

üNNþVþOþÿOþFN&'VÿNv&ÿVþþNþ.V&ÿNþVGO&ÿNþVþOþGO&
Shall most surely be gathered together for 

the appointed hour of a known day.



AL WAAQIA AYA 51

ÿOþWN&'VÿWNþOþV&'NÿWOþNþ&'ÿþWNþÿWOþFN&'üVOþNþW VÿOþFN&
Then shall you, O you who err and call it a 

lie!



AL WAAQIA AYA 52

ÿNZVþOþFN&ÿVþV&ÿNþNþO&ÿVþV&6NÿWOþGO&
Most surely eat of a tree of Zaqqoom,



AL WAAQIA AYA 53

ÿNþNþÿVþOþFN&ÿVþVþNþ&'ÿVþOþOþFN&
And fill (your) bellies with it;



AL WAAQIA AYA 54

ÿNþNþ7VÿOþFN&kNþNþVþV&ÿVþN&'þVNþVþþV&
Then drink over it of boiling water;



AL WAAQIA AYA 55

ÿNþNþ7VÿOþFN&ÿOþV.N&'ýVVþþV&
And drink as drinks the thirsty camel.



AL WAAQIA AYA 56

ÿNvþN'&ÿOþOýOOþV&ÿNþVGN&'ÿþW VÿþV&
This is their entertainment on the day of 

requital.



AL WAAQIA AYA 57

ÿNVþO&ÿNþNþVþNþÿOþV&ÿNþNþVÿN&ÿOþNþW VÿOþFN&
We have created you, why do you not then 

assent?



AL WAAQIA AYA 58

'NÿNþN'NÿVþOþV&ÿNþ&üOVþOþFN&
Have you considered the seed?



AL WAAQIA AYA 59

'N'NÿVþOþV&ÿNVþOþOþÿNþO&'NGV&ÿNVþO&'ÿVNþÿVþOþFN&
Is it you that create it or are We the 

creators?



AL WAAQIA AYA 60

ÿNVþO&ÿNþWN7VÿNþ&ÿN�VþNþOþO&'üVNþV.N&NNÿNþ&ÿNVþO&ÿVNþVþOþÿVüN&
We have ordained death among you and 

We are not to be overcome,



AL WAAQIA AYA 61

ÿN�Nv&'NFV&ÿOþNþW VFN&'NÿVþNþÿNþOþV&NNÿOþVþVþNþOþV&þV&ÿNþ&ÿN& ÿNþVþNþOþFN&
In order that We may bring in your place 
the likes of you and make you grow into 

what you know not.



AL WAAQIA AYA 62

NNÿNþNþV&kNþVþVþOþO&'ÿþWNþVþN/N&'ÿVONÿNv&ÿNþNþVÿN&ÿNþNÿWNþONFN&
And certainly you know the first growth, 

why do you not then mind?



AL WAAQIA AYA 63

'NÿNþN'NÿVþOþV&ÿNþ&þNVþOÿOþFN&
Have you considered what you sow?



AL WAAQIA AYA 64

'N'NÿVþOþV&ÿNþV7NÿOþÿNþO&'NGV&ÿNVþO&'ÿþWN'7VÿOþFN&
Is it you that cause it to grow, or are We 

the causers of growth?



AL WAAQIA AYA 65

ÿNþV&ÿNþNþ'O&ýNNþNþVþNþGO&ÿOþNþÿOþ&ÿNþNþVþOþV&ÿNþNþWNþOþFN&
If We pleased, We should have certainly 
made it broken down into pieces, then 

would you begin to lament:



AL WAAQIA AYA 66

'VÿWNþ&üNOþVþNÿOþFN&
Surely we are burdened with debt:



AL WAAQIA AYA 67

ÿNþV&ÿNVþO&ÿNVþONÿOþFN&
Nay! we are deprived.



AL WAAQIA AYA 68

'NÿNþN'NÿVþOþO&'üVNþ'N&'ÿWNþVN&ÿNþVþNÿOþFN&
Have you considered the water which you 

drink?



AL WAAQIA AYA 69

'N'NÿVþOþV&'NÿVþNÿVþOþOþGO&ÿVþN&'üVOþVFV&'NGV&ÿNVþO&'üVOåVVÿOþFN&
Is it you that send it down from the clouds, 

or are We the senders?



AL WAAQIA AYA 70

ÿNþV&ÿNþNþ'O&ÿNþNþVþNþGO&'OÿNþÿOþ&ÿNþNþVÿN&ÿNþVþOþONFN&
If We pleased, We would have made it 
salty; why do you not then give thanks?



AL WAAQIA AYA 71

'NÿNþN'NÿVþOþO&'ÿþWNþ7N&'ÿWNýV&ÿOþ7ONFN&
Have you considered the fire which you 

strike?



AL WAAQIA AYA 72

'N'NÿVþOþV&'NÿVþNþVÿOþV&ÿNþNþNüNNþ&'NGV&ÿNVþO&'üVOþVþVþOþFN&
Is it you that produce the trees for it, or are 

We the producers?



AL WAAQIA AYA 73

ÿNVþO&ÿNþNþVþNþÿNþ&ÿNþVÿVþN/O&NNÿNþNþkOþ&ÿVþVþOþVþVÿþN
We have made it a reminder and an 

advantage for the wayfarers of the desert.



AL WAAQIA AYA 74

ÿNþNþW VþV&ÿVþÿVþV&7NÿWVþN&'ÿVþNþVþþV&
Therefore glorify the name of your Lord, 

the Great.



AL WAAQIA AYA 75

ÿNþN&'OÿVþVþO&ÿVNþN'ÿVþV&'ÿþWOþOþGV&
But nay! I swear by the falling of stars;



AL WAAQIA AYA 76

NN'VÿWNþO&ÿNþNþNþN&ÿNþV&ÿNþVþNþOþFN&ÿNþVþþN&
And most surely it is a very great oath if 

you only knew;



AL WAAQIA AYA 77

'VÿWNþO&ÿNþOþV&FN&ÿNþVÿþN&
Most surely it is an honoured Quran,



AL WAAQIA AYA 78

þV&ÿVþNþ.O&ÿNþVþOþFO&
In a book that is protected



AL WAAQIA AYA 79

ÿN&ýNNþWOþO&'VÿWN&'üVOþNþWNþONFN&
None shall touch it save the purified ones.



AL WAAQIA AYA 80

ÿNåVVÿþN&ÿVþV&7N.W V&'ÿVþNþüNVüN&
A revelation by the Lord of the worlds.



AL WAAQIA AYA 81

'NÿNþVþNvþN'&'þVNþVÿþV&'NÿVþOþV&ÿOþVÿVþOþFN&
Do you then hold this announcement in 

contempt?



AL WAAQIA AYA 82

NNýNVþNþOþFN&7V6VÿNþOþV&'NÿWNþOþV&ÿOþNþW VÿOþFN&
And to give (it) the lie you make your 

means of subsistence.



AL WAAQIA AYA 83

ÿNþNþVÿN&'V6N'&ÿNþNþNþV&'þVOþVþOþGN&
Why is it not then that when it (soul) comes 

up to the throat,



AL WAAQIA AYA 84

NN'NÿVþOþV&ÿVþ�NþVþO&ÿNþVþOþONFN&
And you at that time look on--



AL WAAQIA AYA 85

NNÿNVþO&'NÿVþN.O&'VÿNþVþV&ÿVþVþOþV&NNÿNvþVþV&ÿN&ÿOþVþVþONFN&
And We are nearer to it than you, but you 

do not see--



AL WAAQIA AYA 86

ÿNþNþVÿN&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNýVN&ÿNþVÿþVüN&
Then why is it not-- if you are not held 

under authority--



AL WAAQIA AYA 87

ÿNþVÿVþOþýNNþ&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ/VÿVüN&
That you send it (not) back-- if you are 

truthful?



AL WAAQIA AYA 88

ÿNþNÿWNþ&'VFV&ZNþFN&ÿVþN&'üVOþNþWNÿVüN&
Then if he is one of those drawn nigh (to 

Allah),



AL WAAQIA AYA 89

ÿNþNNV/N&NN7NÿVNþFN&NNÿNþWNþO&ÿNþVþþO&
Then happiness and bounty and a garden 

of bliss.



AL WAAQIA AYA 90

NN'NÿWNþ&'VFV&ZNþFN&ÿVþV&'NÿVþNþ.V&'ÿVþNþVüV&
And if he is one of those on the right hand,



AL WAAQIA AYA 91

ÿNþNþNGN&ÿNþN&ÿVþV&'NÿVþNþ.V&'ÿVþNþVüV&
Then peace to you from those on the right 

hand.



AL WAAQIA AYA 92

NN'NÿWNþ&'VFV&ZNþFN&ÿVþN&'üVOþNþW VÿVüN&'ÿþWNþÿW VüN&
And if he is one of the rejecters, the erring 

ones,



AL WAAQIA AYA 93

ÿNåOOFN&ÿVþV&þNVþþO&
He shall have an entertainment of boiling 

water,



AL WAAQIA AYA 94

NNÿNþVþVþNþO&ÿNþVþþO&
And burning in hell.



AL WAAQIA AYA 95

'VFWN&ÿNvþN'&ýNOþN&ÿNþWO&'ÿVþNþVüV&
Most surely this is a certain truth.



AL WAAQIA AYA 96

ÿNþNþW VþV&ÿVþÿVþV&7NÿWVþN&'ÿVþNþVþþV&
Therefore glorify the name of your Lord, 

the Great.



SURA AL MULK (067)

" Allah’s kingdom compared 
to the fragility of the 
human being

" Purpose of life and death
" Reflection on creation and 

certainty of accountability
" Regret of those who 

denied Divine guidance 

The sura is also called Al-
Tabaarak which means a 

constant limitless increase in 
goodness beyond 

expectation. 

The current life is referred to 
as death as the human being 
experiences a series of mini 
deaths throughout his life. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL MULK 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



Blessed is He in Whose hand is the kingdom, and 
He has power over all things,

ÿNþNþ7NGN&'ÿWNþVN&ÿVþNþVGV&'üVOþVþO&NNÿOþN&ÿN�NvZOþWV&ÿNþV'O&ÿNþVÿþN

AL MULK AYA 1



AL MULK AYA 2

Who created death and life that He may try you-- 
which of you is best in deeds; and He is the 

Mighty, the Forgiving,

'NÿWNþVN&ÿNþNþN&'üVNþV.N&NN'þVNþNþ/N&ÿV�NþVþOþNÿOþV&'NÿWOþOþV&'NÿVþNþO&ÿNþNþO&Þ NNÿOþN&'ÿVþNþVÿþO&'ÿVþNþOþ7O&



AL MULK AYA 3

Who created the seven heavens one above 
another; you see no incongruity in the creation of 
the Beneficent Allah; then look again, can you see 

any disorder?

'NÿWNþVN&ÿNþNþN&ÿNþVþN&üNNþNN'.O&ÿVþNþÿOþ&ÖÿNþ&ÿNþNOvþV&ÿNþVþV& 'ÿþWNþVNvþVÿVþV&ÿNþNþNO.O&ÖÿNþ7VÿVþV&'ÿVþNþNþN&ÿNþV&ÿNþNOvÿVþV&ÿOþOþ7O



AL MULK AYA 4

Then turn back the eye again and again; your 
look shall come back to you tired  while it is 

exhausted.

ÿOþWN&'7VÿVþV&'ÿVþNþNþN&ÿNþWNÿNüVV&ÿNþVþNþVþV&'VÿNþVþN&'ÿVþNþNþO&ÿNþÿVþOþ&
NNÿOþN&ÿNþVýN



AL MULK AYA 5

And certainly We have adorned this lower 
heaven with lamps and We have made these 

missiles for the Shaitans, and We have prepared 
for them the chastisement of burning.

NNÿNþNþV&6NÿWNþWNþ&'ÿþWNþNþ'N&'ÿþWOÿVþNþ&ÿVNþNþÿVþþN&NNÿNþNþVþNþÿNþ&7OÿOþÿOþ& ÿVþþWNþNþÿVüV&ÖNN'NÿVþNþVÿNþ&ýNOþV&kNþN'.N&'ÿþWNþVýV



AL MULK AYA 6

And for those who disbelieve in their Lord is 
the punishment of hell, what a horrible place 

NNÿVþWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVþNÿWVþVþV&kNþN'.O&ÿNþNþWNþN&ÖNNÿVæVþN&'üVNþVýO



AL MULK AYA 7

When they shall be cast therein, they shall 
hear a loud moaning of it as it steams,

'V6N'&'OÿVþOþ'&ÿVþþNþ&üNVþOþ'&ýNNþ&ÿNþVþþOþ&NNÿVþN&ÿNþOþ7O



AL MULK AYA 8

Almost erupting in anger . Whenever a 
group is cast into it, its keeper shall ask 

them: Did there not come to you a warner?

ÿNuNþ/O&üNNþWNþO&ÿVþN&'ÿVþNþVþV&ÖZOþWNþNþ&'OÿVþVþN&ÿVþþNþ&ÿNþV.N& ÿNþNýNOþV&ÿNþNÿNþOþNþ&'NÿNþV&ÿNþVÿVþOþV&ÿNþVÿþN



AL MULK AYA 9

They shall say: Yes! indeed there came to us a 
warner, but we rejected (him) and said: Allah has 

not revealed anything, you are only in a great error.

ÿNþÿOþ'&ÿN�NvÿNþV&ÿNþ'NÿNþ&ÿNþVÿþN&ÿNþNþWNÿVþNþ&NNÿOþVþNþ&ÿNþ&ÿNþWNFN& 'ÿO&ÿVþV&ÿNþV'O&'VFV&'NÿVþOþV&'VÿWN&þV&ÿNþNFO&ÿNþVýO



AL MULK AYA 10

And they shall say: Had we but listened or 
pondered, we should not have been among 

the inmates of the burning fire.

NNÿNþÿOþ'&ÿNþV&ÿOþWNþ&ÿNþVþNþO&'NNV&ÿNþVþVþO&ÿNþ&ÿOþWNþ&þV&'NÿVþNþ.V&'ÿþWNþVýV&



AL MULK AYA 11

So they shall acknowledge their sins, but far 
will be (forgiveness) from the inmates of the 

burning fire.

ÿNþÿVüNNÿOþ'&ÿVþNÿVþVþVþV&ÿNþOþVþOþ&ÿVNÿVþNþ.V&'ÿþWNþVýV



AL MULK AYA 12

(As for) those who fear their Lord in secret, they 
shall surely have forgiveness and a great reward.

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&üNVþNþVFN&7NÿWNþOþV&ÿVþÿVþNþVþV&ýNOþV&ÿNþVþVþN/N&NN'NÿVþN&ÿNþVýN&



AL MULK AYA 13

And conceal your word or manifest it; surely 
He knows of what is in the hearts.

NN'NÿVþWON'&ÿNþVÿNþOþV&'NNV&'ÿVþNþON'&ÿVþV&Ö'VÿWNþO&kNþVþþN&ÿVþN'.V&'ÿþWOþON7V&



AL MULK AYA 14

Does He not know, Who created? And He is 
the Knower of the subtleties, the Aware.

'NÿN&ÿNþVþNþO&ÿNþV&ÿNþNþN&NNÿOþN&'ÿþWNþVþþO&'ÿVNþVýO&



AL MULK AYA 15

He it is Who made the earth smooth for you, 
therefore go about in the spacious ends , and eat of 
His sustenance, and to Him is the return after death.

ÿOþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&ÿNþOþO&'ÿVN7V6N&6NÿOþÿO&ÿNþÿVþOþ'&þV&
ÿNþNþÿVþVþNþ&NNZOþOþ'&ÿVþV&7V6VÿVþV&ÖNN'VÿNþVþV&'ÿþWOþOþ7O&



AL MULK AYA 16

Are you secure of those in the heaven that He 
should not make the earth to swallow you up? 

Then lo! it shall be in a state of commotion.

'N'NÿV�VþOþV&ÿNþV&þV&'ÿþWNþNþ'V&'NFV&üNVþVþN&ÿVþOþO&'ÿVN7V6N&ÿNþV6N'& ÿVþN&üNOþ7O&



AL MULK AYA 17

Or are you secure of those in the heaven that He 
should not send down upon you a punishment? 

Then shall you know how was My warning.

'NGV&'NÿV�VþOþV&ÿNþV&þV&'ÿþWNþNþ'V&'NFV&ÿOþVÿVþN&kNþNþVþOþV ÿNþÿVþOþ&ÖÿNþNþNþVþNþOþFN&ÿNþVþN&ÿNþVÿþV&



AL MULK AYA 18

And certainly those before them rejected 
(the truth), then how was My disapproval.

NNÿNþNþV&ÿNþWN.N&'ÿWNþVÿþN&ÿVþV&ÿNþVþVþVþV&ÿNþNþVþN&ZNþFN&ÿNþVýV



AL MULK AYA 19

Have they not seen the birds above them 
expanding (their wings) and contracting (them)? 

What is it that withholds them save the 
Beneficent Allah? Surely He sees everything.

'NNNÿNþV&ÿNþNNV'&'VÿN&'ÿþWNýVV&ÿNþVÿNþOþV&ÿNþÿWNþ.O&NNÿNþVþVþVþN&Þ
ÿNþ&ýOVþVþOþOþWN&'VÿWN&'ÿþWNþVNvþOíÞ'VÿWNþO&ÿVuOþWV&ÿNþV'O&ÿNþVýN&



AL MULK AYA 20

Or who is it that will be a host for you to 
assist you besides the Beneficent Allah? The 

unbelievers are only in delusion .

'NÿWNþV&ÿNvþN''ÿWNþVN&ÿOþN&ÿOþVþN&ÿNþOþV&ÿNþVþOþOÿOþV&ÿVþV& /ONFV&'ÿþWNþVNvþVíÞ'VFV&'ÿVuNþÿVþONFN&'VÿWN&þV&ÿOþON7O&



AL MULK AYA 21

Or who is it that will give you sustenance if 
He should withhold His sustenance? Nay! 

they persist in their obedience  and hatred.

'NÿWNþV&ÿNvþN''ÿWNþVN&ÿNþV6OÿOþOþV&'VFV&'NÿVþNþN&7V6VÿNþO&ÞÿNþV&ýNWOþ'&
þV&ÿOþOþW O&NNÿOþOþ7O&



AL MULK AYA 22

What! is he who goes prone upon his face 
better guided or he who walks upright upon 

a straight path?

'NÿNþNþV&ýNVþVþ&ÿOþVþWOþ&ÿN�NvNNÿVþVþV&'NÿVþNOv'NÿWNþV&ýNVþVþ&ÿNþVÿWOþ ÿN�NvÿVþN'7O&ÿOþVþNþVþþO&



AL MULK AYA 23

Say: He it is Who brought you into being to 
stand up tall  and made for you the hearing 
and seeing  and the  passion of the hearts: 

little is it that you give thanks.

ÿOþV&ÿOþN&'ÿWNþVN&'NÿVþNþNÿOþV&NNÿNþNþN&ÿNþOþO&'ÿþWNþVþN& NN'ÿVNÿVþNþ7N&NN'ÿVNÿVþVþN/N&ÖÿNþVþþO&ÿNþ&ÿNþVþOþONFN&



AL MULK AYA 24

Say: He it is Who created and multiplied you in 
the earth and to Him you shall be gathered.

ÿOþV&ÿOþN&'ÿWNþVN&6N7N'NÿOþV&þV&'ÿVN7V6V&NN'VÿNþVþV&þOVþNþONFN&



AL MULK AYA 25

And they say: When shall this promise be 
(executed) if you are truthful?

NNÿNþOþÿOþFN&ÿNüNvÿNvþN''ÿVþNkVþO&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ/VÿVüN&



AL MULK AYA 26

Say: The knowledge (thereof is only with 
Allah and I am only a plain warner.

ÿOþV&'VýWNNþ&'ÿVþVþVþO&ÿVþVþN&'ÿV&NN'VýWNNþ&'NÿNþ&ÿNþVÿþN&ÿOþVüN&



AL MULK AYA 27

But when they shall see it getting closer , the 
faces of those who cover up the truth  shall 
be terrible , and it shall be said; This is that 

which you used to call for.

ÿNþNþWNþ&7N'NNVGO&6OÿVþNþO&ÿV�þNþV&NOÿOþGO&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&NNÿVþþN& ÿNvþN''ÿWNþVN&ÿO�VþOþV&ÿVþV&ÿNþWNÿOþFN&



AL MULK AYA 28

Say: Have you considered if Allah should 
destroy me and those with me-- or show 

Mercy ; yet who will protect those who cover 
up the truth  from a painful punishment?

ÿOþV&'N7N'NÿVþOþV&'VFV&'NÿVþNþNÿVN&'7WNO&NNÿNþV&ÿNþVþN&'NNV&7NþVNþNþ& ÿNþNþV&þOVýO&'ÿVuNþÿVþVÿþN&ÿVþV&kNþN'.O&'NÿVþþO&



AL MULK AYA 29

Say: He is the exceedingly Merciful , we believe 
in Him and on Him do we rely, so you shall 
come to know who it is that is in clear error.

ÿOþV&ÿOþN&'ÿþWNþVNvþO&ÿNþWNþ&ÿVþV&NNkNþNþVþV&ÿNþNZWNþVþNþ&ÖÿNþNþNþVþNþOþFN&ÿNþV& ÿOþN&þV&ÿNþNFO&ÿOþVüO&



AL MULK AYA 30

Say: Have you considered if your water 
should go down, who is it then that will 

bring you flowing water?

ÿOþV&'N7N'NÿVþOþV&'VFV&'NÿVþNþN&ÿNþ&OÿOþV&ÿNþV7O'&ÿNþNþV&ÿNþVÿVþþOþV& ÿVNþ'O&ÿNþVüO&



SURA AL QALAM (068)

" The Prophet has the 
highest moral character

" Rejection of guidance is 
due to arrogance and 
miserliness

" Acknowledgement of 
injustice and 
repentance accepted 

" Warning to the 
rejectors of Divinity

Nun could represent the 
pot of Divine Energy: 

'The first thing God created 
was the pen. Then he said, 
”Write!” It responded, 
“What shall I write?” He 
said, “Write the decree of 
what will be until the hour 
comes”.’   

Hadith Al Qudsi 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL QALAM 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL QALAM AYA 1

FæíÞNN'ÿVþNþNþV&NNÿNþ&ÿNþVþOþONFN
I swear by the pen and what is 

continually written by them 



AL QALAM AYA 2

ÿNþ&'NÿVþN&ÿVþVþVþNþV&7NÿWVþN&ÿVNþVþOþFO&
With the blessings of your Master you 

are not mad 



AL QALAM AYA 3

NN'VFWN&ÿNþN&ÿNNÿVþO'&ÿNýVN&ýNVþOþFO&
You will have a compensation that 

cannot be stopped



AL QALAM AYA 4

NN'VÿWNþN&ÿNþN�v&ÿOþOþO&ÿNþVþþO&
And you have the highest moral 

character



AL QALAM AYA 5

ÿNþN�OþVþVþO&NNÿOþVþVþONFN&

So you will see and they too shall see



AL QALAM AYA 6

ÿVþNÿVþVþOþO'üVNþVþOþFO&
Who is the one who is insane 



AL QALAM AYA 7

'VFWN&7NÿWNþN&ÿOþN&'NkVþNþO&ÿVNþV&ÿNþWN&ÿNþV&ÿNzVþþVþV&NNÿOþN& 'NkVþNþO&ÿVþüVOþVþNþVÿþN&
Your Rabb knows best who has gone 
astray from Divine Guidance and He 

knows who is guided 



AL QALAM AYA 8

ÿNþN&ÿOþVþV&'üVOþNþW VÿVüN&

Do not be influenced by the liars who 
nullify your message by calling you a liar 



AL QALAM AYA 9

NN/WON'&ÿNþV&ÿOþVÿVþO&ÿNþOþVÿVþOþFN&
They really want you to soften towards 

them (negotiate to compromise)



AL QALAM AYA 10

NNÿN&ÿOþVþV&ZOþWN&ÿNþWNGO&ÿNþVüO&
Do not listen to (follow) the one who 

constantly swears and has a weak opinion



AL QALAM AYA 11

üNWNþ6O&ÿNþWNþ'O&ÿVþNþVþþO&

He constantly belittles and offends others



AL QALAM AYA 12

ÿNþWNþ?O&ÿVþVþNýVV&ÿOþVþNþO&'NÿVþþO&
He stops others from doing good, 
constantly crossing the limits and 

continuously sinning



AL QALAM AYA 13

ÿOþOþWO&ÿNþVþN&6vÿVþN&6NÿVþþO&
He is unlikeable and thinks he is above 

criticism (arrogant) 



AL QALAM AYA 14

'NFV&ZNþFN&6N'&ÿNþFO&NNÿNþVüN&
Because he is wealthy and has sons 



AL QALAM AYA 15

'V6N'&ÿOþV�v&kNþNþVþV&&ÿNþÿOþNþ&ÿNþFN&'NÿNþÿVýO&'ÿVNNWNÿVüN&
When Our ayaat are recited he says they 

are ancient legends 



AL QALAM AYA 16

ÿN�NþVþOþO&ÿN�N&'ÿVOþVÿOþGV&
We will brand him on his ‘pride’



AL QALAM AYA 17

'VÿWNþ&ÿNþNþVÿNþÿOþV&ÿNþNþ&ÿNþNþVÿNþ&'NÿVþNþ.N&'ýVNþWNþV&'V6V&'NÿVþNþOþ'& ÿNþNþVþVÿOþWNþNþ&ÿOþVþVþVüN&
Indeed We will test them like We tested the 
people of the garden, when they swore they 

would harvest everything  in the morning 



AL QALAM AYA 18

NNÿN&ÿNþVþNÔVþOþFN&
And We won’t make any exceptions



AL QALAM AYA 19

ÿNþNþGN&kNþNþVþNþ&ÿNþÿVþN&ÿVþV&7NÿWVþN&NNÿOþV&ÿNþÿVþOþFN
At night a swirling phenomenon 

(destructive e.g. tornado) occurred whilst 
they were asleep 



AL QALAM AYA 20

ÿNþNÿVþNþNþVZNþÿþWNþVÿþV&
By morning it was as though all the 

plants were uprooted 



AL QALAM AYA 21

ÿN�NþNþ/NNV'&ÿOþVþVþVüN&
They started calling each other in the 

morning



AL QALAM AYA 22

'NFV&'ÂVþON'&ÿN�v&&ÿNþVÿVþOþV&'VFV&ÿO�VþOþV&ÿNþ7VÿVüN&
Let’s go during the day to harvest 

(before the needy show up) 



AL QALAM AYA 23

ÿNþÿVþNþNþOþ'&NNÿOþV&ÿNþNþNþÿNþOþFN&
So they marched forwards and 

whispering to each other 



AL QALAM AYA 24

'NFV&ÿN&ÿNþVÿOþNþWNþNþ&'ÿVþNþVGN&kNþNþVþOþV&ÿVþVþVüN&
Saying “Don't let any needy people 

come this time”



AL QALAM AYA 25

NNÂNþNNV'&ÿN�v&&ÿNþV/O&ÿNþ/V7VÿþN&

And they marched forward in the late 
morning with an aggressive stance



AL QALAM AYA 26

ÿNþNþWNþ&7N'NNVÿNþ&ÿNþÿOþ'&'VÿWNþ&ÿNþNþÿWOþFN&
And when they saw it (the garden - farm) 

- looks like were lost



AL QALAM AYA 27

ÿNþV&ÿNVþO&ÿNVþONÿOþFN&
We’ve been deprived 



AL QALAM AYA 28

ÿNþFN&'NNVÿNþOþOþV&'NÿNþV&'NÿOþV&ÿNþOþV&ÿNþVÿN&ÿOþNþW VþOþFN&
The best amongst them reminded them 

of declaring Allah’s perfection 



AL QALAM AYA 29

ÿNþÿOþ'&ÿOþVþNþFN&7NÿWVþNþ&'VÿWNþ&ÿOþWNþ&ÿNþüVVüN&
They said, “We declare Allah’s 

perfection, indeed we were wrong 



AL QALAM AYA 30

ÿNþNÿVþNþN&ÿNþVþOþOþV&ÿN�v&&ÿNþVþO&ÿNþNþNNNÿOþFN&
Then they blamed each other 



AL QALAM AYA 31

ÿNþÿOþ'&ÿNþ&NNÿVþNþNþ&'VÿWNþ&ÿOþWNþ&ÿNþÿVüN&
They said, “We are in utter despair - we 

were the ones rebelling”



AL QALAM AYA 32

ÿNÅv&7NÿWOþNþ&'NFV&ÿOþVþVÿNþNþ&ÿNýVO'&ÿVþVþNþ&'VÿWNþ&'Vÿv&7NÿWVþNþ&7N'ÿVþOþFN&
Maybe our Rabb will give us something 

better. We are inclined towards Him 



AL QALAM AYA 33

ÿNþvÿVþN&'ÿVþNþN'.O&ÖNNÿNþNþN'.O&'ÿVÿVþN/V&'NÿVþNO&ÞÿNþV&ZNþÿOþ' ÿNþVþNþOþFN&
And that is what Our punishment is like 
and the punishment in the hereafter is 

greater, if only they knew 



AL QALAM AYA 34

'VFWN&ÿVþVþOþWNþVüN&ÿVþVþN&7NÿWVþVþV&ÿNþWNþ.V&'ÿþWNþVþþV&
Indeed the God-conscious ones will be 
in gardens with permanent blessings



AL QALAM AYA 35

'NÿNþNþVþNþO'üVOþVþVþVüN&ZNþüVOþVþVÿVüN&
Will those who submit and those who 

are guilty be alike?



AL QALAM AYA 36

ÿNþ&ÿNþOþV&ÿNþVþN&þNVþOþOþFN&
Never! How do you make that 

judgement?



AL QALAM AYA 37

'NGV&ÿNþOþV&ÿVþNþ.N&ÿVþþV&ÿNþV7OÿOþFN
Do you have a book which you study 

(these judgements)? 



AL QALAM AYA 38

'VFWN&ÿNþOþV&ÿVþþV&üNNþ&ÿNNýWNONFN&
And in that book there’s only that which 

you choose (your perception)



AL QALAM AYA 39

'NGV&ÿNþOþV&'NýVNþFN&kNþN�VþNþ&ÿNþÿVþNþN&'Vÿv&ÿNþVGV&'ÿVþVþNþÿNþV&ß'VFWN& ÿNþOþV&üNNþ&þNVþOþOþFN&
Or do you have promises from Divinity 

until the Day of Judgement that you will 
have what you decide?



AL QALAM AYA 40

ÿNþVþOþV&'NÿWOþOþV&ÿVþvÿVþN&6NÿVþþN&
Ask them (O Prophet) which of them can 

guarantee all that.



AL QALAM AYA 41

'NGV&ýNOþV&ÿOþNZNþ'OÿNþVþNþVÿOþ'ÿVþOþNZNþÿVþVþV'VFV&ZNþÿOþ'&ÿNþ/VÿVüN&
Or do they have partners supporting their claim? 
Then let them bring those partners if what they 

say is true 



AL QALAM AYA 42

ÿNþVGN&ÿOþVþNþO&ÿNþV&ÿNþFO&NNÿOþVÿNþVFN&'VÿN&'ÿþWOþOþ/V&ÿNþN ÿNþVþNþVþþOþFN&
The day on which the greatness of Allah 

will be manifested and they will be 
asked to submit (prostrate) but they will 

not be able to do so



AL QALAM AYA 43

ÿNþÿVþNþO&'NÿVþNþ7OÿOþV&ÿNþVÿNþOþOþV&6VÿWNþN&ÖNNÿNþV&ZNþÿOþ'& ÿOþVÿNþVFN&'VÿN&'ÿþWOþOþ/V&NNÿOþV&ÿNþüVOþFN&
Eyes downcast with humiliation, and  back breaking 
burdens for they were called to submit (prostrate) 

when they were able to but they did not 



AL QALAM AYA 44

ÿNþN7VüV&NNÿNþV&ÿOþNþW V.O&ÿVþvþN'&'þVNþVÿþV&ÖÿN�NþVþNþV7VÿOþOþV& ÿVþV&ÿNþVþO&ÿN&ÿNþVþNþOþFN&
So leave those who call Divine Guidance a 

lie to me. We will raise them to their 
destruction in ways they cannot comprehend 



AL QALAM AYA 45

NN'OÿVþVþ&ýNOþV&Þ'VFWN&ÿNþVþVN&ÿNþVüN&
I will give them extra time, My plan is 

flawless 



AL QALAM AYA 46

'NGV&ÿNþVþNýOOþV&'NÿVþO'&ÿNþOþV&ÿVþV&ÿNþVþNGO&ÿOþVþNþOþFN&
Or are you asking them for compensation 

so they are in debt?



AL QALAM AYA 47

'NGV&ÿVþVþNÿOþO&'ÿVþNþVþO&ÿNþOþV&ÿNþV�OþOþFN&
Or do they have access to the unseen as 

though they dictate it?



AL QALAM AYA 48

ÿNþÿVþVV&þVOþVþV&7NÿWVþN&NNÿN&ÿNþOþV&ÿNþNþÿVþV&'þVOþ.V&'V6V&
ÿNþ/vO&NNÿOþN&ÿNþVþOþGN&

So be patient until the verdict of your Rabb 
is manifest and do not be like the person of 
the whale (Yunus) who cried out in distress 

when swallowed



AL QALAM AYA 49

ÿNþVÿN&'NFV&ÿNþN'7NÿNþO&ÿVþVþNþN&ÿVþV&7NÿWVþV&ÿN�OþVþN&ÿVþÿVþNþN&'VNNÿOþN& ÿNþVÿOþGN&
If it was not for the grace of his Rabb, he 
would have been thrown onto a  barren 
land and he would still be blameworthy 



AL QALAM AYA 50

ÿNþÿV�NþNþGO&7NÿWOþO&ÿNþNþNþNþO&ÿVþN&'ÿþWNþþVVüN&
His Rabb chose him for his good qualities 



AL QALAM AYA 51

NN'VFV&ÿNuNþ/O&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿNþOþVÿVþOþÿNþN&ÿVþNÿVþNþ7VÿVþVüNWNþ& üNVþOþ'&'ÿþW VÿVþN&NNÿNþOþÿOþFN&'VÿWNþO&üNNþVþOþFN&
Those who do not believe look at you trying to 

intimidate you (hateful glares) when they hear you 
recite the Qur’an and say, “No doubt he is  insane” 



AL QALAM AYA 52

NNÿNþ&ÿOþN&'VÿWN&6VÿVþN&ÿVþVþNþüNVüN&
It is a nothing but a reminder to the universe 



SURA AL INSHIQAAQ (084)

" Irreversible inevitable 
cosmic chaos on the 
Day of Judgement 

" Certainty of meeting 
one’s striving

The sura begins with  the 
inevitable end of the 
limited world   with a  
limitless return to  the 
hereafter which is beyond 
time and  space. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL INSHIQAAQ 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL INSHIQAAQ AYA 1

'V6N'&'ÿþWNþNþ'O'ÿVþNþWNþV
When the heaven bursts asunder,



AL INSHIQAAQ AYA 2

NN'N6VÿNþV&ÿVþNÿWVþNþ&NNÿOþWNþV
And obeys its Lord and it must.



AL INSHIQAAQ AYA 3

NN'V6N'&'ÿVN7V6O&ÿOþWN.V
And when the earth is stretched,



AL INSHIQAAQ AYA 4

NN'NÿVþNþV&ÿNþ&ÿVþþNþ&NNÿNNþWNþV
And casts forth what is in it and 

becomes empty,



AL INSHIQAAQ AYA 5

NN'N6VÿNþV&ÿVþNÿWVþNþ&NNÿOþWNþV
And obeys its Lord and it must.



AL INSHIQAAQ AYA 6

ÿNþ&'NÿWOþNþ&'ÿVVÿVþNþFO&'VÿWNþN&ZNþ/V/N&'Vÿv&7NÿWVþN&ÿNþVÿOþ&ÿNþOþNÿVþþV
O man! surely you must strive (to attain) 

to your Lord, a hard striving until you 
meet Him.



AL INSHIQAAQ AYA 7

ÿNþNÿWNþÿNþV&'ONüVN &ÿVþNþÿNþO&ÿVþNþV�þVþV
Then as to him who is given his book in 

his right hand,



AL INSHIQAAQ AYA 8

ÿNþNþVGN&ÿONþÿNþO&ÿVþNþÿOþ&ÿNþVýO'
He shall be reckoned with by an easy 

reckoning,



AL INSHIQAAQ AYA 9

NNÿNþVþNþVþO&'Vÿv&'NÿVþVþV&ÿNþVþON7O'
And he shall go back to his people 

joyful.



AL INSHIQAAQ AYA 10

NN'NÿWNþ&ÿNþV&'ONüVN &ÿVþNþÿNþO&NN7N&'NÿNþVþVGV
And as to him who is given his book 

behind his back,



AL INSHIQAAQ AYA 11

ÿNþNþVGN&ÿNþVÿOþ&ÿOþOþ7O'
He shall call for perdition,



AL INSHIQAAQ AYA 12

NNÿNþV�v&ÿNþVýO'
And enter into burning fire.



AL INSHIQAAQ AYA 13

'VÿWNþO&ZNþFN&þV&'NÿVþVþV&ÿNþVþON7O'
Surely he was (erstwhile) joyful among 

his followers.



AL INSHIQAAQ AYA 14

'VÿWNþO&ÿNþWN&'NFV&ÿNþV&ÿNOþ7N
Surely he thought that he would never 

return.



AL INSHIQAAQ AYA 15

ÿN�v&'VFWN&7NÿWNþO&ZNþFN&ÿVþV&ÿNþVýO'
Yea! surely his Lord does ever see him.



AL INSHIQAAQ AYA 16

ÿNþN&'OÿVþVþO&ÿVþÿþWNþNþV
But nay! I swear by the sunset redness,



AL INSHIQAAQ AYA 17

NN'ÿþWNþVþV&NNÿNþ&NNÿNþN
And the night and that which it drives on,



AL INSHIQAAQ AYA 18

NN'ÿVþNþNþV&'V6N'&'ÿWNþNþN
And the moon when it grows full,



AL INSHIQAAQ AYA 19

ÿNüNVÿNýOWN&ÿNþNþOþ&ÿNþV&ÿNþNþO
That you shall most certainly enter one 

state after another.



AL INSHIQAAQ AYA 20

ÿNþNþ&ýNOþV&ÿN&ÿOþVÿVþOþFN
But what is the matter with them that they 

do not believe,



AL INSHIQAAQ AYA 21

NN'V6N'&ÿOþV&N&kNþNþVþVþO&'ÿVþOþV&FO&ÿN&ÿNþVþOþONFN&ï
And when the Quran is recited to them 

they do not prostrate?



AL INSHIQAAQ AYA 22

ÿNþV&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿOþNþW VÿOþFN
Nay! those who disbelieve give the lie to 

the truth.



AL INSHIQAAQ AYA 23

NN'ÿO&'NkVþNþO&ÿVNþ&ÿOþÿOþFN
And Allah knows best what they hide,



AL INSHIQAAQ AYA 24

ÿNþNþW VþVÿOþV&ÿVþNþN'.O&'NÿVþþO
So announce to them a painful 

punishment



AL INSHIQAAQ AYA 25

'VÿWN&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ýNOþV&'NÿVþN&ÿNýVO&ýNVþOþFO
Except those who believe and do good; 
for them is a reward that shall never be 

cut off.



SURA AL BUROOJ (085)

" Every creation is  
witnessed 

" Retribution for 
injustice and reward 
for belief and 
righteous deeds in the 
hereafter 

Burooj is the plural of Burj -  a 

towering structure which if 

you looked up would make 

your headgear fall off. it also 

refers to something of beauty  

that stands out. Refers to the 

beauty of the sky and the 

forts (constellations) of forts in 

the sky filled with angels  

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL BUROOJ 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL BUROOJ AYA 1

NN'ÿþWNþNþ'V6N'.V&'ÿVþOON.
I swear by the mansions of the stars,



AL BUROOJ AYA 2

NN'ÿVþNþVGV&'üVNþVÿOþ/V
And the promised day,



AL BUROOJ AYA 3

NNÿNþÿVþO&NNÿNþVþOþ/O
And the bearer of witness and those 
against whom the witness is borne.



AL BUROOJ AYA 4

ÿOþVþN&'NÿVþNþ.O&'ÿVOÿVþON/V
Cursed be the makers of the pit,



AL BUROOJ AYA 5

'ÿþWNþ7V&6N'.V&'ÿVþNÿOþ/V
Of the fire (kept burning) with fuel,



AL BUROOJ AYA 6

'V6V&ÿOþV&kNþNþVþNþ&ÿOþOþ/N
When they sat by it,



AL BUROOJ AYA 7

NNÿOþV&ÿN�v&ÿNþ&ÿNþVþNþOþFN&ÿVþüVOþVÿVþVüN&ÿOþOþ/N
And they were witnesses of what they 

did with the believers.



AL BUROOJ AYA 8

NNÿNþ&ÿNþNþOþ'&ÿVþVþOþV&'VÿWN&'NFV&ÿOþVÿVþOþ'&ÿVþÿV&'ÿVþNþVÿþV&'þVNþVþþV
And they did not take vengeance on them 

for aught except that they believed in 
Allah, the Mighty, the Praised,



AL BUROOJ AYA 9

'NÿWNþVN&ÿNþO&ÿOþVþO&'ÿþWNþNþNN'.V&NN'ÿVN7V6V&ÞNN'ÿO&ÿN�v&ZOþWV& ÿNþV'O&ÿNþVþþN
Whose is the kingdom of the heavens and the 

earth; and Allah is a Witness of all things.



AL BUROOJ AYA 10

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿN�NþOþ'&'üVOþVÿVþVüN&NN'üVOþVÿVþNþ.V&ÿOþWN&ÿNþV&ÿNþOþÿOþ'& ÿNþNþOþV&kNþN'.O&ÿNþNþWNþN&NNýNOþV&kNþN'.O&'þVNþVÿþV
Surely (as for) those who persecute the believing 

men and the believing women, then do not 
repent, they shall have the chastisement of hell, 
and they shall have the chastisement of burning.



AL BUROOJ AYA 11

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ýNOþV&ÿNþWNþ.N&ýNVþVN& ÿVþV&þNVþVþNþ&'ÿVNýVNþ7O&Þ6vÿVþN&'ÿVþNþV6O&'ÿVþNþVýO
Surely (as for) those who believe and do good, 

they shall have gardens beneath which rivers flow, 
that is the great achievement.



AL BUROOJ AYA 12

'VFWN&ÿNþVþN&7NÿWVþN&ÿNþNþVÿþN
Surely the might of your Lord is great.



AL BUROOJ AYA 13

'VÿWNþO&ÿOþN&ÿOþVþV&O&NNÿOþVþþO
Surely He it is Who originates and reproduces,



AL BUROOJ AYA 14

NNÿOþN&'ÿVþNþOþ7O&'ÿVþN/ON/O
And He is the Forgiving, the Loving,



AL BUROOJ AYA 15

6ON&'ÿVþNþV6V&'üVNþVþþO
Lord of the Arsh, the Glorious,



AL BUROOJ AYA 16

ÿNþWNþFN&üVNþ&ÿOþVÿþO
The great doer of what He will.



AL BUROOJ AYA 17

ÿNþV&'NÿNþGN&ÿNþVÿþO&'ýVOþOþ/V
Has not there come to you the story of the hosts,



AL BUROOJ AYA 18

ÿVþVÿNþVFN&NNþNOþ/N
Of Firawn and Thamood?



AL BUROOJ AYA 19

ÿNþV&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&þV&ÿNþVþVÿþO
Nay! those who disbelieve are in (the act of) 

giving the lie to the truth.



AL BUROOJ AYA 20

NN'ÿO&ÿVþV&NN7N&ÿVþVþVÿOVþþN
And Allah encompasses them on every side.



AL BUROOJ AYA 21

ÿNþV&ÿOþN&ÿOþV&FN&þNVþþN
Nay! it is a glorious Quran,



AL BUROOJ AYA 22

þV&ÿNþV/O&ÿNVþOþ>O
In a guarded tablet.



SURA AL TAARIQ (086)

Attention to the journey 
of light from the brilliant 
star to the journey of the 

microcosm cell which 
creates the human 

being, his return and 
exposure of secrets

The sura is also known as THE 

NIGHT VISITOR as Taariq comes 

from the root word ‘taraqa’ 

meaning  to strike or  pound. 

TAARIQ (besides the brilliant night 

star) used for those who travelled 

at night. Travellers pound the 

ground to travel – and strike on 

doors to open them at night.

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL TAARIQ 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL TAARIQ AYA 1

NN'ÿþWNþNþ'VNN'ÿþWNþ7VFV
I swear by the heaven and the comer by 

night;



AL TAARIQ AYA 2

NNÿNþ&'N/V7N'GN&ÿNþ&'ÿþWNþ7VFO
And what will make you know what the 

comer by night is?



AL TAARIQ AYA 3

'NÿþWNþVþO&'ÿþWNþÿVþO
The star of piercing brightness;



AL TAARIQ AYA 4

'VFV&ZOþWO&ÿNþVþO&üNWNþ&kNþNþVþNþ&ÿNþÿVþN
There is not a soul but over it is a 

keeper.



AL TAARIQ AYA 5

ÿNþV�NþVþOþV&'ÿVVÿVþNþFO&ÿVþWN&ÿOþVþN
So let man consider of what he is 

created:



AL TAARIQ AYA 6

ÿOþVþN&ÿVþV&ÿNþ'O/N'ÿVþO
He is created of water pouring forth,



AL TAARIQ AYA 7

üNVþO.O&ÿVþV&ÿNüVV&'ÿþWOþVþV&NN'ÿüWNN&ÿVþV
Coming from between the back and the 

ribs.



AL TAARIQ AYA 8

'VÿWNþO&ÿN�v&7NÿVþVþV&ÿNþNþ/V7N
Most surely He is able to return him (to 

life).



AL TAARIQ AYA 9

ÿNþVGN&ÿOþV�N&'ÿþWNþN&ÿVþO
On the day when hidden things shall be 

made manifest,



AL TAARIQ AYA 10

ÿNþNþ&ÿNþO&ÿVþV&ÿOþWN/O&NNÿN&ÿNþÿVþO
He shall have neither strength nor 

helper.



AL TAARIQ AYA 11

NN'ÿþWNþNþ'V6N'.V&'ÿþWNÿVþV
I swear by the raingiving heavens,



AL TAARIQ AYA 12

NN'ÿVN7V6V&6N'.V&'ÿþWNþV?V
And the earth splitting (with plants);



AL TAARIQ AYA 13

'VÿWNþO&ÿNþNþVFN&ÿNþVþN
Most surely it is a decisive word,



AL TAARIQ AYA 14

NNÿNþ&ÿOþN&ÿVþýVNþVFV
And it is no joke.



AL TAARIQ AYA 15

'VýWNOþV&ÿNþVþþONFNÿNþVþO'
Surely they will make a scheme,



AL TAARIQ AYA 16

NN'NÿVþþO&ÿNþVþO'
And I (too) will make a scheme.



AL TAARIQ AYA 17

ÿNþNþW VþV&'ÿVuNþÿVþVÿþN&'NÿVþVþVþOþV&7ONNÿVþO'
So grant the unbelievers a respite: let 

them alone for a while.



SURA AL A’LAA (087)

THE MISSION OF THE 

PROPHET SUMMED UP IN 

TWO COMMANDS:

Sabbih - declare the 
perfection of the Rabb) and

Zhakkir - continuously 
remind the human being of 
monotheism, Divine guidance 
and accountability

When the first verse of the 
chapter was revealed, the 

Prophet (pbuh) said “Put it in 
your sujood (prostrations)’

“If people knew the blessings 
of Sura Al A’laa they would 

recite it ten times every day.”       
Imam Ali (pbuh)

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL A’LAA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate. 



AL A’LAA AYA 1

ÿNþW VþV&'ÿVþN&7NÿWVþN&'ÿVNÿV�N&
Glorify the name of your Lord, the Most 

High,



AL A’LAA AYA 2

'NÿWNþVN&ÿNþNþN&ÿNþNþ8O

Who creates, then makes complete,



AL A’LAA AYA 3

NN'ÿWNþVN&ÿNþWN7N&ÿNþNþvO
And Who makes according to a measure, 

then guides (them to their goal),



AL A’LAA AYA 4

NN'ÿWNþVN&'NÿVþN.N&'üVNþVûv
And Who brings forth herbage,



AL A’LAA AYA 5

ÿNþNþNþNþO&ÿOþNþ'&'NÿVþvO
Then makes it dried up, dust-colored.



AL A’LAA AYA 6

ÿNþOþVþV&OGNÿNþN&ÿNþÅv
We will make you recite so you shall not 

forget,



AL A’LAA AYA 7

'VÿWN&ÿNþ&ÿNþ'&'ÿO&'VÿWNþO&ÿNþVþNþO&'ýVNþVþN&NNÿNþ&üNV×v
Except what Allah pleases, surely He 

knows the manifest, and what is hidden.



AL A’LAA AYA 8

NNÿO�NþWVþOGN&ÿVþV�OþVþvO
And We will make your way smooth to a 

state of ease.



AL A’LAA AYA 9

ÿNþNÿW VþV&'VF&ÿWNþNþNþV&'ÿþW VÿVþvO
Therefore do remind, surely reminding 

does profit.



AL A’LAA AYA 10

ÿNþNþWNÿWNþO&ÿNþ&üNVøv
He who fears will mind,



AL A’LAA AYA 11

NNÿNþNþN�WNþOþNþ&'ÿVNÿVáN&
And the most unfortunate one will avoid 

it,



AL A’LAA AYA 12

'ÿWNþVN&ÿNþV�N&'ÿþWNþ7N&'ÿVþOþVvO
Who shall enter the great fire;



AL A’LAA AYA 13

ÿOþWN&ÿN&ýNOþ.O&ÿVþþNþ&NNÿN&ÿNVýv
Then therein he shall neither live nor 

die.



AL A’LAA AYA 14

ÿNþV&'NÿVþNþN&ÿNþ&ÿNþNü8
He indeed shall be successful who 

purifies himself,



AL A’LAA AYA 15

NN6NÿNþN&'ÿVþN&7NÿWVþV&ÿNþN�8
And magnifies the name of his Lord and 

prays.



AL A’LAA AYA 16

ÿNþV&ÿOþVÿVþONFN&'þVNþNþ/N&'ÿþWOÿVþNþ&
Nay! you prefer the life of this world,



AL A’LAA AYA 17

NN'ÿVÿVþN/O&ÿNýVN&NN'NÿVáv
While the hereafter is better and more 

lasting.



AL A’LAA AYA 18

'VFWN&ÿNþN'&ÿNþVþ&'ÿþWOþOþV&'ÿVONÿv
Most surely this is in the earlier 

scriptures,



AL A’LAA AYA 19

ÿOþOþV&'VÿVþN'ÿVþþN&NNÿOþÒv
The scriptures of Ibrahim and Musa.



SURA AL GHAASIYAA (088)

" Tours of Jahannam and 

Janna and their inmates

" The Prophet a reminder 

of the truth  

The sura begins by announcing the 

advent of an overwhelming event 
describing the state of the rejectors and 

submitters of Divinity and ends by 
reminding us that Allah will scrutinise 

and take account of our conduct in this 

world. The Prophet sued to recite Sura  
Al  A’laa and  Sura Al Ghaashiya in his 

Maghrib salaa

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL GHAASIYAA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate. 



AL GHAASIYAA AYA 1

ÿNþV&'NÿNþGN&ÿNþVÿþO&'ÿVþNþÿVþNþV

Has not there come to you the news of 
the overwhelming calamity?



AL GHAASIYAA AYA 2

NOÿOþGN&ÿNþVÿNþVþO&ÿNþÿVþNþN
(Some) faces on that day shall be 

downcast,



AL GHAASIYAA AYA 3

kNþÿVþNþN&ÿNþÿVþNþN
Labouring, toiling,



AL GHAASIYAA AYA 4

ÿNþV�v&ÿNþ7O'&ÿNþÿVþNþO
Entering into burning fire,



AL GHAASIYAA AYA 5

ÿOþVáv&ÿVþV&ÿNüVO&&ÿVþNþO
Made to drink from a boiling spring.



AL GHAASIYAA AYA 6

ÿN�VþN&ýNOþV&ÿNþNþGN&'VÿWN&ÿVþV&ÿNþVÿþO
They shall have no food but of thorns,



AL GHAASIYAA AYA 7

ÿN&ÿOþVþVþO&NNÿN&ÿOþVÿV&ÿVþV&ÿOþ?O
Which will neither fatten nor avail 

against hunger.



AL GHAASIYAA AYA 8

NOÿOþGN&ÿNþVÿNþVþO&ÿNþÿVþNþN
(Other) faces on that day shall be happy,



AL GHAASIYAA AYA 9

ÿVþNþVþVþNþ&7N'ÿVþNþN
Well-pleased because of their striving,



AL GHAASIYAA AYA 10

þV&ÿNþWNþO&kNþÿVþNþO
In a lofty garden,



AL GHAASIYAA AYA 11

ÿN&ÿNþVþNþO&ÿVþþNþ&ÿNÿVþNþO&
Wherein you shall not hear vain talk.



AL GHAASIYAA AYA 12

ÿVþþNþ&ÿNüVN&ÿNþ7VÿNþN
Therein is a fountain flowing,



AL GHAASIYAA AYA 13

ÿVþþNþ&ÿOþO7N&ÿNþVÿOþÿNþN
Therein are thrones raised high,



AL GHAASIYAA AYA 14

NN'NÿVþN'.N&ÿNþVÿOþÿNþN
And drinking-cups ready placed,



AL GHAASIYAA AYA 15

NNýNNþ7VFO&ÿNþVþOþÿNþN
And cushions set in a row,



AL GHAASIYAA AYA 16

NN6N7N'þVWO &ÿNzVþOþÿNþN
And carpets spread out.



AL GHAASIYAA AYA 17

'NÿNþN&ÿNþVþOþONFN&'VÿN&'ÿVVÿVþV&ÿNþVþN&ÿOþVþNþV
Will they not then consider the camels, 

how they are created?



AL GHAASIYAA AYA 18

NN'VÿN&'ÿþWNþNþ'VÿNþVþN&7OÿVþNþV
And the heaven, how it is reared aloft,



AL GHAASIYAA AYA 19

NN'VÿN&'ýVVþNþFV&ÿNþVþN&ÿOþVþNþV
And the mountains, how they are firmly 

fixed,



AL GHAASIYAA AYA 20

NN'VÿN&'ÿVN7V6V&ÿNþVþN&ÿOþVþNþV
And the earth, how it is made a vast 

expanse?



AL GHAASIYAA AYA 21

ÿNþNÿW VþV&'VýWNNþ&'NÿVþN&ÿOþNÿW VþN
Therefore do remind, for you are only a 

reminder.



AL GHAASIYAA AYA 22

ÿNþVþN&kNþNþVþVþV&ÿVOþNþVþVþO
You are not a watcher over them;



AL GHAASIYAA AYA 23

'VÿWN&ÿNþV&ÿNþNÿ8&NNÿNþNþN
But whoever turns back and disbelieves,



AL GHAASIYAA AYA 24

ÿNþOþNþW VÿOþO&'ÿO&'ÿVþNþN'.N&'ÿVNÿVþNN
Allah will chastise him with the greatest 

chastisement.



AL GHAASIYAA AYA 25

'VFWN&'VÿN�VþNþ&'VÿNþÿNþOþV
Surely to Us is their turning back,



AL GHAASIYAA AYA 26

ÿOþWN&'VFWN&kNþN�VþNþ&ÿVþNþÿNþOþV
Then surely upon Us is the taking of 

their account.



SURA AL FAJR (089)

" Human beings tested with 
blessings and constraints 

" Regret of the defiant 
rejectors of Divinity

" A depiction  of ultimate 
success

Fajr is sunrise, dhuhaa is the 
soothing light after dawn, 
shurooq is the late moring 

light and ‘asr is late afternoon 

Fajr means to tear something 

apart to let light in

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL FAJR 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL FAJR AYA 1

NN'ÿVþNþVþV&
I swear by the daybreak,



AL FAJR AYA 2

NNÿNþNþFO&ÿNþVþO&

And the ten nights,



AL FAJR AYA 3

NN'ÿþWNþVþV&NN'ÿVþNÿVþV&
And the even and the odd,



AL FAJR AYA 4

NN'ÿþWNþVþV&'V6N'&ÿNþVþV&
And the night when it departs.



AL FAJR AYA 5

ÿNþV&þV&&6NÿVþN&&ÿNþNþN&&ÿW VþVN&ÿVþVþO&
Truly in that there is an oath for those 

who possess understanding.



AL FAJR AYA 6

'NÿNþV&ÿNþN&ÿNþVþN&ÿNþNþN&&7NÿWOþN&&ÿVþNþ/O&
Have you not considered how your Rabb 

dealt with ‘Aad,



AL FAJR AYA 7

'V7NGN&6N'.V&'ÿVþVþNþ/V&
(The people of) Iram, possessors of lofty 

buildings,



AL FAJR AYA 8

'NÿWNýV&ÿNþV&üOVþNþV&&ÿVþVþOþNþ&þV&'ÿVþVþN/V&
The like of which were not created in the 

(other) cities;



AL FAJR AYA 9

NNþNOþ/N&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþÿOþ'&'ÿþWNþVþN&ÿVþÿVþN'/V&
And (with) Thamood, who carved out the 

rocks in the valley,



AL FAJR AYA 10

NNÿVþVÿNþVFN&&6VN&'ÿVNNVÿNþ/V&
And (with) Firawn, the lord of hosts,



AL FAJR AYA 11

'NÿWNþVÿþN&ÿNþNþV'&þV&'ÿVþVþN/V&
Who committed inordinacy in the cities,



AL FAJR AYA 12

ÿNþNÿVþNþON'&ÿVþþNþ&'ÿVþNþNþ/N&
So they made great mischief therein?



AL FAJR AYA 13

ÿNþNþWN&kNþNþVþVþV&7NÿWOþN&ÿNþV7N&kNþN'.O&
Therefore your Rabb let down upon 
them a portion of the punishment.



AL FAJR AYA 14

'VFWN&7NÿWNþN&&ÿNþVþüVVþVÿNþ/V&
Most sure!y your Rabb is watching.



AL FAJR AYA 15

ÿNþNÿWNþ'ÿVVÿþNþFO&'V6N'&ÿNþ&'ÿVþNþNGO&&7NÿWOþO&&ÿNþNÿVþNÿNþO&& NNÿNþWNþNþO&&ÿNþNþOþFO&&7NþW V&&'NÿVþNÿNþV&
And as for the human being, when his Rabb 
tries him, then treats him with honour and 
makes him lead an easy life, he says: My 

Rabb honours me.



AL FAJR AYA 16

NN'NÿWNþ&'V6N'&ÿNþ&'ÿVþNþNGO&&ÿNþNþN7N&&kNþNþVþV&&7V6VÿNþO&&ÿNþNþOþFO&& 7NþW V&'NÿNþÿNþV
But when He tries him (differently), then 

straitens to him his means of subsistence, 
he says: My Rabb has disgraced me.



AL FAJR AYA 17

ZNþWN&ÿNþV&ÿWN&ÿOþVþVÿOþFN&'ÿVþN�VþþN&
Nay! but you do not honour the orphan,



AL FAJR AYA 18

NNÿN&þNNþÿWOþFNÿN�v&ÿNþNþGV&'üVVþVþVüV&
Nor do you urge one another to feed 

the poor,



AL FAJR AYA 19

NNÿNþVZOþOþFN&'ÿüWON'/N&'NZVþO&üWNWOþ&

And you eat away the heritage, 
devouring (everything) indiscriminately,



AL FAJR AYA 20

NNþOVþWOþFN&'üVNþFN&ÿOþWOþ&üNWOþ&
And you love wealth with exceeding 

love.



AL FAJR AYA 21

ZNþWN&'V6N'&/OÿWNþV&'ÿVN7V6O&/NZWOþ&/NZWOþ&
Nay! when the earth is made to crumble 

to pieces,



AL FAJR AYA 22

NNÿNþ'N7NÿWOþN&&NN'üVNþNþO&&ÿNþWOþ&ÿNþWOþ&
And your Rabb comes and (also) the 

angels in ranks,



AL FAJR AYA 23

NNÿVWþ'NÿNþVÿNþVþO&üVNþNþWNþN&ÿNþVÿNþVþO&ÿNþNþNÿWNþO&'ÿVVÿVþNþFO& NN'Nÿ8&&ÿNþO&&'ÿþW VÿVþvO&
And Jahannam is made to appear on that 

day. On that day shall man be mindful, and 
what shall being mindful (then) avail him?



AL FAJR AYA 24

ÿNþOþFO&&ÿNþ&ÿN�VþNÿV&ÿNþWNÿVþO&&þVNþNþüV&
He shall say: O! would that I had sent 

before for (this) my life!



AL FAJR AYA 25

ÿNþNþVÿNþVþO&ÿWN&ÿOþNþW V.O&&kNþN'ÿNþO&&'NÿNþN&
But on that day shall no one punish with 

(anything like) His punishment,



AL FAJR AYA 26

NNÿN&ÿOþÿVþO&NNÿNþÿNþO&'NÿNþN&
And no one shall bind with (anything 

like) His binding.



AL FAJR AYA 27

ÿNþ&'NÿWNþOþNþ&'ÿþWNþVþO&'üVOþVþNæVþWNþO&
O soul that are at rest!



AL FAJR AYA 28

'V7VÿVþVþ&'Vÿv&7NÿWVþV&&7N'ÿVþNþO&&ÿWNþVÿVþWNþO&

Return to your Rabb, well-pleased (with 
him), well-pleasing (Him),



AL FAJR AYA 29

ÿNþ/VÿOþVþ&&þV&&ÿVþNþ/VN&
So enter among My servants,



AL FAJR AYA 30

NN'/VÿOþVþ&&ÿNþWNýV&
And enter into My Janna.



SURA AL BALAD (090)

Struggle of the human 

being to reach his full 
potential and choice to 

be selfish or selfless

Laa Uqsimu with which this sura 
begins, is repeated eight times in 

the Qur’an and every time it 
invokes an awesome subject held 

in high regard.  

Here the oath is Makka, the focal 
point towards which everyone 

turns. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL BALAD 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL BALAD AYA 1

ÿN&'OÿVþVþO&ÿVþvþN'&'ÿVþNþNþV
Nay! I swear by this city.



AL BALAD AYA 2

NN'NÿVþN&ÿVþWN&ÿVþvþN'&'ÿVþNþNþV
And you shall be made free from 

obligation in this city--



AL BALAD AYA 3

NNNN'ÿVþO&NNÿNþ&NNÿNþN
And the begetter and whom he begot.



AL BALAD AYA 4

ÿNþNþV&ÿNþNþVþNþ&'ÿVVÿVþNþFN&þV&ÿNþNþO
Certainly We have created man to be in 

distress.



AL BALAD AYA 5

'NÿNVþNþO'NFV&ÿNþV&ÿNþVþV7N&kNþNþVþV&'NÿNþN
Does he think that no one has power 

over him?



AL BALAD AYA 6

ÿNþOþVFO&'NÿVþNþVþO&ÿNþÿO&ÿOþNþO'
He shall say: I have wasted much wealth.



AL BALAD AYA 7

'NÿNVþNþO'NFV&ÿNþV&ÿNþNGO&'NÿNþN
Does he think that no one sees him?



AL BALAD AYA 8

'NÿNþV&þNVþNþV&ÿNþO&kN�VþNüVV
Have We not given him two eyes,



AL BALAD AYA 9

NNÿVþNþÿOþ&NNÿNþNþNüVV
And a tongue and two lips,



AL BALAD AYA 10

NNÿNþNÿVþNþGO&'ÿþWNþVþNÿVþV
And pointed out to him the two 

conspicuous ways?



AL BALAD AYA 11

ÿNþN&'ÿVþNþNþN&'ÿVþNþNþNþN
But he would not attempt the uphill 

road,



AL BALAD AYA 12

NNÿNþ&'N/V7N'GN&ÿNþ&'ÿVþNþNþNþO
And what will make you comprehend 

what the uphill road is?



AL BALAD AYA 13

ÿNþWO&7NÿNþNþO
(It is) the setting free of a slave,



AL BALAD AYA 14

'NNV&'VÿVþNþGN&þV&ÿNþVGO&6VNV&ÿNþVþNþNþO
Or the giving of food in a day of hunger



AL BALAD AYA 15

ÿN�VþVþOþ&6N'&ÿNþVþNÿNþO
To an orphan, having relationship,



AL BALAD AYA 16

'NNV&ÿVþVþV�VþOþ&6N'&ÿNüVNÿNþO
Or to the poor man lying in the dust.



AL BALAD AYA 17

ÿOþWN&ZNþFN&ÿVþN&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþV'&NNÿNþN'ÿNþV'&ÿVþÿþWNþVV&
NNÿNþN'ÿNþV'&ÿVþüVNþVþNNþV

Then he is of those who believe and 
charge one another to show patience, and 
charge one another to show compassion.



AL BALAD AYA 18

'ONÿvæþVþN'NÿVþNþ.O&'üVNþVþNþNþV
These are the people of the right hand.



AL BALAD AYA 19

NN'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVþvÿNþÿVþNþÿOþV&'NÿVþNþ.O&'üVNþVþNÿNþV
And (as for) those who disbelieve in our 
communications, they are the people of 

the left hand.



AL BALAD AYA 20

kNþNþVþVþV&ÿNþ7N&ÿOþVÿNþN/N
On them is fire closed over.



SURA AL SHAMS (091)

THE SOUL PROGRAMMED TO 
SUCCEED THROUGH 

PURIFICATION OF THE SOUL. 

FAILURE IS A RESULT OF 
CORRUPTION WITH A 

TANGIBLE EXAMPLE OF THE 
PEOPLE OF THAMUD

Sura Al Shams is recited in the 
second raka’a of Eid salaa 

because it deals with the human 
being’s spiritual journey towards 

Divinity, in the quest for 
perfection. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL SHAMS 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL SHAMS AYA 1

NN'ÿþWNþVþV&NNÿOþNþÿNþ&
I swear by the sun and its brilliance,



AL SHAMS AYA 2

NN'ÿVþNþNþV&'V6N'&ÿNþNÿNþ&
And the moon when it follows the sun,



AL SHAMS AYA 3

NN'ÿþWNþNþ7V&'V6N'&ÿNþWNÿNþ&
And the day when it shows it,



AL SHAMS AYA 4

NN'ÿþWNþVþV&'V6N'&ÿNþVþNþÿNþ&
And the night when it draws a veil over it,



AL SHAMS AYA 5

NN'ÿþWNþNþ'VNNÿNþ&ÿNþNþÿNþ&
And the heaven and Him Who made it,



AL SHAMS AYA 6

NN'ÿVN7V6V&NNÿNþ&ÿNþNþÿNþ&
And the earth and Him Who extended it,



AL SHAMS AYA 7

NNÿNþVþO&NNÿNþ&ÿNþWN'ÿNþ&
And the soul and Him Who made it perfect,



AL SHAMS AYA 8

ÿNþNýVNþNþNþ&ÿOþOþ7NÿNþ&NNÿNþVþN'ÿNþ&
Then He inspired it to understand what 

is right and wrong for it;



AL SHAMS AYA 9

ÿNþV&'NÿVþNþN&ÿNþ&6NZWNþÿNþ&
He will indeed be successful who purifies it,



AL SHAMS AYA 10

NNÿNþV&ÿNþ.N&ÿNþ&/NÿWNþÿNþ&
And he will indeed fail who corrupts it.



AL SHAMS AYA 11

ÿNþWNÿNþV&þNOþ/O&ÿVþNþVþN'ÿNþ&
Thamood gave the lie (to the truth) in 

their inordinacy,



AL SHAMS AYA 12

'V6V&'ÿVþNþNþN&'NÿVþNþÿNþ&
When the most unfortunate of them 

broke forth with



AL SHAMS AYA 13

ÿNþNþFN&ýNOþV&7NÿOþFO&'78V&ÿNþÿNþN&'78V&NNÿOþVþNþÿNþ&
So Allah's messenger said to them (Leave alone) 

Allah's she-camel, and (give) her (to) drink.



AL SHAMS AYA 14

ÿNþNþWNÿOþGO&ÿNþNþNþONÿNþ&ÿNþNÿVþNGN&kNþNþVþVþV&7NÿWOþOþ ÿVþNÿþVþVþV&ÿNþNþWN'ÿNþ&
But they called him a liar and slaughtered 
her, therefore their Lord crushed them for 

their sin and levelled them (with the ground).



AL SHAMS AYA 14

NNÿN&üNNþGO&ÿOþVþNþÿNþ&
And He fears not its consequence.



SURA AL LAYL (092)

Human beings endowed with 
free will and knowledge to 
choose one of two paths. 

Success (ease) through 
generosity and failure 

(hardship) through stinginess 

This sura identifies the root 

cause of the perception of 
independence from Divinity 

as wealth. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL LAYL 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL LAYL AYA 1

NN'ÿþWNþVþV&'V6N'&ÿNþVøv&
I swear by the night when it draws a veil,



AL LAYL AYA 2

NN'ÿþWNþNþ7V&'V6N'&ýNN�8
And the day when it shines in 

brightness,



AL LAYL AYA 3

NNÿNþ&ÿNþNþN&'ÿþWNÿNþN&NN'ÿVOÿVþvþ
And the creating of the male and the 

female,



AL LAYL AYA 4

'VFWN&ÿNþVþNþOþV&ÿNþNü8
Your striving is most surely (directed to) 

various (ends).



AL LAYL AYA 5

ÿNþNÿWNþÿNþV&'NÿVþv&NN'ÿWNáv
Then as for him who gives away and 

guards (against evil),



AL LAYL AYA 6

NNÿNþWNFN&ÿVþþVOþVþv
And accepts the best,



AL LAYL AYA 7

ÿNþNþO�NþWVþOGO&ÿVþV�OþVþvO
We will facilitate for him the easy end.



AL LAYL AYA 8

NN'NÿWNþ&ÿNþV&þNVþN&NN'ÿVþNþVþv
And as for him who is niggardly and 

considers himself free from need (of Allah),



AL LAYL AYA 9

NNÿNþWN.N&ÿVþþVOþVþv
And rejects the best,



AL LAYL AYA 10

ÿNþNþO�NþWVþOGO&ÿVþVþOþVþvO
We will facilitate for him the difficult end.



AL LAYL AYA 11

NNÿNþ&ÿOþVÿV&ÿNþVþO&ÿNþÿOþO&'V6N'&ÿNþN/8O
And his wealth will not avail him when he 

perishes.



AL LAYL AYA 12

'VFWN&kNþN�VþNþ&ÿNþVþOþvO
Surely Ours is it to show the way,



AL LAYL AYA 13

NN'VFWN&ÿNþNþ&ÿNþVÿVþN/N&NN'ÿVONÿv
And most surely Ours is the hereafter and 

the former.



AL LAYL AYA 14

ÿNþNÿVþN7VÿOþOþVÿNþ7O'&ÿNþNÿ8
Therefore I warn you of the fire that flames:



AL LAYL AYA 15

ÿN&ÿNþVþNÿNþ&'VÿWN&'ÿVNÿVáv
None shall enter it but the most unhappy,



AL LAYL AYA 16

'NÿWNþVN&ÿNþWN.N&NNÿNþNÿ8
Who gives the lie (to the truth) and turns 

(his) back.



AL LAYL AYA 17

NNÿNþOþN�WNþOþNþ&'ÿVNÿVáv
And away from it shall be kept the one who 

guards most (against evil),



AL LAYL AYA 18

'NÿWNþVN&ÿOþVüV&ÿNþÿNþO&ÿNþNþNü8
Who gives away his wealth, purifying 

himself



AL LAYL AYA 19

NNÿNþ&ÿVNÿNþO&ÿVþVþNGO&ÿVþV&ÿVþVþNþO&ýOVþvO
And no one has with him any boon for 

which he should be rewarded,



AL LAYL AYA 20

'VÿWN&'ÿVþVþNþ'NNNÿVþV&7NÿWVþV&'ÿVNÿV�v
Except the seeking of the pleasure of his 

Lord, the Most High.



AL LAYL AYA 21

NNÿNþNþVGN&ÿNþV!v
And he shall soon be well-pleased.



SURA AL DHUHAA (093)

Consolation and comfort 
to the Prophet after a 

pause in 
revelation promising an 

awesome future and 
continuous support for 

the mission.

Both this sura and the next 
(Al Inshiraah) overlap to a 
degree that they can be 

combined and recited in the 
same rakaa’a without the 
intervening bismillah…

The suras focus on the 
Prophet and in both the 

Prophet is directly 
addressed nine times.

. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL DHUHAA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate. 



AL DHUHAA AYA 1

NN'ÿþWO"v
I swear by the early hours of the day,



AL DHUHAA AYA 2

NN'ÿþWNþVþV&'V6N'&ÿN#v
And the night when it covers with 

darkness.



AL DHUHAA AYA 3

ÿNþ&NN/WNkNþN&7NÿWOþN&NNÿNþ&ÿN�v
Your Lord has not forsaken you, nor has 

He become displeased,



AL DHUHAA AYA 4

NNÿNþVvÿVþN/OÿNýVN&&ÿWNþN&&ÿVþN&'ÿVONÿv
And surely what comes after is better for 

you than that which has gone before.



AL DHUHAA AYA 5

NNÿNþNþVGN&&ÿOþVþVþþN&&7NÿWOþN&&ÿNüNV!v
And soon will your Lord give you so that 

you shall be well pleased.



AL DHUHAA AYA 6

'NÿNþV&þNVþVGN&ÿN�VþþOþ&ÿNþvNvO
Did He not find you an orphan and give 

you shelter?



AL DHUHAA AYA 7

NNNNÿNþNGN&&ÿNþÿWO&&ÿNþNþvO
And find you lost (that is, unrecognized 

by men) and guide (them to 



AL DHUHAA AYA 8

NNNNÿNþNGN&kNþÿVþOÿNþNÿVþv
And find you in want and make you to 

be free from want?



AL DHUHAA AYA 9

ÿNþNÿWNþ'ÿVþN�VþþN&ÿNþN&ÿNþVþNþV&
Therefore, as for the orphan, do not 

oppress (him).



AL DHUHAA AYA 10

NN'NÿWNþ&'ÿþWNþÿVþNÿNþN&&ÿNþVþNþV&
And as for him who asks, do not drive 

him away,



AL DHUHAA AYA 11

NN'NÿWNþ&ÿVþVþVþNþV&&7NÿWVþN&&ÿNþNþW V/V&
And as for the favour of your Lord, 

speak of it.



SURA AL INSHIRAAH (094)

Divine relief to the 
Prophet for the hardships 

in conveying the 
Prophetic message which 

could afford no 
complacency.

The sura is also called Al 
Sharh (to clarify something)

The expansion of the chest 
is a phrase used to connote 

breathing easily upon 
seeing one’s beloved. Here 
it is to breathe easily and 
inhale the fragrance of 
divine truth in totality.

. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL INSHIRAAH 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL INSHIRAAH AYA 1

'NÿNþV&ÿNþVþN/V&ÿNþN&ÿNþV7NGN&
Have We not expanded for you your 

breast,



AL INSHIRAAH AYA 2

NNNNÿNþVþNþ&ÿNþþN&NV6V7NGN&
And alleviated your burden for you,



AL INSHIRAAH AYA 3

'NÿWNþVN&'NÿþNþN&ÿNþVþNGN&
Which weighed down your back



AL INSHIRAAH AYA 4

NN7NÿNþVþNþ&ÿNþN&6VÿVþNGN&
And raised up for you your reputation?



AL INSHIRAAH AYA 5

ÿNþVFWN&ÿNþN&'ÿVþOþVþV&ÿOþVþO'&
Surely with every difficulty there is ease.



AL INSHIRAAH AYA 6

'VFWN&ÿNþN&'ÿVþOþVþV&ÿOþVþO'&
Surely with every difficulty there is ease.



AL INSHIRAAH AYA 7

ÿNþV6N'&ÿNþNÿVþN&ÿNþÿþNþV&
So when you are free, still strive hard



AL INSHIRAAH AYA 8

NN'Vÿv7NÿWVþN&ÿNþ7VÿNþ
And to your Rabb turn all your attention 

(longing).



SURA AL TEEN (095)

THE HUMAN BEING 
CREATED IN THE BEST OF 
FORM WITH A POTENTIAL 

TO RISE AND GROW IN 

SPIRITUAL PERFECTION.

There is relationship between the four oaths 
and the human being created in the best of 

moulds. The greatest of human beings - 
Ulul Azhm Prophets. The fig may refer to 
the mountain of figs (Mount judi) Prophet 

Nuh. The olive may represent the mount of 
olives (Jerusalem) Prophet Isa. Mount Sinai 
may represent Prophet Musa. The secure 

city – Makka may represent Prophet 
Ibraheem and Prophet Muhammad. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL TEEN 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL TEEN AYA 1

NN'ÿþWVüVV&NN'ÿþWNÿVþOþVFV&

I swear by the fig and the olive,



AL TEEN AYA 2

NNÿOþV7V&ÿV�VþVüN&
And mount Sinai,



AL TEEN AYA 3

NNÿNþN'&'ÿVþNþNþV&'ÿVNÿVüVV&
And this city made secure,



AL TEEN AYA 4

ÿNþNþV&ÿNþNþVþNþ&'ÿVVÿVþNþFN&þV&'NÿVþNþV&ÿNþVþVÿVþO
Certainly We created man in the best of 

moulds.



AL TEEN AYA 5

ÿOþWN&7N/N/VÿNþGO&'NÿVþNþN&ÿNþÿVþVüVN&
Then We render him the lowest of the 

low.



AL TEEN AYA 6

'VÿWN&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþV'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&ÿNþNþOþV&'NÿVþN& ÿNýVO&ýNVþOþVFO&
Except those who believe and do good, so 
they shall have a reward never to be cut off.



AL TEEN AYA 7

ÿNþNþ&ÿOþNþW VÿOþN&ÿNþVþO&ÿVþÿþW VÿVþV&
Then who can lie after this about the 

Judgement?



AL TEEN AYA 8

'NÿN�VþN&'78O&ÿVþNÿVþNþV'þVNþÿVþVüVN&
Is not Allah the best of the Judges?



SURA AL ALAQ (096)

" Closeness to Creator 
through awakening of 
intelligence and submission 

" First five verses of the 
Qur’an to be revealed with 
an exhortation to read

The first order to humanity was IQRA’ 
(Read). Through this one word, the 

Qur’an became the most read, 
printed and reproduced book. 

The first verse orders the reading of 
the Qur’an in the name of Allah and 
thus every recitation begins with the 

Basmallah

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL ALAQ 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL ALAQ AYA 1

'VÿVþN'V&ÿVþÿVþV&7NÿWVþN&'ÿWNþVN&ÿNþNþN&
Read in the name of your Lord Who 

created.



AL ALAQ AYA 2

ÿNþNþN&'ÿVVÿVþNþFN&ÿVþV&kNþNþO&
He created man from a clot.



AL ALAQ AYA 3

'VÿVþN'V&NN7NÿWOþN&'ÿVNÿVþNGO&
Read and your Lord is Most Honourable,



AL ALAQ AYA 4

'NÿWNþVN&kNþWNþN&ÿVþÿVþNþNþV&
Who taught (to write) with the pen



AL ALAQ AYA 5

kNþWNþN&'ÿVVÿVþNþFN&ÿNþ&ÿNþV&ÿNþVþNþV&
Taught man what he knew not.



AL ALAQ AYA 6

ZNþWN&'VFWN&'ÿVVÿVþNþFN&ÿNþNþVÍvæ

Nay! man is most surely inordinate,



AL ALAQ AYA 7

'NFV&7WN'vGO'ÿVþNþVþv
Because he sees himself free from want.



AL ALAQ AYA 8

'VFWN&'Vÿv7NÿWVþN&'ÿþWOÿVØv
Surely to your Lord is the return.



AL ALAQ AYA 9

'N7N'NÿVþN'ÿWNþVN&ÿNþV$v
Have you seen him who forbids



AL ALAQ AYA 10

ÿNþVþO'&'V6N'&ÿN�8
A servant when he prays?



AL ALAQ AYA 11

'N7N'NÿVþN'VFV&ZNþFN&ÿN�N&'ýVOþvæO
Have you considered if he were on the 

right way,



AL ALAQ AYA 12

'NNV&'NÿNþN&ÿVþÿþWNþVþvO
Or enjoined guarding (against evil)?



AL ALAQ AYA 13

'N7N'NÿVþN'VFV&ÿNþWN.N&NNÿNþNÿ8
Have you considered if he gives the lie 

to the truth and turns (his) back?



AL ALAQ AYA 14

'NÿNþV&ÿNþVþNþV&ÿVþNFWN&'78NÿNþvO
Does he not know that Allah does see?



AL ALAQ AYA 15

ZNþWN&ÿNþVþV&ÿWNþV&ÿN�VþNþV&ÿN�NþVþNþOþæÿVþÿþWNþÿVþNþV&
Nay! if he desist not, We would certainly 

smite his forehead,



AL ALAQ AYA 16

ÿNþÿVþNþO&ZNþ6VÿNþO&ÿNþÿVþNþO&
A lying, sinful forehead.



AL ALAQ AYA 17

ÿNþVþNþV?O&ÿNþ/VÿNþO&
Then let him summon his council,



AL ALAQ AYA 18

ÿNþNþV?O&'ÿþWNÿNþÿVþNþN&
We too would summon the braves of 

the army.



AL ALAQ AYA 19

ZNþWN&ÿN&ÿOþVþVþO&NN'ÿVþOþV&NN'ÿVüNV.V&
Nay! obey him not, and make obeisance 

and draw nigh (to Allah).



SURA AL QADR (097)

AWESOMENESS OF THE 
NIGHT OF THE 

DESCENT OF THE 
QUR’AN

The word Qadr connotes two 
meanings in the Qur’an; 
Quantity and Quality

What is sent down on the night 
of Qadr is based upon measure 
in proportion to the capacity 
and aspiration of each person.

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL QADR 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL QADR AYA 1

'VÿWNþ&&&'NÿVþNÿVþvþOþVV&&ÿNþVþNþO&&&'ÿVþNþV7O
Indeed We sent it (the Qur’an) down on 

the night of Qadr.



AL QADR AYA 2

NN&ÿNþ&&'N/V7N'GN&&&ÿNþ&&ÿNþVþNþO&&&'ÿVþNþV7V
And what will make you know what the 

night of Qadr is?



AL QADR AYA 3

ÿNþVþNþO&&&'ÿVþNþV7V&&&ÿNýVN&ÿWVþV&&&'NÿVþV&&&ÿNþVþO
The night of Qadr is better than a 

thousand months.



AL QADR AYA 4

ÿNåNWNFO&&'üVNþvþVþNþONN&&&'ÿþWO/O&&&ÿVþVþNþ&&&ÿNþV6VFV7NÿWVþVþV&&&ÿVþV&&& ZOþWV&&&'NÿVþO
The angel and the spirit descend in it 

with the permission of their Rabb; with 
all the commands. 



AL QADR AYA 5

ÿNþNGN&&ÿVþN&&ÿNü8ÿNþVþNþV&&'ÿVþNþVþV
Peace! It is until the break of dawn.



SURA AL BAYYINA (098)

Crystal clear message 
of the Qur’an 

delivered by a flawless 
Prophet 

Connect to Divinity 
and manifest it by 

serving His Creation  

The title Bayyina 

describes the sura’s 
principal message of 

indisputable evidence – 

the message of the 
Qur’an delivered by the 

Messenger.

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL BAYYINA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL BAYYINA AYA 1

ÿNþV&ÿNþOþV&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVþV&'NÿVþV&'ÿVþVþNþ.V& NN'üVOþVþVÿVüN&ÿOþVþNþWVüN&ÿNü8ÿNþVÿVþNþOþO'ÿVþN�W VþNþO&
Those who disbelieved from among the 

followers of the Book and the polytheists could 
not have separated (from the faithful) until there 

had come to them the clear evidence:



AL BAYYINA AYA 2

7NÿOþFN&ÿVþN&'78VÿNþVþOþ&ÿOþOþOþ&ÿOþNþWNþN/O
A messenger from Allah, reciting pure 

pages,



AL BAYYINA AYA 3

ÿVþþNþ&ÿOþOþN&ÿNþW VþNþN&
Wherein are all the right ordinances.



AL BAYYINA AYA 4

NNÿNþ&ÿNþNþWNFN&'ÿWNþVÿþN&'ONÿOþ'&'ÿVþVþNþ.N&'VÿWN&ÿVþVæÿNþVþV&ÿNþ& ÿNþ'NüVOþO'ÿVþN�W VþNþO&
And those who were given the Book did 
not become divided except after clear 

evidence had come to them.



AL BAYYINA AYA 5

NNÿNþ&'OÿVþON'&'VÿWN&ÿVþNþVþOþON'&'78NüOVþVþVüN&ÿNþO&'ÿþW VÿþN&ÿOþNþNþ'N NNÿOþVþþOþ'&'ÿþWNþN/N&NNÿOþVÿOþ'&'ÿþWNZNþ/N&ÞNN6vÿVþN/VÿþO&'ÿVþNþW VþNþV&
And they were not enjoined anything except that 
they should serve Allah, being sincere to Him in 
obedience, upright, and keep up prayer and pay 

the poor-rate, and that is the right religion.



AL BAYYINA AYA 6

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&ÿNþNþON'&ÿVþV&'NÿVþV&'ÿVþVþNþ.V&NN'üVOþVþVÿVüN&þV ÿNþ7V&ÿNþNþWNþN&ÿNþÿVþVÿþN&ÿVþþNþ&Þ ONÿvæþVþNÿOþV&ÿNþWO&'ÿVþNVÿWNþV&
Surely those who disbelieve from among the 

followers of the Book and the polytheists 
shall be in the fire of hell, abiding therein; 

they are the worst of men.



AL BAYYINA AYA 7

'VFWN&'ÿWNþVÿþN&'vÿNþOþ'NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&'ONÿvæþVþN
ÿOþV&ÿNýVO&'ÿVþNVÿWNþV&

(As for) those who believe and do good, 
surely they are the -best of men.



AL BAYYINA AYA 8

ÿNþN&&OÿOþV&ÿVþVþN&7NÿWVþVþV&ÿNþWNþ.O&WNþVFO&ýNVþVN&ÿVþV&þNVþVþNþ&'ÿVNýVNþ7O&ÿNþÿVþVÿþN& ÿVþþNþ&'NÿNþO'&Ö7NÿVþN&'ghOÿNþVþOþV&NN7NÿOþ'&ÿNþVþO&Þ6vÿVþNüVNþV&ÿNþVþN&7NÿWNþO&
Their reward with their Lord is gardens of perpetuity 
beneath which rivers flow, abiding therein for ever; 
Allah is well pleased with them and they are well 

pleased with Him; that is for him who fears his Lord.



SURA AL ZILZAAL (099)

All deeds revealed 
on the Day of 

Judgement when 
the earth unloads 

her burdens

The word Zilzaal comes from 
zalzalaa meaning to trip - when 

there is no stable footing
The word ‘thiql’ describes the last 

stage of pregnancy. Here it 
denotes that the earth is pregnant 

with the burden of all humanity 
and their deeds and she will 

unburden it all  on the Day of 
Judgement 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL ZILZAAL 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL ZILZAAL AYA 1

'V6N'&6OÿVþVÿNþV&'ÿVN7V6O&6VÿVþN'ýNNþ
When the earth is shaken with her 

(violent) shaking,



AL ZILZAAL AYA 2

NN'NÿVþNÿNþV&'ÿVN7V6O&'NÿVþNþýNNþ&&
And the earth brings forth her burdens,



AL ZILZAAL AYA 3

NNÿNþFN&'ÿVVÿVþNþFO&ÿNþ&ýNNþ&&
And man says: What has befallen her?



AL ZILZAAL AYA 4

ÿNþVÿNþVþO&þONþW V/O&'NÿVþNþ7NÿNþ&&
On that day she shall tell her news,



AL ZILZAAL AYA 5

ÿVþNFWN&7NÿWNþN&'NNVàv&ýNNþ&&
Because your Lord had inspired her.



AL ZILZAAL AYA 6

ÿNþVÿNþVþO&ÿNþVþO7O&'ÿþWNþ7O&'NÿVþNþÿOþ&ÿW VýONNV'&'NÿVþNþýNOþV&&
On that day men shall come forth in sundry 
bodies that they may be shown their works



AL ZILZAAL AYA 7

ÿNþNþV&ÿWNþVþNþV&ÿVþVþNþFN&6N7WN/O&ÿNýVO'&ÿWNþNGO&&
So. he who has done an atom's weight of 

good shall see it



AL ZILZAAL AYA 8

NNÿNþV&ÿWNþVþNþV&ÿVþVþNþFN&6N7WN/O&ÿNþWO'&ÿWNþNGO&&
And he who has done an atom's weight of 

evil shall see it.



SURA AL ‘AADIYAAT (100)

All deeds revealed 
on the Day of 

Judgement when 
the earth unloads 

her burdens

The word Zilzaal comes from 
zalzalaa meaning to trip - when 

there is no stable footing
The word ‘thiql’ describes the last 

stage of pregnancy. Here it 
denotes that the earth is pregnant 

with the burden of all humanity 
and their deeds and she will 

unburden it all  on the Day of 
Judgement 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL ‘AADIYAAT 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL ‘AADIYAAT AYA 1

NN'ÿVþNþ/VÿNþ.V&ÿNþVþOþ&
I swear by the runners breathing pantingly,



AL ‘AADIYAAT AYA 2

ÿNþüVOþ7VÿNþ.V&ÿNþVÿOþ
Then those that produce fire striking,



AL ‘AADIYAAT AYA 3

ÿNþüVOþVýN'.V&ÿOþVþOþ
Then those that make raids at morn,



AL ‘AADIYAAT AYA 4

ÿNþNÿNþVFNÿVþV&ÿNþVþOþ
Then thereby raise dust,



AL ‘AADIYAAT AYA 5

ÿNþNÿNþVþN&ÿVþV&üNVþOþ
Then rush thereby upon an assembly:



AL ‘AADIYAAT AYA 6

'VFWN&'ÿVVÿVþNþFN&ÿVþNÿWVþV&ÿNþNþOþ/N
Most surely man is ungrateful to his Lord.



AL ‘AADIYAAT AYA 7

NN'VÿWNþO&&ÿN�v&6vÿVþN&ÿNþNþVþþN
And most surely he is a witness of that.



AL ‘AADIYAAT AYA 8

NN'VÿWNþO&þVOþW V&'ÿVNýVV&ÿNþNþVÿþN
And most surely he is tenacious in the love 

of wealth.



AL ‘AADIYAAT AYA 9

'NÿNþN&ÿNþVþNþO&'V6N'&ÿOþVþVþN&ÿNþ&þV&'ÿVþOþOþ7V
Does he not then know when what is in the 

graves is raised,



AL ‘AADIYAAT AYA 10

NNÿOþWVþN&ÿNþ&þV&'ÿþWOþON7V
And what is in the breasts is made 

apparent?



AL ‘AADIYAAT AYA 11

'VFWN&7NÿWNþOþV&ÿVþVþV&ÿNþVÿNþVþO&ÿNNþVýN&
Most surely their Lord that day shall be fully 

aware of them.



SURA AL QAARI’AH (101)

Evaluations of deeds 
(intention and 

action) and their 
consequences on 

the Day of Qiyama

Qaariaah is defined both 

as the act of striking or 
pounding. In essence it is 

the noise when two 

things collide violently 
causing an explosion 

which emits shock waves 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL QAARI’AH 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL QAARI’AH AYA 1

'NÿVþNþ7VÿNþO&&&
The sudden calamity!



AL QAARI’AH AYA 2

ÿNþ&'ÿVþNþ7VÿNþO&&
What is the sudden calamity?



AL QAARI’AH AYA 3

NNÿNþ&'N/V7N'GN&ÿNþ&'ÿVþNþ7VÿNþO&&
And what will make you understand 

what the sudden calamity is?



AL QAARI’AH AYA 4

ÿNþVGN&ÿNþOþFO&'ÿþWNþ7O&ZNþÿVþNþN'6V&'üVNzVþOþ/V&&
The day on which mankind will be like 

thickly scattered moths



AL QAARI’AH AYA 5

NNÿNþOþFO&'ýVVþNþFO&ZNþÿVþVþVþV&'üVNþVþOþ6V&
And the mountains will be like ruffled 

wool (puffed up).



AL QAARI’AH AYA 6

ÿNþNÿWNþ&ÿNþ&ÿNþOþNþV&ÿNþN'6VÿVþOþO&&
Then, as for him/her whose measure of 

good deeds is heavy,



AL QAARI’AH AYA 7

ÿNþOþN&þV&kVþVþNþO&7WN'ÿVþNþO&&
He/she will live a pleasant life.



AL QAARI’AH AYA 8

NN'NÿWNþ&ÿNþV&ÿNþWNþV&ÿNþN'6VÿVþOþO&
And as for him/her whose measure of 

deeds is light,



AL QAARI’AH AYA 9

ÿNþOÿWOþO&ÿNþNVÿNþN&
His/her abode is the pit.



AL QAARI’AH AYA 10

NNÿNþ&'N/V7N'GN&ÿNþ&ÿVþNþV&&&&
And what will you know what it is?



AL QAARI’AH AYA 11

ÿNþ7N&ÿNþÿVþNþN&&&
A blazing hot fire.



SURA AL TAKAATHUR (102)

Abundance  distracts  the 
human being from 

reaching his full potential 

Death (visiting the 
graves) is a wakeup call 

Unlike Kawthar which denotes 
positive abundance; Takaathur 
implies negative abundance – 
that which causes arrogance 
and perceived independence 

from the creator.

The chapter was also called the 
sura of the grave by some 

companions of the Prophet 

. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL TAKAATHUR 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL TAKAATHUR AYA 1 

'NýVvþOþO'ÿþWNuNþÿOþO&&
Abundance distracts you,



AL TAKAATHUR AYA 2 

ÿNü86O7VÿOþO&'üVNþNþÿVþN&
Until you come to the graves



AL TAKAATHUR AYA 3 

ZNþWN&ÿNþVGN&ÿNþVþNþOþVFN&&
Nay! you will soon come to know,



AL TAKAATHUR AYA 4 

ÿOþWN&ZNþWN&ÿNþVGN&ÿNþVþNþOþVFN&&
But nay! you will soon come to know.



AL TAKAATHUR AYA 5 

ZNþWN&ÿNþV&ÿNþVþNþOþVFN&kVþVþN&'ÿVþNþVüVV&&
Nay! If you but knew with the knowledge 

of certainty,



AL TAKAATHUR AYA 6 

ÿNüNNNOFWN&'ýVNþVþVþN&
You would certainly see the fire of 

Jahannam.



AL TAKAATHUR AYA 7 

ÿOþWN&ÿNüNNNOýWNNþÿNüVN&'ÿVþNþVüVV&
Then you would certainly see it with the 

eye of certainty;



AL TAKAATHUR AYA 8 

ÿOþWN&ÿN�OþVþNÿOþWN&ÿNþVÿNþVþO&ÿNþV&'ÿþWNþVþVþV&&
Then, on that day you will be questioned 

about the benefit and favours.



SURA AL ‘ASR (103)

SUCCESS AS DEFINED BY 
DIVINITY

SUCCESSFUL TIME 
MANAGEMENT

In ancient times people stopped 
work at ‘asr time (late afternoon) and 
headed home before darkness set in. 

In this context ‘asr may mean the 
‘end of a productive day’ 

“Every breath a human being takes is 
a step towards the end of his life” - 

Imam Ali (pbuh)

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL ‘ASR 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL ‘ASR AYA 1

NN'ÿVþNþVþV
I swear by the time,



AL ‘ASR AYA 2

'VFWN&'ÿVVÿVþNþFN&ÿNþVþ&ÿOþVþO
Most surely man is in loss,



AL ‘ASR AYA 3

'VÿWN&'ÿWNþVÿþN&&ÿNþOþ'&NNÿNþVþOþ'&'ÿþWNþþVNþ.V&NNÿNþN'ÿNþV'&ÿVþþVNþWV& NNÿNþN'ÿNþV'&ÿVþÿþWNþVV
Except those who believe and do good, 

and enjoin on each other truth, and 
enjoin on each other patience.



SURA AL HUMAZAA (104)

PSYCHOLOGICAL 
PROFILE OF ONE WHOSE 

GOD IS WEALTH AND 
THE CONSEQUENCES 

ON THE DAY OF 
QIYAMA.

Humazaa means to destroy 
another’s character and 

integrity by words or deeds 
through gossip for personal 
gain - to present oneself in a 

better light. 

. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL HUMAZAA 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL HUMAZAA AYA 1 

NNÿVþN&ÿW VuOþWV&üONþN/O&üWONþN/O&
Woe to every slandering back biter



AL HUMAZAA AYA 2 

'NÿWNþVNV&üNNþN&ÿNþÿO&NWNkNþWN/NGO&
Who amasses wealth and continually 

tallies it



AL HUMAZAA AYA 3 

ÿNVþNþO&'NFWN&ÿNþÿNþO&'NÿVþNþNGO&
Assuming that his wealth will make him 

immortal



AL HUMAZAA AYA 4 

ZNþWN&ÖÿNþO�VþNþNFWN&þV&'þVOþNþNþV&
No indeed! He will be thrown into the 

crushing fire (hutamaa)



AL HUMAZAA AYA 5 

NNÿNþ&'N/V7N'GN&ÿNþ&'þVOþNþNþO&
And what will make you realise what the 

crushing fire is?



AL HUMAZAA AYA 6 

ÿNþ7O&'78V'üVOþÿNþN/O
It is the fire kindled by Allah



AL HUMAZAA AYA 7 

'NÿWNýV&ÿNþWNþVþO&ÿN�N&'ÿVNÿVþVþN/V&&
Which rises above the hearts



AL HUMAZAA AYA 8 

'VýWNNþ&kNþNþVþVþ&ÿWOþVÿNþN/N&
Surely it shall be closed over upon them



AL HUMAZAA AYA 9 

þV&ÿNþNþO&ýWONþWN/N/O&
In extended columns



SURA AL FEEL (105)

DIVINE PROTECTION OF THE 
KA’BA

PORTRAIT OF ONE WHOSE 
GOD IS WEALTH AND POWER 
AND THUS DOESN’T SEE THE 

SACREDNESS OF DIVINE 
SYMBOLS

Makka was an economic hub unifying 

the Arabs. Abraha was bent on 
destroying the Ka’ba to eradicate its 
status and colonise the region. This 
event gave Makka its independence 

and status and the year was called ‘The 

Year of the Elephant’. 

The Prophet was born in this year.

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL FEEL 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL FEEL AYA 1

'NÿNþV&ÿNþN&ÿNþVþN&&ÿNþNþN&7NÿWOþN&ÿVþNÿVþNþ.V'ÿVþVþVþV&
Have you not considered how your Lord 
dealt with the troops of the elephant?



AL FEEL AYA 2

'NÿNþV&þNVþNþV&ÿNþVþNÿOþV&þV&ÿNþVþVþVþO&&
Did He not cause their strategy to 

end in confusion?



AL FEEL AYA 3

NN'N7VÿNþN&kNþNþVþVþV&ÿNýVO'&'NÿNþÿVþVþN&&
And send down flocks of flying creatures 

onto them



AL FEEL AYA 4

ÿNþVÿVþVþVþV&ýVVþNþ7N/O&ÿWVþV&ÿVþWVþVþO&&
Raining on them stones of baked clay



AL FEEL AYA 5

ÿNþNþNþNþOþV&ÿNþNþVþO&ÿNþVÿOþVFO
Making them like consumed stubbles of 

grain



SURA AL QURAYSH (106)

Divine protection and 
sustenance for the 

custodians of the Ka’ba with 
an exhortation to submit to 

him alone.  

This  sura shares a subtle 
relationship with Sura Al Feel (105) 

Paraphrasing the first aya, 
it would read - 

“He foiled the plan of Abraha and 
his troops so that the Quraysh could 
gain safe passage and be secure.” 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL QURAYSH 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL QURAYSH AYA 1

ÿVVÿVþNGVÿOþNÿVþO&&
For the protection of the Quraysh



AL QURAYSH AYA 2

'VÿVþNÿVþVþV7VÿVþNþN&'ÿþWVþNþ'VNN'ÿþWNþVþV&&
Their protection during their trading 
caravans in the winter and summer



AL QURAYSH AYA 3

ÿNþVþNþVþOþONV'&7N.WN&&ÿvþN''ÿVzNþVþV&&
So let them worship the Lord of this house



AL QURAYSH AYA 4

'NÿWNþVNV&'NÿVþNþNþOþV&ÿWVþV&ÿOþV?O&NWN'vÿNþNþOþVÿWVþV&ÿNþVGO&&
Who relieved them of hunger and 

secured them from fear.



SURA AL MAA’UN (107)

PROFILE OF ONE WHO 
DENIES THE DIVINE WAY 

OF LIFE AND 
ACCOUNTABILITY  

Deen is the Divine way to 
conduct (life) and belief in 

accountability

The chapter emphasises the 
connection between salaa and 

serving humanity 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL MAA’UN 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL MAA’UN AYA 1 

'N7N'NÿVþN'ÿWNþVNV&ÿOþNþW V.O&&ÿVþÿþW VÿVþV&&
Have you seen the one who denies the 
Divine way of life (and accountability)?



AL MAA’UN AYA 2 

ÿNþvÿVþN'ÿWNþVNV&ÿNþO?WO&'ÿVþN�VþVþN&&
He is the one who pushes aside the 

orphan



AL MAA’UN AYA 3 

NNÿN&ÿNOþWO&ÿN�vÿNþNþGV&'üVVþVþVüVV&&
And does not urge others to feed the 

needy



AL MAA’UN AYA 4 

ÿNþNÿVþN&ÿW VþVþOþNþW VüVN&&
So woe to those who pray, 



AL MAA’UN AYA 5 

'NÿWNþVÿVþN&ÿOþV&ÿNþV&ÿNþNüVVþV&ÿNþÿOþVFN&&
those who are neglectful of their prayers, 



AL MAA’UN AYA 6 

'NÿWNþVÿVþN&ÿOþV&ÿOþN&'ONVFN&&
only praying to be seen



AL MAA’UN AYA 6 

NNýNVþNþOþVFN&'üVNþÿOþVFN&&
And refuse the smallest acts of kindness 

and assistance



SURA AL KAWTHAR (108)

Consolation to the Prophet 

Granting him limitless 
abundance and a legacy

Kawthar means abundance 
beyond which there is no increase 

(limitless) 

Shortest sura

Fatima is Kawthar as are her 
descendants,  the Qur’an, a spring 

in Janna, adhan, salawat…..

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL KAWTHAR 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWNþVvþV'ÿþWNÿVþVþV
In the name of Allah, the Most Merciful, 

the Most Compassionate. 



AL KAWTHAR AYA 1

Indeed We have given you Kawthar.

'VÿWNþ&'NÿVþN�VþNþGN&'ÿVþNþVÿNþ



AL KAWTHAR AYA 2

Therefore pray to your Lord and sacrifice 

ÿNþNþWV&ÿVþNÿWVþN&NN'ÿVNþV



AL KAWTHAR AYA 3

Certainly, your enemy shall be the one cut off..

'VFWN&ÿNþÿVþNþN&ÿOþN&'ÿVNÿVüNO



SURA AL KAAFIRUN (109)

Identity defined by 
religion 

There is no compromise in 
monotheism, Divine 

guidance and 
accountability 

The sura is paired with Sura Al Ikhlas 

(112) and they are known as Mukashkish 
(that which heals). 

It forms part of the basic tenant of Islam 

LAA ILAAHA (No God) – Sura Al Kafirun 

ILLALLAH - Except the One God – Sura 
Al Ikhlaas 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL KAAFIRUN 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWNþVvþV'ÿþWNÿVþVþV
In the name of Allah, the Most Merciful, 

the Most Compassionate. 



AL KAAFIRUN AYA 1

Say! O you who deny the truth

ÿOþV&ÿNþ&'NÿWOþNþ&'ÿVuNþÿVþONVFN&&



AL KAAFIRUN AYA 2

I do not worship what you worship

ÿN&'NÿVþOþO&ÿNþ&ÿNþVþOþONVFN&&



AL KAAFIRUN AYA 3

And you do not worship what  I worship

NNÿN&'NÿVþOþV&kNþÿVþONFN&ÿNþ&'NÿVþOþO&&



AL KAAFIRUN AYA 4

And I will no worship what you worship

NNÿN&'NÿNþ&kNþÿVþN&ÿNþ&ÿNþNþVÿOþV&&



AL KAAFIRUN AYA 5

Nor shall you worship what I worship

NNÿN&'NÿVþOþV&kNþÿVþONVFN&ÿNþ&'NÿVþOþO&&



AL KAAFIRUN AYA 6

To you your religion and o me my religion

ÿNþOþV&/VÿVþOþOþV&NNüVN&/VÿVþV



SURA AL NASR (110)

Celebration of the victory 
of the purification of the 

Ka’ba through the 
purification of the heart 

This is probably the last 
complete sura to be revealed 

when the Muslims entered 
Makka victorious with no blood 

shed. It is in answer to 93:5 “and 
soon will your lord give you so 
that you shall be well pleased”

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL NASR 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWNþVvþV'ÿþWNÿVþVþV
In the name of Allah, the Most Merciful, 

the Most Compassionate. 



AL NASR AYA 1

When there comes the help of Allah and 
victory

'V6N'&ÿNþ'NÿNþVþO&'ÿV&NN'ÿVþNþVþO&&



AL NASR AYA 2

And you see people entering the religion of 
Allah in waves

NN7N'NÿVþN'ÿþWNþ7N&ÿNþVÿOþOþVFN&þVV&/VÿVþV&'ÿV&'NÿVþN'ÿOþ&&



AL NASR AYA 3

Then glorify the praises of your Rabb and 
seek His forgiveness; Indeed He is ever 

accepting of repentance.

ÿNþNþW VþV&ýVNþVþV&7NÿWVþN&NN'ÿVþNþVþVþVGO&Þ'VÿWNþO&ZNþFN&ÿNþWN'ÿOþ&&



SURA AL LAHAB (110)

An admonition from Divinity 
that oppressive actions like 
those of Abu Lahab and his 
wife will not bear any fruit. 

The sura is also called Al Masad 
(a rope of palm fibre). It refers to 

the wife of Abu Lahab (Umm 
Jameela) who used to wear a 
precious red necklace. She 

would say she would gladly give 
it to destroy the Prophet. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL LAHAB 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL LAHAB AYA 1 

ÿNþWNþV&ÿNþN'æ'NþVV &ýNNþO&&NWNÿNþWN&&
The power in the hands of Abu Lahab 

will perish as will he



AL LAHAB AYA 2 

ÿNþ&'NÿVþvÿNþVþO&&ÿNþÿOþO&NNÿNþ&ÿNþNþN&&
His wealth nor what he has earned will 

avail him



AL LAHAB AYA 3 

ÿNþNþV�vÿNþ7O'&6N'.N&ýNNþO&&
Soon he will enter a blazing fire



AL LAHAB AYA 4 

NN'ÿVþN'NÿOþO&þNWNþÿNþN&'þVNþNþV&&
And his wife, the wood carrier



AL LAHAB AYA 5 

þV&ÿVþVþVÿNþ&ÿNþVþN&ÿWVþV&ÿNþNþO&&
Around her neck is a rope of palm fibre



SURA AL IKHLAAS (112)

ABSOLUTE MONOTHEISM 

An explanation (exposition) 
of AHADIYYA (The Unique 

Only Ever Independent 
Entity  from Whom comes 

everything)

The sura is paired with Sura Al 
Kaafirun (109) and they are known as 
Mukashkish (that which heals). They 

form part of the basic tenant of Islam 
– LAA ILAAHA (No Gods) – Sura Al 
Kafirun ILLALLAH (Except the One 

God) – Sura Al Ikhlaas 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL IKHLAAS 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL IKHLAAS AYA 1 

ÿOþV&ÿOþN&'ÿO&'NÿNþN
Say! He Allah is the Unique One



AL IKHLAAS AYA 2 

'NÿO&'ÿþWNþNþO
Allah is He on Whom all depend



AL IKHLAAS AYA 3 

ÿNþV&ÿNþVþV&NNÿNþV&ÿOþVÿNþV
He does not give birth nor was He given 

birth to



AL IKHLAAS AYA 4 

NNÿNþV&ÿNþOþV&ÿWNþO&ÿOþOþO'&'NÿNþN
And there is none like Him



SURA AL FALAQ (113)

REFUGE WITH THE LORD 
OF THE DAYBREAK FROM 

OUTER ENTITIES 

Al Falaq & Al Naas are known as 
‘Maudhatayn’ – the two which 

protect. We take refuge in Allah from 
external and internal evils (negative 
powers that we do not understand). 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL FALAQ 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL FALAQ AYA 1 

ÿOþV&'NÿOþV6O&ÿVþN.W V&'ÿVþNþNþV&&
Say! I place myself in the refuge of the 

Lord of daybreak



AL FALAQ AYA 2 

ÿVþV&ÿNþWV&ÿNþ&ÿNþNþN&&
From the evil of those He created



AL FALAQ AYA 3 

NNÿVþV&ÿNþWV&ÂNþÿVþO&'V6N'&NNÿNþN&&
And from the evil of intense darkness 

when it comes



AL FALAQ AYA 4 

NNÿVþV&ÿNþWV&'ÿþWNþWNþÿNþ.V&þV&'ÿVþOþNþV&&
And from the evil of those who blow on 

knots



AL FALAQ AYA 5 

NNÿVþV&ÿNþWV&ÿNþÿVþO&'V6N'&ÿNþNþN&&
And from the evil of the jealous one who 

is jealous



SURA AL NAAS (114)

REFUGE  WITH THE LORD, 
KING AND GOD OF 
HUMANKIND  FROM 

INTERNAL WHISPERINGS 

The Qur’an begins with the name of 
Allah (Bismillah) and ends with 
human beings (Al Naas). The 

Qur’an’s beginning and end are 
interlinked. 

FOCUS DID YOU KNOW



SURA AL NAAS 

ÿVþVþV&'ÿV&'ÿþWþVvFþV'ÿþWNÿVþVþVV  

In the name of Allah, the Most Merciful, 
the Most Compassionate. 



AL NAAS AYA 1 

ÿOþV&'NÿOþV6O&ÿVþN.W V&'ÿþWNþ7V
Say! I place myself in the refuge of the 

Lord of humankind, 



AL NAAS AYA 2 

ÿNþVþV&'ÿþWNþ7V&&
the King of humankind, 



AL NAAS AYA 3 

'VÿvþV&'ÿþWNþ7V&&
the God of humankind.



AL NAAS AYA 4 

ÿVþV&ÿNþWV&'ÿVþNÿVþN'7V&'ÿVNþWNþ7V
From the evil of the whisperings of the 

stealthy whisperer



AL NAAS AYA 5 

'NÿWNþVNV&ÿOþNÿVþV7O&þVV&ÿOþONV7V&'ÿþWNþ7V&&
Who whispers in the innermost hearts of 

humankind



AL NAAS AYA 6 

ÿVþN&'ýVVþWNþV&NN'ÿþWNþ7V&&
From among the jinn and humankind



ÿVþVþV&'78V&'ÿþWNþVvþV&'ÿþWNÿVþVþV
In the name of Allah, the Beneficent, 

the Merciful.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWN&ÿNþWV&ÿN�v&ÿONþWNþO&NWN&'vFV&ÿONþWNþO

O Allah! Send blessings on Muhammad 
and on the children of Muhammad.

DUA UMMI DAWUD



ÿNþNFN&'ÿO&'ÿVþNþVþVþO
'NÿWNþVNV&ÿN'VÿvþN'VÿWN&ÿOþN&'þVNþWO&'ÿVþNþWOþVGO

Allah is true that He is the Greatest
Such as there is no God but He, the Ever-

living, the Eternal

DUA UMMI DAWUD



6ON'ýVNþNFVNN'ÿVVÿVþN'GV
'NÿþWNþVvþO'ÿþWNÿVþVþO&'þVNþVþVþO&'ÿVþNþVÿVþO

The Lord of majesty and generosity,
the Beneficent, the Merciful, the 
Benevolent, the Compassionate; 

DUA UMMI DAWUD



'NÿWNþVNV&ÿN�VþN&ÿNþVþVþVþV&'NV'N
NN&ÿOþN&'ÿþWNþVþVþO&'ÿVþNþVþVþO&'ÿVþNþVýVO&'ÿVNþVýV&

There is nothing and no-one like Him,
He is the All-Hearing, the All-Knowing, 

the All-Seeing, the Aware. 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþVþN&'ÿO&'NÿWNþW&ÿN&'VÿvþN'VÿWN&ÿOþN NN'üVNþÿVþNþO&NN'ONÿOþ&'ÿVþVþVþV&ÿNþÿVþOþ&ÿVþÿVþVþVþV
Allah bears witness that there is no god 

but He; And (so do) the angels and those 
who have knowledge, maintaining His 

creation with justice;

DUA UMMI DAWUD



ÿ'VÿvþN&'VÿWN&ÿOþN&'ÿVþNþVÿVþO&'þVNþVþVþO&
There is no God but He, the Mighty, 

the Wise.  

DUA UMMI DAWUD



'VFWN&'ÿþW VÿVþN&ÿVþVþN&'ÿV&'ÿVVÿVþNG NNÿNþWNþNþV&7OÿOþOþO&'ÿVþVþN'GO
Surely the true religion with Allah is Islam. 
His very noble Messengers had declared 

and made known,

DUA UMMI DAWUD



NN'NÿNþ&ÿNmv&6vÿVþN&ÿVþN&'ÿþWNþÿVþVÿVþN
and I am of those who bear witness 

to these facts. 

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþN&'þVNþVþO&NNÿNþN&'üVNþVþO
O Allah! To You belongs all praise, 

glory,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&'ÿVþVþWO&&NNÿNþN&'ÿVþNþVþO& NNÿNþN&'ÿVþNþVþO&NNÿNþN&'ÿþW VþVþNþO
Honour, pride, 

supreme power, bounties,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&&'ÿVþNþNþNþO&NNÿNþN&&'ÿþWNþVNþO&
NNÿNþN&&'üVNþNþÿNþO&&NNÿNþN&'ÿþWOþVþNþFO

greatness, mercy,
reverence, sovereignty,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&'ÿVþNþNþ'O&NNÿNþN&'ÿVVÿV�VþNþFO NNÿNþN&'ÿ�WNþVzVþVþO&NNÿNþN&'ÿþWNþVþVÿVþO&
beauty, benevolence,
glorification, holiness,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&'ÿþWNþVþVþVþO&NNÿNþN&'ÿþWNþVþVýVO
“LAA ILAAHA ILLALLAAH” 

“Allaahu Akbar”,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&ÿNþÿOþvONNÿNþN&ÿNþÿNÿOþvO
that which is seen, that which is 

not seen, 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&ÿNþ&ÿNþVFN&'ÿþWNþvþN'.V'ÿVþOþvþ NNÿNþN&ÿNþ&þNVþN&'ÿþWNþvO
that which is far above the high heavens, 
that which is deep down under the abyss,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&'ÿVN7VÿOþVFN&'ÿþWOþV�v NNÿNþN&'ÿVvÿVþN/ONN&'ÿVONVÿv
the worlds below the heavens,

the end and the beginning 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþN&ÿNþ&ÿNþV!vÿVþV&ÿVþN&'ÿÔWNþNþ'V
NN'þVNþVþV&NN'ÿþWOþVþV&NN'ÿþW VþNþNþ'V

that which You find loveable, beautiful and 
agreeable out of the felicitation, praise, 
thanks-giving and response to Your call. 

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�vÿONþWNþO&ÿNþVþVGN&
NN7NÿOþVÿVþN&NN'NÿV�VþVþN&NNÿNþV�VþVþN&NN'vFVÿONþWNþO&

O Allah send blessings on Muhammad,
Your ‘abd, Messenger, confidant and 

beloved and on the children of 
Muhammad. 

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�vÿVþVNÿVþVþN&'NÿV�VþVþN
ÿN�vNNÿVþVþN&NN'ÿVþNþVNW V&ÿN�v'NÿVþVGN&

O Allah send blessings on Jibrail, reliable 
carrier of Your revelations, prompt and 
energetic in conveying Your commands,  

DUA UMMI DAWUD



NN'üVOþNþ?V&ýVVüNvþN'ÿVþNNNÿNNþFW V& ÿNþN'ÿNþÿVþN&'üVOþNþNþWVþV&ÿVuNþVþNþÿVþN&
come and go through heavens carrying 

out Your orders, operator of Your 
miracles, porter of Your words 

DUA UMMI DAWUD



'NÿþWNþÿVþV&ÿVNÿVzVþNþÿVþN'üVOþNÿWVþV&ÿVNkVþN&ÿVþN
helper of Your Prophets, destroyer of 

Your enemies.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�vÿVþVuNþÿVþVþV ÿNþNþV&7NþVNþVþN&NN'üVNþVþOþVFV&ÿVþN'VÿNþVþN
O Allah send blessings on Mikail, 

effective courier of Your mercy, created 
with Your compassion 

DUA UMMI DAWUD



NN'üVOþVþNþVþVþV&'üVOþVüVV&ÿVNÿVþVÿNþÿNþVþN
and kindness to ask pardon for and be 

helpful to those who obey You.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�v'VÿVþN'ÿVþVþN& ÿNþÿVþV&ÿNþVÿVþN&NNÿNþÿVþV&'ÿþWOþV7V&'üVO�VþNþVþV
O Allah send blessings on Israfeel,

bearer of Your Arsh, announcer of the 
awaited call 

DUA UMMI DAWUD



ÿVNÿVþVGN'ÿVþNÿVþV&'üVOþVþVþV&ÿVþV&ÿVþVþNþVþN
when You will give the order; cautious, on 
his guard, in awe of Your reverential fear.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþN&ÿNþWV&ÿN�vÿVþV7N&ÿVþVþN ÿNþÿVþV&'N7VNN'/V&üNVþVþV&ÿNþVþVþN
O Allah send blessings on Izraeel 

who takes away the souls from all the 
living beings

DUA UMMI DAWUD



'Nÿ8þþOþWNÿNþWV&ÿN�vþNNþNþV&'ÿVþNþV6V&'ÿþWNþÿVþVÿVþN&
NNÿN�vÿNþÿVþNþVþN'ÿþW VÿVþV

O Allah send blessings on the chaste 
bearers of the Arsh; on the Angels, the 

reporting emissaries

DUA UMMI DAWUD



'NÿVþV&ÿWNþÿWVüVNÿN�v/OkNþ'V'üVOþVÿVþVüVN NNÿN�N&'ÿþWNþNþN/V&'ÿVþVþN'GV&'ÿVþNN7N/V&'ÿþWN�W VþVüVN
who run to and fro tirelessly with the 

supplications of the faithful,
journeying to do anything in honour of 

the innocence of the upright,

DUA UMMI DAWUD



NNÿN�vÿNþNÿVþNþVþN'ÿVþVþN'GV&'ÿVuNþÿVþVüVN
on the “Kiraamil Kaatibeen” (The two 

recorders of the deeds);

DUA UMMI DAWUD



NNÿN�vÿNþNÿVþNþV&'ýVVþNþFV&NNÿNþNÿNþV&'ÿþW VýVN'FV
on the Angels of the Gardens, 

storehouses of the bright lights,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþNþV&'üVNþV.V&NN'ÿVNÿVþN'FV
the angels of death and the helpers.

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ6N''ýVNþNFV&NN'ÿVVÿVþN'GV

O the Owner of majesty and honour.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿ8þþOþWNÿNþWV&ÿN�v'NÿV�VþNþ&'v/NGNÿNþVÿVþV&ÿVþVþNÿVþN&
O Allah send blessings on our father, 
Adam, Your flesh and blood original 

creation,

DUA UMMI DAWUD



'NÿWNþVNV&ÿNþWNÿVþNþW&ÿVþOþOþV/V&ÿNþÿVþNþVþNNN'NýNVþNþW&ÿN�WNþNþN
whom You distinguished by making Your 
Angels prostrate themselves in adoration 
before him and admitted him into Your 

paradise.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�v'OÿWVþNþ&ÿNþWN&'N'NüVOþNþWNþN/V&ÿVþN&'ÿþWVÿVþV

O Allah send blessings on our mother, 
Hawwaa, kept safe from impurity.

DUA UMMI DAWUD



'NüVOþNþWNþ.VÿVþN&'ÿþWNÿNþV&'NüVOþNþWNþNþV&&ÿVþN&'ÿVVÿVþV
'NüVOüNN/WV/N/V&ÿNüVN&ÿNNþFW V&'ÿVþOþV7V&

and foulness endowed with love for 
mankind; a dweller in the sacred quarters.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�vÿNþÿVþVþN&NNÿVþVþO NN'V/V7VÿVþN&NNÿOþV/O&NNÿOþV/O&NNÿNþüVO
O Allah send blessings on Habeel,  
Sheeth, Idrees, Nuh, Hud, Saleh,

DUA UMMI DAWUD



NN'VÿVþN'ÿVþVþN&NN'VüVvþVþþNNN'VÿVþvþN NNÿNþVþOþV.N&NNÿOþVÿOþN&NN'ÿVNÿVþNþ7V&NNÿOþV7O
Ibrahim, Ismail, Ishaq, 

Yaqub, Yusuf, Isbat, Lut,

DUA UMMI DAWUD



NNÿOþNþVþO&NN'NÿWOþV.N&NNÿOþVÒvNNÿvþONVFN NNÿOþVÿNþN&NNÿVþVþNþ&NN'ÿVVþVþV
Shuayb, Ayoub, Musa, Harun, 

Yusha, Meesaa, Khizr, 

DUA UMMI DAWUD



NN6VO'ÿVþNþVÿNüVV&NNÿOþVÿOþN&NN'VÿVþNþ7N
NN'ÿV�NþVþN&NN6VO'ÿVþVþVþV&NNÿNþÿOþV.N&

Zil Qarnayn, Yunus, Ilyas,
Yas’a, Zil Kifl, Talut, 

DUA UMMI DAWUD



NN/N'NO/N&NNÿOþNþVþNþFN&NN6NÿNþVÿWNþ&NNÿNVþv NNÿOþV7N.NNNÿNü8NN'V7VÿVþNþ&NNÿNþVþOþVFN
Dawud, Sulayman, Zakariya, Yahya,

Turakh, Matta, Irmiya, Hayquq,

DUA UMMI DAWUD



NN/N'ÿVþNþFN&NNÿOþNÿVþO&NNÿVþVÅvNNýNVþOþVFN
Daniyal, Uzayr, Isa, Shamoon,

DUA UMMI DAWUD



NNÿVþVÿV�VþN&NN'þVNþN'7VÿW VüVN&NN'ÿVNÿVþNþ?V NNÿNþÿVþN&NNÿNþVþNþNþN&&NNÿOþVþNþFN
Jirgis (and the obedient true disciples of 

Isa), Hanzalah and Luqman.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþNÿNþWV&ÿN�vÿNNþWNþO&NWN'vFVÿONþWNþO

O Allah send blessings on Muhammad 
and on the children of Muhammad;

DUA UMMI DAWUD



NN'7VÿNþV&ÿONþWNþO'&NWN'vFVÿONþWNþO
envelop Muhammad and the children of 

Muhammad with Your mercy;

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþ7VGV&ÿN�vÿONþWNþO&NWN'vFVÿONþWNþO
let Muhammad and the children of 

Muhammad be praised and hallowed;

DUA UMMI DAWUD



ÿNþNþ&ÿNþWNþVþN&NN7NþVVþN&NNÿNþ7NÿVþN ÿN�v'VÿVþN'ÿVþVþN&NN'vFV'VÿVþN'ÿVþVþN
as You blessed, mercified and made happy 

Ibrahim and the children of Ibrahim

DUA UMMI DAWUD



'VÿWNþN&þNVþVþN&þOVþVþN
Verily You are Praiseworthy, Glorious.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWN&ÿNþWV&ÿN�N&'ÿVNNVÿVþNþ'V NN&'ÿþWOþNþN&'VNN&'ÿþWOþNþN&'VNN'NÿVþWNþV&'ýVOþvO
O Allah send blessings on the Aimma [the 

descendants of Your Prophet Muhammad (pbuh)]
the successors, the fortunate martyrs, who guided 

the mankind to Your path.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþNÿNþWV&ÿN�N&'ÿVNÿVþN'FV&NNÿVNNVÿNþ/V NN'ÿþWOþWNþ/V&NN'ÿþOþWNþ/V&NN'üVOþVþVþVüVN
O Allah send blessings on the moderate, on 

the rammed-in, on the travelling, on the 
enslaved, on the freed,

DUA UMMI DAWUD



NN'ÿþWOÿNþ/V&NN'NÿVþV&'ýVVþW V&NN&'ÿVVÿVþVþNþ/V NN'ÿVþOþV&ÿONþWNþO'&NWN'NÿVþN&ÿN�VþVþV
on the ascetic and on the earnestly seeking 
perfection in the knowledge; and singularise 

Muhammad and his children

DUA UMMI DAWUD



ÿVþNÿVþNþVÿNþNþN'ÿVþN&NN'NÿVþVFV&ÿNþN'ÿNþÿVþN
NNÿNþW VþV&7ONVÿNþO&NN&ÿNþNþNGW&ÿVÿW VV

with Your best blessings, be liberal and give 
much in addition; let my invocation of 

blessings reach his body and soul,

DUA UMMI DAWUD



þNVþWNþO&NNÿNþNÿOþ&NN6V/VGO&ÿNþVþO&NNÿNþNÿOþ&NNÿNþNÿOþ& ÿNü8ÿOþNþW VþNþW&'NÿV�v/N7NÿNþ.V
distinct and wholesome, and bestow benefits 
on him, in abundance, the best, super passing 
in grace and nobility, till he occupies entirely 

the highest position

DUA UMMI DAWUD



'NÿVþV&'ÿþWNþNGV&ÿVþN&'ÿþWNzVþW VüVN NN'üVOþVÿNþVüVN&NN'ÿVNÿNþÿVþV&'üVOþWNþWNÿVüVN
among the distinguished Prophets

Messengers and preferred favourites.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿNþWV&ÿN�vÿNþV&üNWNþVþO NNÿNþV&ÿWNþV&'OÿNþWV&ÿVþV&ÿNþÿVþNþVþN
O Allah send blessings on those, I have 

referred to and on those, I have not quoted, 
from among Your Angels

DUA UMMI DAWUD



NN&'NÿVzVþNþÿVþNNN7OÿOþVþN&NN'NÿVþV&ÿNþÿNþVþN
NN'NNVÿVþV&ÿNþNþv'ªVV'VÿNþVþVþV&NN'Vÿv'N7VNN'ÿVþVþV

Prophets, Messengers and Your devoted 
servants, and let my invocation “to send 

blessings” reach them,

DUA UMMI DAWUD



NN'ÿVþNþVþOþV&'VÿVþN'ÿVVÿVþVþN&NN'NÿVþN'ÿVVÿN�v/OkNþÿVþN
make them “the like of me” in this 

matter, and be my co-prayers.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWN'VÿW V&'NÿVþNþVþVþO&ÿVþN&'VÿNþVþN&NNÿVþNþNÿVþN&'VÿvÿNþNÿVþN
O Allah I turn to You in Your name to ask for 

Your intercession in the name of Your 
Generosity for Your kindness,

DUA UMMI DAWUD



NNüVOþV/VGN&'VÿvÿOþV/VGN NNÿVþNþVNþVþN&'Vÿv7NþVNþVþN
in the name of Your liberality for Your 

benefits, in the name of Your compassion for 
Your mercy,

DUA UMMI DAWUD



NNÿVþNÿVþV&ÿNþÿNþVþN&'VÿNþVþN&NN'NÿVþNþOþN
and in the name of Your devoted 

servants who turn to You.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWNÿVuOþWV&ÿNþ&ÿNþNþNþNÿVþV&'NÿNþN&ÿVþVþOþV ÿVþV&ÿNþVþNþNþOÿNþVÿVþNþO&ÿNýVN&ÿNþV/ONV/N/O&
I beseech You O Allah for the whole of that 

which any one of them asked for in the matter 
of (their) close at hand dominating difficulties, 

never turned down,

DUA UMMI DAWUD



NNÿVNþ&/NÿNþVGN&ÿVþVÿVþV&/NÿVþN/O&þONþÿNþO&ÿNýVV&üON�WNþNþO
whereby (their) desires in the matter of (their) 
affairs received fulfilment, never left deluded 

in their hope.

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ&'ÿO&ÿNþ&7NþVvþOÿNþ7NÿVþVþO ÿNþÿNþVþVþOÿNþÿNþVÿVþOÿNþÿNþVþVþO
O Allah, the Beneficent, the Merciful,

The Forebearer, the Generous, the 
Magnificent, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþVþVþOÿNþÿO�VþVþOÿNþüNVþVþO ÿNþÿNþVþVþOÿNþNNÿVþVþOÿNþÿOþVþVþO
the Majestic, the Bestower, the Beautiful, 

the Warrantor, the Advocate, the Beloved, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþþOVýVOÿNþÿNþVýVOÿNþÿOþVýVO ÿNþÿO�VþVþOÿNþÿOþVÿVþOÿNþÿOVþVþO
the Lenient Supporter, the Knowing, the 

Luminary, the Invulnerable, the Unseeable, 
the Lawgiver,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþVýVOÿNþÿNþVÿVþOÿNþÿNþVýVOÿNþÿNþOþV7O ÿNþÿNþWOÿNþÿOþVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþÿVþO
the Great, the Omnipotent, the Seer, the Rewarder 

of thankfulness, the Source of all goodness, the 
Purifier, the pure, the Wielder of absolute power,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþÿVþO ÿNþÿOVþVþOÿNþÿOþVþNþV7OÿNþÿNþVþVþO
the Manifest, the Hidden, the Covering 

Shelter, the Encompassing Guardian, the 
Powerful, the Preserver,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþNþNþWVOÿNþÿNþVÿVþOÿNþNN/ONV/O ÿNþþNVþVþOÿNþþNVþVþOÿNþÿOþVþV&OÿNþÿOþVþVþO  

the Helper of the needy, the Neighbour, the 
Loving Friend, the Praised, the Glorified, the 

Originator, the Restorer,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþVþVþOÿNþÿOVþVþOÿNþþOVþVþOÿNþÿOþVþVþO
the Witness, the Good who treats well the 

Beauty who acts in a handsome manner, the 
Ecstasy who gives joy and happiness, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþVþVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþ/VNVÿNþÿOþVÿVþO
the Superabundance who gives extra 

plus, the Constrictor, the Expander, the 
Guide, the Sender of Messengers,  

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþVÿVþOÿNþÿOþNþW V/OÿNþÿOþVþVV ÿNþÿNþÿVþOÿNþ/N'ÿVþOÿNþ7N'ÿVþO
the Leader who leads on the Right Path, the 

Redeemer who grants compensation, the 
Very Liberal who gives out freely, the 
Protector, the Defender, the Exalter,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþ,VVÿNþNN'ýVVÿNþÿNþWNFOÿNþ7N6WN'FO
the Everlasting Survivor, the Fulfiller of 

promise, the Creator, the Provider 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþNNÿWNþ.OÿNþÿNþWN'.OÿNþÿNþWNþ/OÿNþÿNþWNþ/OÿNþÿOþVÿNþ/O  

the  Bestower, the Answerer to the 
repentants, the Opener, the Bountiful 

who prompts gifts, the Comforter 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&ÿVþNþVGV&ZOþWO&ÿVþVþNþ/O&&&ÿNþÿNþWNþ?OÿNþ7N&OGO
O He who holds all the keys promotes 

interest, grants amnesty,  

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþOþVGOÿNþZNþýVVÿNþÿNþýVV ÿNþÿOþNþýVVÿNþÿOuNþýVVÿNþNNýVWO
does favours, gives satisfaction, 

restores to health, pardons, requits, 
carries out completely,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþNþVþVüVOÿNþÿNþVÿVþOÿNþÿNþWNþ7O ÿNþÿOþNþNþWVOÿNþÿNþNGOÿNþÿOþVÿVþO
The Guardian, the Incomparable, 

the Compeller, the Proud, the Flawless, 
the Giver of Faith; 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ'NÿNþOÿNþÿNþNþOÿNþÿOþV7OÿNþÿOþNÿWVþOÿNþÿNþV/OÿNþNVÿVþO
The One, the Eternal, Light, Director, 

Unique, Separate,  

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþWONV7OÿNþÿNþÿVþOÿNþÿOþVÿVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþNN'7V/O
Holy, Helper, Companion, the 

Resurrector, the Inheritor, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþkNþÿVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþ/VOVÿNþÿOþNþNþÿVV ÿNþÿOþNþW V7OÿNþÿOþNþW VþOÿNþÿOþNþNþW VþO  

Knower, Ruler, First cause, Sublime, 
Artist, Whole, Loving Friend, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþÿVþOÿNþ/N&ÿVþOÿNþkNþVþVþOÿNþÿNþVþVþO
Everlasting, Eternal, Knowing, The Wise,  

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþN'/OÿNþÿNþ7V&OÿNþÿNþ7WO ÿNþÿNþ7WOÿNþkNþVFOÿNþÿNþÿVþOÿNþ/NÿWNþFO
Kind, Maker of perfect harmony, the Source 
of All goodness, Joy, Just, Decisive, Judge, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþWNþFOÿNþÿNþWNþFOÿNþüNVþVþOÿNþÿNþVÿVþO ÿNþÿNþVýVOÿNþÿOþVüVOÿNþÿNþÿVþOÿNþÂNþÿVþO
Compassionate, Benefactor, All Hearing, 

Originator, Escort, Supporter, Resurrector, 
Forgiver, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþVÿVþOÿNþÿOþNþW VþOÿNþÿO�NþWVþO ÿNþýOVþVþOÿNþÿOVýVVÿNþÿNþÿVþOÿNþ7N'6VFO  

Infinite, Accommodating, Granter 
of Success, Cause to die, Giver of 

life, Beneficial, Sustainer 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþVþNþV7OÿNþÿOþNþW VþOÿNþÿOþVþVþO ÿNþÿOþVþVVÿNþÿOþVþVVÿNþÿNþÿVþOÿNþ7N'ÿVþO  

Powerful, Primary Cause, Liquidator, 
Enricher, Possessor, Creator Power, 

Observer, 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþNN'ÿVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþÿVþOÿNþÿNþÿVþO ÿNþÿNþVÿVþOÿNþÿVþNþ/OÿNþkNþÿVþOÿNþÿNþÿVþO
Incomparable, Present, Powerful, 

Guardian, Severe, Aide, Legislator, 
Seizer,  

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&ÿN�vÿNþÿVþNþV�vÿNuNþFN&ÿVþVþNþVþNþV'ÿVNÿV�v
O He who is Supreme at the 

utmost height of crowning point!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&ÿNþO.N&ÿNþNÿNþ&NNÿNþOþN&ÿNþNþONNNkNþVþN&'ÿþWVþWN&NN'NÿV×v
O He who is near, nearest; far, 
furthest; and is aware of the 
innermost and the hidden!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&'VÿNþVþV&'ÿþWNþVÿVýVO&NNÿNþO&'üVNþNþ/VÿVþO
O He who plans prudently and 

executes well, knows the measure, 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþÿNþV&'ÿVþNþVýVO&kNþNþVþV&ÿNþVþN&ÿWNþVýVN
O He who is able to do easily 

that which is difficult!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&ÿOþN&ÿN�vÿNþÿNþNþ'OÿNþVÿVþN
O He who is able to do that which 

He wills! 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿOþVÿVþN'ÿþWVÿNþ/V&&&ÿNþÿNþÿVþN'ÿVNÿVþNþ/V&
O He who makes the wind blow! O He 
who causes the dawn to break forth! 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþÿVþN'ÿVN7VNN'/V&&&ÿNþ6N'ýVOþV/V&NN'ÿþWNþNþ/V&
O He who awakens the souls!

O the Lord of generosity and clemency! 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ7N&/WNÿNþÿNþVÿNþ.N
O He who restores to its former state 

that which had decayed! 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþÿVþN'ÿVNÿVþN'.V&ÿNþÿNþÿVþN'ÿþWNþNþ.V&
O He who brings the dead to life again!

O He who assembles the scattered 
together!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ7N'6VFNÿNþV&ÿNþNþ'OÿVþNýVVÿVþNþ.
O He who give sustenance, without 
measure, to whomsoever He wills!

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþÿNþkVþNÿNþÿNþNþ'OÿNþVþN&ÿNþNþ'O
O He who does that which He wills 

in whatever manner He desires! 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþ6V''ýVNþNFVNN'ÿVVÿVþN'GV
ÿNþ�NWOÿNþÿNþWOþVGOÿNþ�NWOÿVüVN&ÿN�NWN

O the Lord of Majesty and kindness! O Ever 
living! O Everlasting! O Ever living who was 

there when nothing was in existence!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþàNWOÿNþÿOVýVN'üVNþVªvÿNþàNWOÿN'VÿvþN'VÿWN&'NÿVþN&&
O Ever living! O He who brings back 
the dead to life! O Ever living there is 

no god except You

DUA UMMI DAWUD



ÿNþVÿVþO&'ÿþWNþvþN'.V&NN'ÿVN7V6V
the creator of the heavens and 

earth! 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ'VývVþ&NNÿNþW VþVOV&ÿNþWV&ÿN�v&ÿONþWNþO&NWN'vFV&ÿONþWNþO
O God and Master send blessings on 

Muhammad and on the children of 
Muhammad

DUA UMMI DAWUD



ÿNþNþ&ÿNþWNþVþN&NNÿNþ7NÿVþN&NN7NþVVþN&
ÿNmv'VÿVþN'ÿVþVþN&NN'vFV'VÿVþN'ÿVþVþN&'VÿWNþN&þNVþVþN&þNVþVþN&&

as You blessed, sanctified and comforted
Ibrahim and the children of Ibrahim! Verily 

You are praiseworthy, Almighty! 

DUA UMMI DAWUD



NN'7VÿNþV&6OÿWVV&NNÿNþÿNüVVNNÿNþVþVOV
NN'ÿVþVþN'/VOVNNNNÿVþNÅVVNNÿOþOþVåVVÿNüVN&ÿNþNÿVþN&

Have mercy on my humiliation, 
helplessness, insufficiency, timidity, 

aloneness and submissiveness before You

DUA UMMI DAWUD



NN'ÿVþVþNþ/VOVWNþNþVþN&NNÿNþNþWOåVV'VÿNþVþN
'N/VÿOþVGN&/OWNþ'N'ÿVNþÿVþV&'ÿþWNÿVþVþV&

I rely upon You, I approach You 
furtively, I call upon You the prayer of 

a submissive, humble,

DUA UMMI DAWUD



'NÿVNþÿVþV&'ÿVNþÿVþV'üVOþNþVþV&'ÿVþNþÿVþV
'NüVNþVüVV&'þVNþVýVV&'ýVNþÿVþV'ÿVþNþVýVV&

low, frightened, worried, miserable,
weak, modest, earthly, needy,

DUA UMMI DAWUD



'NÿVþNþÿVþV&'üVOþVþNþVýVV&'üVOþVþWV&ÿVþNÿVþVþV
'NüVOþVþNþVþVþV&ÿVþVþO&'üVOþVþNþVüVV&ÿVþNÿWVþV&

refugee seeking asylum, confessing 
sins, asking for forgiveness and 

tranquillity from his Lord;

DUA UMMI DAWUD



/OWNþ'NÿNþV&'NÿVþNþNþVþO&ÿVþNþOþO&NN7NÿNþNþVþO&'NÿV�WNþOþO
NNÿNþOþNþV&ÿNþVþVþNþOþO&/OWNþ'NÿNþVFO&ÿNþVÿVþO&

The cry of a supplicant who expected help 
but was betrayed and abandoned by his 

friends and therefore his agony is terrible, 
now sour, sad,

DUA UMMI DAWUD



ÿNþVþVþO&ÿNþVüVO&ÿNþÿVþOÿOþVþNþVüVO&ÿVþN&ÿOþVþNþVýVN
sick, small, poor and disgusted turns 

to You pleading for sanctuary.

DUA UMMI DAWUD



'Nÿþ8þOþWN'NÿVþNþOþNÿVþNÿWNþN&ÿNþVþVþN
O Allah I beseech You because You 

are the Absolute Sovereign 

DUA UMMI DAWUD



NN'NÿWNþN&ÿNþÿNþNþ'OÿVþV&'NÿVþO&ÿNþOþVFO
NN'NÿWNþN&ÿNmvÿNþÿNþNþ'OÿNþVÿVþN&

and verily that which You desire takes 
effect and verily that which You will; 

You are able to do.  

DUA UMMI DAWUD



NN'NÿVþNþOþN&ýVOþVÿNþV&ÿNþN'&'ÿþWNþVþV&'þVNþN'GV
NN'ÿV�NþVþV&'þVNþN'GV&NN'ÿVþNþNþV&'þNNþN'GV&NN'ÿþWOÿVþV&NN'üVNþNþGV&

I beseech You in the name of this sacred 
month, the sacred City, the Rukn and the 

Maqaam, 

DUA UMMI DAWUD



NN'üVNþNþÿVþV&'ÿVþVþNþGV&NNýVNþWV&ÿN�VþW VþN&ÿONþWNþO&WNþNþVþV&'ÿþWNþNGO
the majestic places where the multitude of 
Hajis (pilgrims) performs the holy rites in 
Ka’ba and in the name of Your Prophet 

Muhammad, peace be on him. 

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&NNÿNþN&ÿVv/NGNÿV´VþOþ
NNÿVVÿVþN'ÿVþVþN'VüVvþVþVþNNN'VÿVþvþN

O He who prepared and presented 
Sheeth to Adam, 

Ismail and Ishaaq to Ibrahim! 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþÿNþV&7N/WN&ÿOþVÿOþN&ÿN�v&ÿNþVþOþ.N
O He who brought back Yusuf to 

Yaqub! 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþÿNþV&ÿNþNþN&ÿNþVþN&'ÿVþNþ'VÿOþWN&'NÿWOþV.
O He who dispersed the sorrows, 

distressing Ayyub, after the test and trial!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþ7N&/WNÿOþVÒvÿN�v'OÿWVþV&&NN6N&ÿVþV'ÿVVþVþV&ýVVkVþVþVþV&
O He who returned Musa to his mother

and made Khizr grow in his wisdom!

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþ&ÿNþV&NNÿNþN&ÿVþN'NW/NÿOþNþVþNþFN
NNÿVþNÿNþVÿWNþ&ÿNVýN&NNü

VNþVÿNþN&W
V´Vþv

O He who prepared and presented 
Sulayman to Dawud

Yahya to Zakariyya and Isa to Maryam!

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþÿVþNÿVþVþV&ÿOþNþVþO&&NNÿNþZNþÿVþNNNÿNþV&'OGWV&ÿOþVÒv
O He who guarded the daughter of Shuayb! 
O He who took charge of the safety of the 

child of the mother of Musa! 

DUA UMMI DAWUD



'NÿVþNþOþN'NFV&ÿOþN�W VN&ÿN�vÿONþWNþO&NWN'vFVÿNNþWNþO&
I Beseech You to send blessings on 
Muhammad and on the children of 

Muhammad, 

DUA UMMI DAWUD



NN&'NFV&ÿNþVþVþV&ÿVV6OÿOþVýVVZOþWNþNþ&NNýOVýVNÿVVÿVþV&kNþN'ÿVþN
and to absolve me from all my 

transgressions, set me free from the 
application of Your punishment, 

DUA UMMI DAWUD



NNÿOþVÿVþN&ÿVV7VÿVþN'ÿNþNNN'NÿNþÿNþN NN'VÿVþNþÿNþN&NNÿOþVþN'ÿNþN&NNÿVþNþÿNþN
oblige me with Your approval, protection, 

favours, pardon and sanctuary.

DUA UMMI DAWUD



NN'NÿVþNþOþN&'NFV&ÿNþOþWN&ÿNþWVV ZOþWN&ÿNþVþNþO&ÿNþVþVVNNÿNüVN&ÿNþV&ÿWOþV6VÿVþVV
I beseech You to untie me from all the 
links that connect me with those who 

wrong me,

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþVþNþN&ÿVV&ZOþWN&ÿNþ.O&NNÿOþNüWVN&ÿVVZOþWN&ÿNþVþO&
throw open for me every possible avenue 
of progress, make light the burdens that 

trouble me,  

DUA UMMI DAWUD



NNÿOþNþW VþN&ÿVV&ZOþWN&ÿNþVýVO&NNÿOVþV7N&ÿNþWVV&ZOþWN&ÿNþÿVþO&ÿWVþNþWO&&
make easy the difficulties that press hard 

upon me, render dumb every tongue 
that speaks evil of me, 

DUA UMMI DAWUD



NNÿNþOþWN&ÿNþWVV&ZOþWN&ÿNþ>O&NNÿNþVþVþN&ÿNþWVV&kNþONWO&ÿVVNNÿNþÿVþO&  

chase away from me every quarrelsome 
renegade, destroy every envious enemy 

who wants to put me to shame,

DUA UMMI DAWUD



NNüNVþNþN&ÿVþWVV&�OþWN&ÿNþÿVþO&NNÿNþVþVþNþVV�OþWN&WNþÿ
VþOÿNOþVFOÿNþVþVV

NNÿNüVN&ÿNþÿNüVV
prevent every tyrant who plans to oppress 

me, and spare me from (all) repulsive 
influence that corrupt my desires,

DUA UMMI DAWUD



NNÿONþNVFO&'NFV&ÿOþNþWVFN&ÿNþVþVVNNÿNüVN&ÿNþÿNþVþN
NNÿOÔNþW VþNþVVÿNþV&ÿVþNþ/NÿVþN

or get in the way to undo my obedience 
to You, lead astray my thoughts away 

from Your worship.

DUA UMMI DAWUD



ÿNþÿNþV&'NýVNþN&'ýVVþWN&'üVOþNþNþWV/VÿVþN&NNÿNþNþN&ÿOþNþ/V& 'ÿþWNþNþÿVüVN
O He who censored the 

insubordinate jinn, condemned the 
insolent devils, 

DUA UMMI DAWUD



NN'N6NFWN&7VÿNþ.N&'üVOþNþNþWVVÿVþN&NN7N/WNÿNþVþN 'üVO�NþNþW VþVüVN&ÿNþV&'üVOþVþNþVþNþVüVN
bound by the neck the proud tyrants, and 
put a stop to the subjugation of the weak 

(turned timid and ignorant by the heartless 
articulate usurpers.

DUA UMMI DAWUD



'NÿVþNþOþN&ÿVþOþV7NÿVþN&ÿNmv&ÿNþ&ÿNþNþ'O
NNÿNþVþVþVþVþN&üVNþ&ÿNþNþ'OÿNþVþN&ÿNþNþ'O  

I beseech You in the name of Your absolute 
command over that which You will, the ease 

with which You render possible whatever 
You will,

DUA UMMI DAWUD



'NFV&ýNVþNþN&ÿNþNþ'N&ÿNþÿNüVV&ÿVþVþNþ&ÿNþNþ'O
take a decision in the matter of my 

desires while You will. 

DUA UMMI DAWUD



Put either side of your 
face on the earth, one 

after the other and recite:

GO INTO SAJDA



'Nÿþ8þOþWN&ÿNþN&ÿNþNþV.O&NNÿVþN&'vÿNþVþO
O Allah I prostrate myself 

before You in adoration and 
put faith in You, 

DUA IN SAJDA



ÿNþ7VÿNþV&6OÿWVV&NNÿNþÿNüVVNN'ÿVþVþNþ/VOV
NNÿNþNþWOåVVNNÿNþVþNþNüVVNNÿNþVþVOV'VÿNþVþN&&ÿNþ7N.W V

so take pity on my humiliation, 
helplessness, struggle against 

difficulties, near collapse, misery 
and broke fortune, O my Lord! 

DUA IN SAJDA



ÿNþÿNþ�VN&ÿNþN'ÿ
VþV&'ÿþWNþÿVþVüVN&'VÿVþV&ÿNþÿNüVV

ÿVþOþVþVþN&ÿNþÿN�VWN&'ÿVNÿVþNþGV&
(O He who satisfies the needs of 
those who ask, satisfy my request 
with Your Subtlety, O the one who 

makes available help through 
subtlety.

RECITE 100 TIMES:


